ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ : 


ವಂಹೇಶ ತಿಪ್ಪಶೆಟ್ಟೆ - ಹೋಚಿವಿಂನ್‌ - ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ - ಸರಜೂ ಕಾಟ್ಕರ್‌ 
ಇರ್ಜ್‌ ಥಾವಲ್ಸನ್‌ - ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹವರ್ತಿ - ಸಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
ಸ. ರಘಂನಾಥ - ಹಣವಂಂತ - ಶಂಕರ ಪಾಟೀಲ - ಎಂ. ಎಚ್‌. ಲಕ್ಷಿ £ನರೆಸವ್ಮೂ 
ಡಾ| ರಾವಂಚಂದ್ರದೇವ-ಎಚ್‌, ಪ್ರೇವಂಲೀಲಾ-ವಾಸಂದೇವ ನಾಡಿಗ್‌-ಟಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ 
ಕನಸಿಗೊಂದಂ ಕಣ್ಣಿ - ಪುಸ್ತಕ ವಿವಂರ್ಶೆ: ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌; 
ಡೂ॥ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಸಂಜಾತಾ - ಈಗ ಕಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳಂ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಕವಯತ್ರಿ: ಸಾಫೋ-ಕೆ. ಎನ್‌. ನಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಕಳಿಸಿ. ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಬಾಬ್ರಿ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವವರ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಂ. ಚಂದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷ ಕೊಟ್ಟರೆ 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶೂದ್ರ ಬರದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. ee 

ವನಲ್ನಿ ಎಂ. ಓ. ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸುವವರ ದಯವಿಟ್ಟು ಇಂಟರ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸ 

ಬರೆಯಂರಿ. ಲೇಖನ ವಂತರ್ತಿ ಕವನ ಕಳುಹಿಸುವವರಂ ರಿಪ್ಲೈ ಕಾರ್ಡಿಡಿ. ಚೆಕ್‌ 
ವೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಂವವರಂ 10 ರೂ. ಹೆಚ್ಚು ವರಿ ತುಂಬಿ. 


ಇವು ಇಂದು ಅತ್ಯಂತ ದಂರಂತ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಬದಂಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ಜನ ನಮಗೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಮಾಣಕ ನಾಯಂಕರಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಸಂಕಷ್ಟ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಣ ರೆ 
| ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾವಿರಾರು ವಂಂದಿ ವಂತೀಯಂ ಗಲಭೆಗಳಿಂದ 
ಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೋಟ್ಕಾನಂಕೋಟಿ ವಂಂದಿಯ ವಾನಸಲ್ಸಿ ನರಳಂ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲದರ ವಂಧ್ಯೆ ಧ್ವನಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವಂಲ್ಲಿಕಾಜ್ಜನ ವಂನ್ಸೂರ್‌, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ, ಬಸವ 
ಲಿಂಗಪ್ಪ, ಎನ್‌. ಡಿ. ಸಂಂದರೇಶ್‌, ಪೋಲಂಕಿ ರಾವಂವಕೂರ್ತಿ 
ಯಂವರು ನಿಧನ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯರ 
ರಾದವರಂ. ಈಗ ಇವರಂ ನಮ್ಮ ನಡಂವೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವೇದನೆ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೆ. ಶೂದ್ರದ ಓದಂಗರ ಪರವಾಗಿ ಗೌರವ 
ಪೂರ್ವಕ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲಂ ಬಯಂಸಂವೆ. 
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'ಸಹಾಯಂಕ ಸಂಪಾದಕರು ; ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌ - ವಂಂಗಳಾ ಶ್ರೀಧರ್‌ 
ಕೆ. ಎನ್‌, Ef ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ವಂಂಕಂಂದರಾಜ್‌ 
ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿ - ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಉಷಾಲ 


ಜ್‌ ಖೆ ಶಕ ಕಗ ER | 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : 60-00 ರೂ. ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ 65-00 ರೂ. 
ಆಜೀವ ಚಂದಾ : 500-00 ರೂ. (ನಾಲ್ಕು an 550-00 ರೂ. 


ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನಂ. ಷ್ಟ ತೆ ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಬಾಲಾಜಿನಗರ, ಸಂದಂ ಗುಂಟೆಪಾಳ್ಕ 
ಡಿ. ಆರ್‌. ಕಾಲೇಜ್‌ ಅಂಚೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 029 
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ವಂಹಿಳಾ ಶೋಷಣೆಯ ಸ್ವರೂಪ 

ಶೀತಲ ರಾತ್ರಿ 

ಸರಜೂ ಕಾಟ್ಕರ್‌ರವರ ಎರಡಂ ಕವನಗಳೆಕ 
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ಕಲಾಶಿಕ್ಷಣ - ಒಂದಂ ವಿವೇಚನೆ 
ನಲವತ್ತರ ನಂತರದ ಕನಸಂ 
ಬರೆಯಂಬೇಕಿತೊ ಹೀಗೆ 

ವಂನೆಯಂ ನಕ್ಷೆ 

ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯಂ ತಾಯಿ, ಇನ್ನಿಲ್ಲ 

ಠವರಾವಃ. ಕಾರಂತರ. “ವಮೂಕಜ್ಜಿಯಂ ಕನಸಂಗಳಂ” 
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ಮಹಿಳಾ ಶೋಷಣೆಯ ಸ್ವರೂಪ 


— ಮಹೇಶ ತಿಪ್ಪಶೆಟ್ಟ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳ ಅಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾತಳೂ ಅಲ್ಲ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಕಳೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾತರಂ ಅನಃಂಭವಿಸಿವ ಎಲ್ಲ ನೋವುಗಳನ್ನೂ ವಂಹಿಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನಂಭವಿಸಂ 
ತ್ತಿದ್ದುಳೆಂದು ಹೇಳೆಬಹಂದಂ. ಹೆಣ್ಣಿ ಹಾಗೂ ಗಂಡಿನ ನಡಂವೆ ವೂೂಲಭೂತ 
ದೈವಿಕ ಅಂತರವಿದೆ. ಈ ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮತ್ತೆ ಹಲವು ಅಂತರಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ದಾರ್ಶನಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ “ಒಳಗೆ ಸಂಳಿಯಂವ 
ಆತ್ಮ ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ, ಆದರೆ ನಿತ್ಯ ಬದುಕಿನ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಮು-ಗಂಡಿನ ಅಂತರ ನಿಖರವಾಗಿ ನಿಕೂಪಣೆಗೊಂಡಿದೆ. 

ಶ್ರವಂಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲ ನಿರಾಕರಣೆಯರದಾಗ ಶೋಷಣೆ ಹುಟ್ಟಿ ಶೈಕೊಳೆಂ ತ್ತದೆ. 
ಅಸಮಾನತೆ, ಗಂಲಾವಂಗಿರಿ, ಪರಾವಲಂಬನೆ ಇದ್ದಾಗಲೂ ಶೋಷಣೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಆರ್ಥ 
ಬರಂತ್ತದೆ. ಸ್ವಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರಂದ್ಧವಾದ ಕೆಲಸ ಜರಂಗಂವಾಗಲೂ ಶೋಷಣೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಾಗೃತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಂಹತ್ವ ಬರಂತ್ಹದೆ, 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳೆಯರ ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆ ಕೇವಲ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವರೂಪ 
ದ್ಹಾಗಿರದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಂಧನ, ಧರ್ಮದ ಕಪಿವಂಂಪಿ ಸ» ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಹಿಂಬೀಳಿಕೆ 
ವಂಂ0ತಾದವುಗಳಂ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, 


ಆಧುನೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವ ವಂಂಂತಾದ ಅಂಶಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಹಿಳಾ ಶೋಷಣೆಯ 


ಸ್ವರೂಪ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ವಪ್ಟಿನವರೆಗೆ ಹಲವು ತೆರನಾದ ಶೋಷಣೆಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆಣ್ಣು ಹಂಃಟ್ವಿದರೆ ಏನೋ ಆಫಾತವಾಯಿಂತಂ ಎಂಬ ಉದೆ ಗ 
ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಂತ್ತದೆ. ಗಂಡಂ ಹಾಗೂ ಹೆಣ್ಣುವಂಗಂವಿಗೆ ತರತವಂ ವರ್ತನೆಯ 
ಸಂಹಿತೆ ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೆ ರೂಪಗೊಂಡಂ ಬಿಡಂತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಹೆಣ್ಮವಂಗಂ ಭಿನ್ನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜೀಕರಣಗೊಂಡಂ ಬೇರೆತೆರನಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಂತರ್ಗತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ಇದರ ಒಟ್ಟ ಪರಿಣಾವಂವೆಂದರೆ, ಗಂಡಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ, 
ಹೆಣ್ಣ ಕನಿಷ್ಠ ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಂಬಿಕೆ ಬೇರೂರಿದೆ. 


ಮಹೇಶ ತಿಪ್ಪಶೆಟ್ಟಿ, ಪ್ರಾಧಾಪಕ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ವಿಜಯ ಮಹಾಂತೇಶ ಕಾಲೇಜ್‌ 
ಹುನಗುಂದ-587 118 


ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳೆಯಂರ ಬಗ್ಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಾಭಾಸವಾದ 
ವಿಚಾರಗಳಂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. ಒಂದಂ ಕಡೆ ಇವಳೆಂ ಸತಿಯಾಗಿ. ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾನ ಹೊಂದಿದ್ದು ಳೆ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಕಲ್ಪನೆಯಂ ಹಿನೆ _ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಉಮಾಶಂಕರ, ಜಾನಕಿರಾವು, ರಾಧಕೃಷ್ಣ ಮಂತಾದ ಹೆಸರಂಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರಿಗೆ ಮೊದಲ ಪ್ರಾಶಸ್ತ , ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದಂ ವಾದಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. ವಂತ್ತೊಂದಂ 
ಕಡೆ ಹೆಣ್ಣ ಪರಾವಲಂಬಿ, ಚ ಆಶ್ರಯಂವಿಲ್ಲದೇ ಬದಂಕಲಾರಳಂ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಕೂಡಾ ಇದೆ. ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆ, ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಪತಿ ಹಾಗೂ ವಂಂಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ವಂಕ್ಕಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯಂಲ್ಲಿರಬೇಕಂ. “ಅವಳಂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕೈ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ” ಎಂಬ ವಂನಂವಂಹಾ 
ಶಯನ ಉವಾಚ ಇದೆ. ಅವಳಂ ತಾಯಿ, ಗಳೂ ಸೊಸೆ, ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಗಂರಂತಿಸ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆಯೇ ಹೊರತಂ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹೆೊಂದಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಕನ್ಮಾದಾನ, ಅತಿಸ ರ್ಗ, ವಿಕ್ರಯ ಮೂಲಕ ಮಾ ೦ದಂ ಕಂಟಂಂಬಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾ 
ಯಿಸಲ್ಪಡಂವ ವಸ್ತವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಪಿತೃ ಕಂಟಂಂಬದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಬೇರಂಗಳಿಲ್ಲ. 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ ಆಶ್ರಮ ದಿಂದ ವಂಚಿತಳಾದ ವಃಹಿಳೆ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪಡೆಯಂವ ಅರ್ಹತೆ ಹೊಂದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕನ್ನಿ ಅವಳಿಗೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ - ದಾಸಿಯಂತೆ, ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಜರಯಾ. ಶಯನ 
ದಲ್ಲಿ-ವೇಶ್ಶೆಯಂತೆ, ಸಲಹೆಯಾಲ್ಲಿ-ವಂಂತ್ರಿಯಂತೆ ವ£ಂಂತಾಗಿ ಆರಂ ಗಂಣಗಳನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಆರೋಪಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಹೆಣ್ಣು ಹಂಟ್ಟಿ ದರೆ ಹಂಣ್ಣ ಹಂಟ್ಟಿ ದಂತೆ”, “ಸ್ತ್ರೀಯಂರ ಬಂದ್ಧಿ 
ಮೊಣಕಾಲ ಕೆಳಗೆ” ಎಂಬ ಗಾದೆಗಳಂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹಲವು 
ವಂಚನೆಗೆ ಒಳಗಾದ ವಂಹಿಳೆ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿಯೂ ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾಳೆಂಬಂವದಂ 
ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಆಧಂನೀಕರಣದ ಪ್ರವೇಶದೊಂದಿಗೆ ವಂಹಿಳಾ ಸಮಾನತೆ, 
ಹಹ ಸ್ವತಂತ್ರ್ಯ, ವಂಹಿಳಾ ವಿಮೋಚನಾ ಚಳಂವಳಿಗಳು ರೂಪಗೊಂಡಂ “ವಂಹಿಳಾ 
ವರ್ಷ “ರಿಕಾ ದಿನ”ಗಳ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಂರ೯ವಸಾನಗೊಂಡಿವೆ. 

ಬರಾ ಧಾರಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆ ೈದ್ಧಾ ತಿಕ ವರ್ಣನೆ ಹಾಗೂ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಆಚರಣೆಯಂ ಮಧ್ಯ ಅಪಾರ ಕಂದಕವಿ ಸೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನಲ್ನ ಭಾ ಚಾರಿತ್ರ ಕ್ತ 
ದಾಖಲೆ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಮೈತ್ರಿ, ಗಾರ್ಗಿಯರ ಉದಾಹರಣೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಕತ್ತಾ, 
ಸೀತೆ, ದ್ರೌಪತಿಯರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಂತ್ತಾ ವಂಹಿಳೆಯಂರ ಬದುಕನ ವೆ ೃಭವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮೀರಾಬಾಯಿಂ, ಅಕ ೈವಂಹಾದೇವಿಯಂವರಂಥವರಂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮಟ್ಟದ ಸ ಸಮಾನತೆ 
ಪಡೆದಿರಬಹಂದಂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಹೊರತಾದ ಉದಾರಣೆಗಳಂ. ನೀತಿ, ಶೀಲಗಳ ಗಂತ್ತಿಗೆ 
ಯನಲ್ನ ವಂಹಿಳೆಯರ ವೇಲೆ ಹೇರಲಾಗಿದೆ. ಶೀಲದ ಗಂತ್ತಿಗೆ ವಂಹಿಳೆಯಂರಿಗೆ ಏಕೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜೈವಿಕವಾಗಿ ರಕ್ತ ಸಂಕರಗೊಳ್ಳ್ಳಿವದಂ ವಹಿಳೆಯಂ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ 
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| ಮಾತ್ರ ಎಂಬ ಜುಣತನದ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾಗಂತ್ತಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ರಾಜಾರಾವಂ 


ವೋಹನ್‌ರಾಯ್‌, ದಯಾನಂದ ಸರಸ ತಿ, ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ, ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಗಾಂಧಿ ಮಂಂತಾದ ಸಮಾಜ ಸಂಧಾರಕರಂ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣಾ ಚಳಂವಳಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಮಹಿಳು ಸುಧಾರಣು ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರಂ. 
ವಾಹಿಳೆಯರಿಗೆ ವಂತದಾನದ ಹಕ್ಕು ತೀಠ ಇತ್ತೀಚಿನದಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ 
ಯಾಗಲಾರದಂ., | 

ಬದುಕಿನ ಹಲವು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳೆ ಪುರುಷನೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದುಳೆಂದು ಅನಲೋಕಿಸಂವ ವಣೂಲಕ ಮಹಿಳು ಶೋಷಣೆಯ ಸ ರೂಪವನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ಬೇಟೆಯ ಯಂಗ, ಪ್ರಾಣಿಸಾಕಾಣಿಕೆಯ ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆಮಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಮಾನವನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಾನತೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಳೆಂದಂ ಹೇಳೆಲುಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಗಂಡಂ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಚಿತ್ರ ಲಭ್ಯವಿವೆಯೆ 
ಹೊರತಂ ಹೆಣ್ಣು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಚಿತ್ರ ದುಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಸಾಯ ಯಂಗದ 
ಪ್ರಾರುಭದೊಡನೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಪುರಂಷ ಒಲೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ಸರಳ ಶ್ರಮವಿಭಜನೆ ರೂಪ 
ಗೊಂಡಿರಬಹುದಂ. ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತೋಳ್ಬಲ ಹೊಂದಿದ ಗಂಡು ಕುಟಂಬದ ' 
ಹೊರಗೆ ದಂಡಿದರೆ, ಗೃಹ ಕೃತ್ಯದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿ ತನ್ನನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹಂದಂ. ಕೃಷಿವೃತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರವಂಜೀವಿಗಳನ್ನಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಂವದರಿಂದ, ಪುರಂಷ 
ತನ್ನ ಪೌರಂಷ ವಮೆರೆಸಲಂ ಬಹಂಪತ್ನಿತ್ವ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರಬಹಂದ8, ವಂಹಿಳೆ 
ಪ್ರಠರಂಷನ ತೊತ್ತ್ತಿ, ಭೋಗದ ವಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಬೆಳೆದಿರಬಹಂದಂ. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ಔದ್ಯಮೀಕರಣ ಕೂಡ ಪುಂಷಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದೆ, 

ಆಧಂನಿಕ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಂಹಿಳೆ ಸಮಾನಳುಂ. 
ಆದರೆ, ಬದಂಕಿನ ಎಲ್ಲ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳೆಂ ಅಸಮಾನತೆ ಅನುಭವಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇತಿ 
ಹಾಸದ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಿಳೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪಡೆದಂ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ 
ಬದಂಕಂವ ಅವಕಾಶ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅವಳಂ ತನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಕಳೆದಂ 
ಕೊಂಡಂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿರಂತರ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳಂ ೃತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳೂ ಶೂನ್ಯವಂಬಂವದಂ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. 
ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ವಂಹಿಳೆಯರ ಸ್ಥಿತಿಯಂನ್ನಿ ಒಂದೆ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಂವದಂ ಕಠಿಣ. 
ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಂಹಿಳೆಯಂರಂ ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆಂದಂ ಸಾರ್ವತ್ರೀಕರಣ 
ಗೊೊಳಿಸಂವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಜಾತಿ, ವರ್ಗ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಮಂಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬೇಲಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗಂಂಪಿನ ವಾಹಿಳೆಯಂರಂ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಮೇಲಿನ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳೆ ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಗೆ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಪಂಚಕನ್ಕೆಯರ 
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ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಪತಿ ಕ್ರೂರಿ, ಲಂಪಟ, ರೋಗಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ. ಇಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳೆ ಜೀವಂತ 
ಶವವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕೆಳಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳೆ ಉಡಿಕೆ, ಕೂಡಿಕೆ, ವಿಧವಾಪುನರ್‌ವಿವಾಹದ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಗಂಡನ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿತ್ವದ ವಿರಂದ್ಮ ಕೆಳಜಾತಿ ವಂಹಿಳೆ 
ಬಂಡಾಯಂ ಏಳಬಹಂದಂ, ಬಂಡಾಯಂದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಳೆಯನ್ನ್ನ್ಗ ಹರಿದೊಗೆದರೆ 
ಆಶ್ಮರ್ಯ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಮೇಲ್ಮಾತಿ ಮಹಿಳೆಗೆ ವಂಂಗಲಸೂತ್ರ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಿದರೂ ಉದ್ವೇಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಂತ್ತಾಳೆ, ಬಹಂಶಃ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಇತರ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಜಾತಿಯ ಮಹಿಳೆಗೆ ನೀಡಿರಬಹುದು. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಪರಾವ 
ಲಂಬಿಯಾದ ಮೇಲ್ವಾತಿಯಂ ವಂಹಿಳ “ಪತಿಪಾದವೇ ಗತಿ” ಎಂಬ ಅನಿವಾರರ್ಣತೆಯರಿನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗಂತ್ರದೆ. | 

ವರ್ಗಗಳ ಆಧಾರದ ಮೋಲೆ ವಂಹಿಳೆಯರ ಬದಂಕಿನ ಸ ರೂಪ ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂದಲ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ ವಂಹಿಳೆ ಶಯಂನಕ್ಕೆ ರಂಭೆಯಾಗಂ 
" ತ್ತಾಳೆಯೇ ಹೊರತಂ ಸಲಹೆಗೆ ಮಂತ್ರಿಯರಾಗಿ ಉಳಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. ಪುರಂಷನ ಅಂತಸ್ತನಲ್ನ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಂವ ಸಾಧನವಾಗಿ ಅವಳಂ ರೂಪಗೊಳ್ಳೂತ್ತಾಳೆ. ಕ್ಲಬ್‌, ಕಾರ್‌, 
ಫ್ಯಾಶನ್‌, ಆಡಂಬರದ ಬದಂಕಿನ ತಿರಂಗಂಣಿ ವಂಡಂವಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬದಂಕಂ ಗಿರಕಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ವುಹಿಳೆ ದಂಡಿಯಂಲ ಹೊಸ್ತಿಲಂ ದಾಟಿ ಹೋಗಂವದೇ ವಂರರ್ಕಾದೆಗೆ 
ಕಲಂಕ ಎಂದಂ ಮೇಲಿನ ವರ್ಗ ನಂಬಿರಂತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳೆ ಒಂದಂ ರೀತಿ 
ಗೃಹಬಂಧನದಲ್ಲೆ ಇದ್ದಂತೆ. ಕೆಳವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಕಂಟಂಂಬ ನಿರ್ವಹಣೆಯಾಲ್ಲಿ 
ಪುರಂಷನಿಗೆ ಸವಾನಾಗಿ ಶ್ರವಿಂಸಂತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಶೋಷಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಡಿವೆಂ. ಆಧುನಿಕ, 
ವಿದ್ಯಾವಂತೆ, ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ ನಗರೀಕರಣ ಹೊಂದಿದ ವೇಹಿಳೆಯಂ ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಗಂಂಪಿನ ವಂಹಿಳೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ದಂಡಿಯಂತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವೆಚ್ಚವಕಾಡಂವ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿರಂಎದಂ 6ಡಿವೆ. ಪಿತೃ ಅಥವಾ 
ಪತಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಬಳದ ಜಮಾ ಖರ್ಚು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ವೇಹಿಳಾ ಶೋಷಣೆಯ 
ವಂಂಖಗಳಂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಬಾಲವಂಹಿಳಾ ಕಾರ್ಮೀಕರಂ ಹಾಗೂ 
ವಂಹಿಳಾ ಕಾವಿಂ೯ಕರಂ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಂಬಳದ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಬೀಡಿ, ಊದಂಬತ್ತಿ, ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ ಉದ್ದಿವೆಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ವಃಹಿಳ ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮಹಿಳೆ ಉತ್ತವಂ 
ಶಿಕ್ಷಕಿಯಾಗಬಲ್ಲಳೆಂಬಂದನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಅವಳ ಸೇವೆಗೆ ದೊರೆ 
ಯಂವ ಪ್ರತಿಫಲ ಕಡಿವೆಂ ಎಂಬಂದಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ವಂಠಕ್ಚ ರಹಸ್ಕ. 
ಕಂಟಂಂಬದ ಹೊರಗೆ ದಂಡಿಯಂಂವ ವಂಹಿಳೆ ಅತೀ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾ ಲ್ಕೆ 
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ಅವ; ಗೃಹಕೃತ್ಮದ ಕಾರೂ ಪೂರೈಸಿ ಸಂಬಳ ತರಂವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪೂರೈಸ 
ಬೇಕು. ಪತ್ನಿ ಪೂರೈ ಸಂವ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಳೆಯಂಂವದಿಲ್ಲ. ಕತಟಂಂಬದ ಹೊರಗೆ ದಂಡಿದಂ ಬಂದ ಗಂಡಂ ವ:ನೆಯಂಲ್ಲಿ ವಿರಾವಂ 
ಪಡೆಯಂತ್ರಾನೆ. ಆದರೆ. ಉದ್ಕೊ €ಗಸ್ಕ ವಂಹಿಳೆಗೆ ವಿರಾವಂವೆಂಬಂದೇ ಇಲ್ಲ, ಈ ವರ್ಗದ 
ವಂಹಿಳೆಯಂಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿ ಆದರೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಅವಳನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿದೆ. ವಂಹಿಳಾ ಶೋಷಣೆಯಂ ಕರಾಳ ವಮಂಂಖವನ್ನಿ ದೇಹಮಾರಾಟದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಕೃತ ಗೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಚಲನಚಿತ್ರ, ಜಾಹೀರಾತಂ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಂಹಿಳಾ ಶೋಷಣೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ಕಾಶುಲ್ಕ ಕೊಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣನ್ನಿ ತರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ರೂಢಿತವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಓದಲಾದ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹಾಗೂ ತರತವಂ ಮೌಲ್ಯಗಳಂ ಕಾರಣ ಎಂದರ ಫಲವಹದ. 
ವಂಹಿಳ ಪಿತೃ ಕಂಟಂಂಬದಿಂದ ಪತಿಕಂಟುಂಬಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಡಂವಾಗ ಪಿತೃ 
ಕಂಟಂಂಬಕ್ಕೆ ಆಗಂವ ನಷ್ಟವನ್ನು ತಂಂಬಿಕೊಡಂವ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ತೆರವು ಕೊಡಂವ 
ಪದ್ಧತಿ ರೂಪಗೊಂಡಿರಬಹಂದಂ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನ “ಅಸಂರ ಪದ್ಧತಿ” 
ಎಂದಂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಧಂನೀರಣ ಪ್ರಾರುಭವಾದಂತೆ ಗಂಡಿನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಮತೆ ಬಂದಿತ. ಆಧಂನಿಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ ಗಂಡಾ: ಹೊಸ 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಆದಾಯ ತರತೊಡಗಿದ. ವಂಹಿಳೆ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಅವನ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಲೊ ಳ್ಬವ ಪರಾವಲಂಬಿ ಜೀವಿಯಾದಳಂ. ಇಂದಿಗೂ 
ಮಹಿಳೆಪಂರ ಶಿಕ್ಷಣ ಆಕಸಿ ಟವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತಂ ಉದೆ ಶೇ ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಯೋಗ್ಯ ವರ ಸಿಗಂವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಂಡಂಗಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಆನೌಪ ಚಾರಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಇದ್ದೆ, ವೆಚ್ಚದಾಯಂಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದು ಹೆಚ್ಚ ಆದಾಯ ತರಂವ ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೂ 
ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಂವ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ವಃಹಿಳೆಯಂರ ದಂಡಿವೆಂ ಹಾಗೂ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯನ್ನ್ನಾ ಅಪಮೌಲ್ಯಗೊಳಿಸಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಐಂ ಇದಂ ಎಂದಂ ಹೇಳ 
ಬಹಂದಂ. ಆಧಂನಿಕ ತಂತ್ರ ಜಾ ನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ-ವಂಹಿಳೆಂ ಯಂರನ್ನ್ನ ಗಂಲಾವಂರನ್ನಾಗಿಸಂ 
ವಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿವೆ ಎಂದಂ ಹೇಳದು. ಇಂದಂ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಬದಲಂ ಉದ್ಕೊ (ಗಸ್ಥೃ 
ವಧಂ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ವಃಹಿಳೆಯಂರ ದಂಡಿವೆಂಗೆ ದೊರತ ಪಾ ಶ್ರಧಾನ್ಯತೆಯಾಗಿದೆ. 

ವಂಹಿಳೆಯಂರನ್ನಿ ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆಯಂಂದ ವಂಂಕ್ರಗೊಳಿಸಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಮಾನತೆ ತರಲಂ ಹಲವಾರಂ ಶಾಸನಗಳಂ ಕಾರ್ಯಗತಗೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಕಾಗದದ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ, ವಂಹಿಳೆಯಂರಿಗೆ ಶೇಕಡಾ ವಯನವತ್ತೆರಷಕ್ಟಿ ವೀಸಲಾತಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಂ ಇದೆ. 
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ಭಾರತೀಯಂ ನಾರಿ ಇಂದಂ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವದ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಂಹಿಳೆ ಶೋಷಣೆಯಂ ಪ್ರಜ್ನೆ ಕ್ಲ್ಲೆಯಿಂದ ದೂರ ಇರಬಹಂದಂ. ಆಧಂನೀ 
ಕರೂಗೊಂಡ ವಂಹಿಳೆ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತಿ ಶ್ರಿರಬಹಂದಂ. : ಆದರೆ ಒಟ್ಟ 
ಬದುಕಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು -ಗಂಡಿನ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ. 
ಮರೆಯಂಂವಂತಿಲ್ಲ. “ವಿಮೋಚನಾ ಚಳಂವಳಿ” ತೀವ್ರ ಸ್ನ ; ರೂಪ ಪಡೆದಂ ಮಾತೃತ್ವ 
ವನ್ನೇ ವಂಹಿಳೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ವಂನಂಕಂಲಕ್ಕೆ 'ಅಪಾಯಂವಿದೆ. ಸಮಾಜದ 
ಅಡಿಗಲ್ಲಾದ ಕಂಟಂಂಬ ಎಛಿದ್ರಗೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. “ಸವಂರಸವೇ ಜೀವನ” ಎಂಬ 
ಬದಂಕಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಗಂಡಂ-ಹೆಣ್ಣ ಪರಸ್ಪರ ಅರಿತಂಕೊಂಡರೆ ಜೀವನ ಸರ್ವಾಂಗ 

ಸಂಂದರ ಆಗಬಹಂದಂ, 
೮ 


ತೀತಲ ರಾತ್ರಿ 
— ಮೂಲ: ಹೋಚಿಮಿನ್‌ 
ಹೇವಂಂತದ - ಈ ಕೊರೆಯಂಂವ 


ಚಳಿರಾತ್ಟ್ರಿಯಂಲ್ಲಿ 
ವನಗಾದರೊ 
ಹಾಸಲಿಲ್ಲ, ಹೊದೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ನನಗೆ ನಾನೆ 
ವಂಂದಂರಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಚೆಳಿಯನೀಗಲಂ. 
ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡ 
ರೆಪ್ಪೆ ವಂಚ್ಚಲಾಗ- 
ಲಿಲ್ಲವು! 
ಹಿವಂಕಿರಣನ 
ಹಾಲ*ಬೆಳಕದಂ 
ಬಾಳೆ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೂ 
ಹೆಚ್ಚು ತಲಿದೆ 
ಚಳಿ ಇನ್ನೂ ! 
ಕಿಟಕಿ ಕಂಬಿಯಾಚೆ 
ಕಾಣಂತ್ರಿದೆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯ ಪುಂಜ | 
— ಅನುವಾದ: ರಾ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ, 


ಆರ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ, ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಸರ್ಕಾರಿ ವಂಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜ, ಕೋಲಾರ 


ತ್‌ 


ಜ.೬2 ೬1 | 
ಸರಜೂ ಕಾಟ್ಕರ್‌ರವರ ಎರಡು ಕವನಗಳು 


ಹೀಗೇ ಒಬ್ಬ ಶಕುಂತಲೆ 


78 ತನ್ನ ಬಿಂಬವ ನೋಡಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೋಹಗೊಂಡಳಂ 
'- ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ವಂಂಖಕ್ಕೆ ಪೌಡರಾಗಿ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಳು 


ವಂನೊಗಂವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಾಲೆ ಪೋಣಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಬೆಂಡೋಲೆ ಮಾಡಿ 
ವಎಂಣಂಕಂಹಂಳಂವಿನ ವಊಗಂತಿ ಹಾಕಿ 

ಹಂಣ್ಣಿವೆಂ ಚಂದ್ರನನ್ನಿ ಕಂಂಕಂವಂವಾಗಿ ಏರಿಸಿದಳಂ 


ಕರಿ ಕರಿ ಮೋಡಗಳೆ ಕೂದಲು ರಾಶಿ 
ಅಂಬರವನ್ನೆಲ್ಲ ವೈಗೆ ಸಂತ್ರಿ 

ನಗಂವಿಗೆ ಜೀವಂತ ಮೋನಾಲಿಸಾ ಬೆರೆಸಿ 
ನಡಿಗೆಗೆ ನವಿಲಿನ ಲಾಸ್ಕವ ಸೇರಿಸಿ 
ಹೀಗೇ ಒಬ್ಬ ಶಕುಂತಲೆ 

ಹೊರಟಳಂರ 

ದಂಷ್ಯಂತನ 

ಬೇಟೆಯಂನ್ನರಸಿ. 


ಈತ ಮತ್ತು ಆತ 
ಈತನಿಗೂ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ 
ಆತನಿಗೂ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಯದವನಂ ಯಾರವನಃು ? 
ಈತನಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಂತ್ತದೆ 
ಆತನಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಂತ್ತದೆ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥವಾಗದವನಂ ಯಾರವನಂ ? 


ಹಾ ಎ | EEE ವಾ ವ 
ಸರೆಜೂ ಕಾಟ್ಕರ್‌, ಜಿಲ್ಲಾ ವರದಿಗಾರ, ಇಂಡಿಯಂನ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್‌/ಕನ್ನಡಪ್ಪಭ, ಬೆಳಗಾವಿ 


ಈತನೂ ನಗುತ್ತಾನೆ 
ಆತನೂ ನಗಂತ್ತಾನೆ 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಗಲಾರದವನಂ ಯತಾರವನಃ ? 


ಈತನಿಗೂ ಬಡಿಯಂಂತ್ತದೆ 
ಆತನಿಗೂ ಬಡಿಯಂತ್ತದೆ 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಡಿದವನಃ ಯಾರವನಂ ? 


ಈತನೂ ಸಾಯಂಂತ್ರಾನೆ 
ಆತನೂ ಸಾಯಿತ್ತಾನೆ 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಯಿಂಸಿದವನಂ ಯಾರವನಂ ? 


ಈತನೂ ಇಲ್ಲ 
ಆತನೂ ಇಲ್ಲ 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇದ್ದವನಾದರೂ ಯಾರವನಂ? 


- ಸರಜೂ ಕಾಟ್ಕರ್‌ 


© » 
ಆರ್ಫಿಸಂ 


— ಜಾರ್ಜ್‌ ಥಾಮ್ಸನ್‌ 


ಪೆಸಿಸ್ಟ್ರೇಟಸ್‌ ಜಾರಿಗೊಳಿಸಿದ ಧಾರಕ ಸಂಧಾರಣೆಗಳಂ ಅವನ ಆಡಳಿತ 
ನೀತಿಯ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿದ ಶಿವು. ಶ್ಲೀವರಂತ ವರ್ಗ ಅನಂಭವಿಸಂತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಜಕೀಯ ಸವಲತ್ತೂಗಳೆನ್ನು ವಂರಿಯಂವುದೆ. ಅವನ ಉದೆ ಬೀಶವಾಗಿತ್ತು, 
ಫ್ರೀವಂಂತರಃ ಧರ್ಮದ ಮೇಲಿನ ತವ್ಮೂ ಹಿಡಿತವನ್ನ್ನ ವರ್ಗ ಪ್ರಾ ಡ್ನಾ ಇಗೆ ಬಳಸಂ 
ತ್ತಿದ್ದರಂ, ಪೆಸಿಸ್ಟೈ "ಟಿಸ್‌ ತನ್ನ ವರ್ಗದ ಧಾರಕ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅಧಿಕೃ ತ್ರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ನೀಡಿ ಶಿ ಶ್ರೀವಂಂತರ' ಪ್ರಾಡ್ನಾಳಿಕೆಯನ್ನಿ ಮೊಟಕಂಗೊಳಿಸಿದ.ು. ಡಯಂನೇಸಿಸ್‌ ಪಂಥ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಪಡೆದ ವಂಖ್ಯ ಪ ೦ಥ, 


——— 


ಬಿದರೆಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಅನಿಮಿಷ, ದಾರ್ಗಿಗುಡಿ, ಹೊನ್ಮಾಳಿ-5$77 217 


 ಉಳ್ಳವರದ್ದಾಗಿರದ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ ಪಂಥ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತ್ತಿ, ಈ ಪಂಥದ 
ನಂಬಿಕೆಗಳ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ಗಿಂತ ಹಳೆಯಂವು ಎನ್ನಬಹಂದಂ, ಅವು ಪ್ರಾಚೀನರ ಕೃಷಿ- 
ಇಂದ್ರಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದವು. ಈ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ವಂತ್ತೂ ಪದ್ಧತಿಗಳಂ ಭೂವಿಃ 
ಉಳಂತ್ರಿದ್ದ ಕೃಷಿ ಕಾವಿರ್ಣಕರ ನಡುವೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಂಕೊಂಡಃ ಬಂದಿದ್ದ ದಂ ತಂಂಬ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆ ಆಗಿತ್ತ. ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಶ್ರವಂದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀವಾಂತವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂಥವೆಲ್ಲ ಉಳಿದಂಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಆಸಾಧ್ಯವಷ್ಟೆ. | 

ಇಂಥ ಆಡಳಿತ ನೀತಿ ಬಳಸಿದ ನಿರಂಕಂಶ ಪ್ರಭಂಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಸಿಸ್ಟೇಟಸ್‌ ಮೊದಲಿಗ 
ನೇನಲ್ಲ. ಎಪ್ಪತೆ್ತಿ ಎಂಭತ್ರ್ತೂ ವರ್ಷಗಳ ಹೀದೆಯೆಂ ಕೊರೀಥ್‌ನ ಪೆರಿಯಾಂಡ್ರಸ್‌ 
ವೆೇಧಿನ್ದಾದ ಹಾಡಂಕವಿ ಅರೇಯನ್‌ಗೆ ಆಶ್ಚಯಂ ನೀಡಿ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ನನಲ್ನ ಆರಾಧಿಸಂವ 
ಸವಃೂಹ ಗೀತೆಯಾದ ಡಿಥಿರ್ಯಾಂಬ್‌ನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದ. ಒಂದಂ ತಲೆಮಾರಿನ 
ನಂತರ ಸಿಕ್ಕೋನ್‌ನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಕ್ಲಿ (ಸ್ಥೈನಸ್‌ ಎಂಬಂವನಂ ಆರ್ಗೈವ್‌ ನಾಯಕ 
ಎಡ್ರೇಸ್ಟಸ್‌ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಧಿಗಳನ್ನಿ ಈ ಪಂಥಕೆ ಎ ವರ್ಗಾಯಿಂಸಿ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಆಯಾವಂ ತೆಂದಂಕೊಟ್ಟ. ಡೋರಿಯಂನ್‌ ಶ್ರೀವಂಂತ ವರ್ಗದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಎಡ್ರೇಸ್ಟಸ್‌ನನ್ನ್ನ ಉಚ್ಚಾಟಿಸಿ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ನನಲ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಿಸಂವಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿ ಸ್ಥೆನಸ್‌ಗಿದ್ದ 
ಉದ್ದೇಶ ಪೆಸಿಸ್ಟ್ರೇಟಸ್‌ಗೆ ಇದ್ದಂಥದೆ ಆಗಿತ್ತ. | 

ನಿರಂಕಂಶ ಪ್ರಭಂತ್ವದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಗರಗಳಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ ಪಂಥ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ಕೃಷಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತಂ. ಡಯಕನೀಸಿಯಾ ನಗರದ 
ಆಥೀನಿಯನ್‌ ಹಬ್ಬ ನಗರಕ್ಟಾಂತಿಯ ಫಲವಾಗಿತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಂ ತನ್ನ 
ಗ್ರಾವೀಣ ಆ್ಯಟಿಕ್‌ ಗಂಣಗಳಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯಂತಂ. ಈ ನಗರಕ್ರಾಂತಿಯ ಧಾರಕ 
ವಂಂಖ ಯಾವ ರೀತಿಯಂದ್ದಾಗಿತ್ರಿ ಎಂಬಂದಂ ಕಂತೂಹಲದ ಸಂಗತಿ. 

ಆರ್ಫಿಸಂ ಎಂನಂ ಕರೆಯಂಬಹಂದಾದ ಒಂದಂ ಹೊಸ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ ಪಂಥ 
ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಆರನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತಂ. ಅದಂ ಏಡ್ರಿಯಾಟಿಕ್‌ ತೀರದ 
ವಂಂಖ್ಯ ಭೂಭಾಗ ಹಾಗರಿ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಹ೦ಡಿ ಆವುಗಳ ಆಚೆಗಿದ್ದ ವಸಾಹತಂಗಳಿಗೂ 
ತಲಂಪಿತಂ. ತೀವ್ರ ನಿಷ್ಠೆಯ ಧರ್ಮಪ್ಪಚಾರದ ಹಾಗೆ ಹರಡಿದ ಈ ಪಂಥ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂತಂ, ಯಾವ ವಂಂಖೇನ ಬಂತಂ ಎಂಬಂದಂ ವಂಂಖ್ಯ. 

ಹಾಡಂಕವಿ ಅರೇಯಂನ್‌ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನಿ ಹೆರೊಡಟಸ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ಕೊನಿಂಥ್‌ನ ಪೆರಿಯಾಂಡ್ರಸ್‌ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವರ್ಷ ತಂಗಿದ್ದ ಹಾಡಃಕವಿ 
ಅರೇಯಂನ್‌ ಪಶ್ಚಿವಃದ ಕಡೆ ಹೊರಟು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣಗಳಿಸಿದ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ 
ಕೊರಿಂಥ್‌ಗೆ ವಾಪಸ್‌ ಬರಲೆಂದಂ ಒಂದಂ ಪುಟ್ಟ ನಾವೆಯಂನ್ನ್ನ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಪಡೆದ, 
ದಕ್ಷಿಣ ಇಟಲಿಯ ಟರಾಸ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟ, ಆದರೆ ಸವಂಂದ್ರ 
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ಯಾನದ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ನಾವಿಕರಂ ಇವನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಣ ಲಪಟಾಯಿಂಸಂವ ಸಂಚು | 
ಹೂಡಿದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅರೇಯಂನ್‌ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿರೆಂದಂ ಅವರನ್ನ 
ಬೇಡಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದ ನಾವಿಕರಂ ಅವನಂ ಸಾಯಂಲಂ ಎರಡಂ ದಾರಿ ಸೂಚಿಸಿದರಂ: 
ಸವಂದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಇಲ್ಲವೆ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ. 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಸವಂಂದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದರಂ. ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಯಂಕನಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಯಂವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಂ ಅವನಂ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಹಾಡು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಂ ತಮ್ಮಾದೇನಂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದರಂ. ಹಾಡಂಕವಿ ಅರೇಯನ್‌ ತನ್ನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಂಕೆ ವೇಷಭೂಷಣ ತೊಟ್ಟು 
ಲೈರ್‌ ಬಾರಿಸಂತ್ತ ಹಾಡಿದ. ನಂತರ ಸವಂಂದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಕೊಂಡ. ಒಂದೆ ಡಾಲ್ಫಿನ್‌ 
ಅವನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಟೈನರಾಸ್‌ ಭೂಶಿರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದ ತಂ. 

ಇದಂ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ, ಪುರಾಣ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಹೂವಿನ ಕುಂಡಗಳ ಮೋಲಿರಂವ 
ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ ನಾವೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಂವುದನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಡಾಲ್ಫಿನೌಗಳ ಒಂದಂ ಪಡೆ ಹೋಗಂತ್ತಿರಂವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಆರ್ಫಿಯಂಸ್‌ 
ಕೂಡ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ದ ಗಾಯಕನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಹಾಡಂ ಕಾಡಂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಡಯಂನೇಸಸ್‌ ಕೂಡ ಸವಣದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಾನೆ? ಬ್ಯಾಖಸ್‌ 
ಭಕ್ತೆಯರಂ ಆರ್ಫಿಯಂಸ್‌ನನ್ನಿ ಕೊಂದಂ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನ ಕಡಿದಂ ಸವೇಂದ್ರಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದರಂ. ಹಾಡಂ ಕವಿ ಆರೇಯಂನ್‌ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದ ಹೇಡಲ್ಳಿನ ಎಂಹಾೂದ್ವಾರ 


ಈ. 
ವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಟೈನರಾಸ್‌ ಭೂಶಿರದಲ್ಲಿ.  ಆರ್ಫಿಯಸ್‌ ಅಆಧೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಹೋದದ್ದೂ ಇದೆ ದ್ವಾರದ ವಕೂಲಕ, 

ಪೌರಾಣಿಕ ಅಂಶದ ಜೊತೆಗೆ, ಈ ಕಥೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. 
ಕೊರಿಂಥ್‌ ನಗರವು ಈಜಿಯಂನ್‌ ವಂತ ಪಶ್ಚಿವಂದ ನಡಂವಿನ ಸರಿಕಂಗಳ ಗೋದಾವರಂ 
ಆಗಿತ್ತ. ದಬ್ಬುಳಿಕೆಯಂನ್ನ್ನ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಗೊಳಿಸಿದ ಮೊದಲ ನಗರ ಇದೇ. ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ 
ನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆ ಒಬ್ಬ ಕನಿಯಿಂದ ಡಿಧಿರ್ಯಾಂಬ್‌ ಎಂಬ ಕಳ್ವುಡಂ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನ 
ಪ್ರಿಯವಾಯಿತಂ. ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಒಟ್ಟಾಕೋಸ್‌ ಬಹಂಶಃ ಪೆರಿ 
ಯಾಂಡ್ರಸ್‌ನ ಸವಃಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದ. ಆಲ್ಲದೆ ಆರ್ಫಿಯಸ್‌ನ ತಲೆಯನ್ನ ಬ್ಯಾಖಸ್‌ 
ಭಕ್ತೆಯರಂ ಎಸೆದದ್ದೂ ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ನ ದಂಡೆಯಂಲ್ಲೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ಆ ತಲೆಯನ್ನೂ 
ಪವಿತ್ರ ಅವಶೇಷದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದಂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅರೇಯನ್‌ನ 
ಸ್ವಂತ ಊರಾದ ಲಿಸ್‌ಬಾಸ್‌ನ ವೆ)ಧಿಮ್ನಾದಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ತರಂ ಬಲೆಬೀಸಿ ಆಲಿವ್‌ ವಂರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ ವಂಂಖವಾಡ ಹಿಡಿದದ್ದಿ. ಈ ಎಲ್ಲ ನಿದರ್ಶನಗಳಂ 
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ಡಖಂಕೇಸಸ್‌ ತು ನನಂಜ್ಚೀವನ ಥ್ರೇ ಸ್‌ನಲ್ಲೆ ಪಾ ರಂಭವಾಯಿಂತಂ ಎಂಬಂದನ್ನ್ನ 
ಸಾಬೀತು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ವ್ಯಾ 'ಪಾರಸ್ಕ ರಂ ಈ ಪಂಥವನ್ನು ಥ್ರೇಸ್‌ನಿಂದ ಈಜಿಯಂನ್‌ 
ಸಮಂದ್ರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕೊರಿಂಥ್‌, ಇಟಲಿ ವತ್ತ ಸಿಸಿಲಿ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರಂ. 
ಥ್ರೇಸ್‌ ಮೊದಲಿಂದಲಂ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ ಪೂಜೆಯಂ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಕ್ರೆಜ್‌ 
ವಂರ್‌ನ ಪ್ರಕಾರ ಡಯನೇಸಸ್‌ನ ಹೆಸರಂ 0109 - ೬೦೧೦5 ಎಂಬಂದರ ಥ್ರೇಕೊ- 
` ಫ್ರಿಜಿಯನ್‌ ರೂಪ. ಥ್ರೇಸ್‌ನ ಪ್ಯೂಂಗೇಯಂನ್‌ ಪರ್ವತದ ಸಂತ್ರವಂತ್ತ್ವಲ ಹಳ್ಳಿ 
ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆರ್ಫಿಯಸ್‌ ಪುರಾಣ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಾಲೂರಿರಂವುದನ್ನೂ ಕ್ರ 
ಈಡನೋಯ್‌ನ ರಾಜ ಲೈಕೋರ್ಗಸ್‌ ವಂತ್ತಿ ಆರ್ಫಿಯಂಸ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಇದೇ 
ಪ್ಯುಂಗೇಯನ್‌ ಪರ್ವತದ ವೇಲೆ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿ ಬದರಂ, ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕರ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಪನ್ಮೂಲವಾಗಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಗಣಿಗಳೂ ಈ ಪ್ಯಾಂಗೇಯಂನ್‌ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. 
ಆರ್ಫಿಕರಂ ಪೆಸಿಸ್ಟ್ರೇಟಸ್‌ನ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಅಥೆನ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಲೆಯೂರಿ 
ದ್ಹರಂ, "ಇನಿಶಿಯೇಷನ್ಸ್‌' ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವೂ ಆರ್ಫಿಕರ ನೇತಾರನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಆನಮೇಕ್ಸಿಟಸ್‌ ಪೆಸಿಸ್ಟೈ ಟಿಸ್‌ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ ಶೈನಾಗಿದ್ದನಂ, ಇದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಕಾ ಸೋಸ್‌ 
ಎಂಬುವನಂ ಕಳಾ ಡಂ? ಡಿಧಿರ್ಕಾಂಬ್‌ ಅನ್ನು ಅಥೆನ್ಸಿಗೆ ಪರಿಚಯಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಂ. ಈ 
ಲ್ಲಾಸೋಸ್‌, ಪಿ  -ಡೋರಿಯಂನ್‌ ವಂೂಲದವರಂ ನೆಲಸಿದ್ದ, ಆರ್ಲೋಸ್‌ ಪ್ರಾ ಂತ್ಯದ 
i ಪಟ್ಟಣದವನಂ, ಕೊರೀಥ್‌ನಲ್ಲಂತಂ ಡಿಧಿರ್ಕಾ ಬ ಜೀ ಬಾ) 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತಿ. ಪ್ರಾಚೀನ ಆೈಟಿಕ್‌ ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆಯರಿ ಮೋಲೆ ಪೆಲಪನೀಷಿಯಂನ್‌ 
ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡಂ ಬರಂತ್ತದೆ. ಆಡ್ಡರಿಂದ ಆರ್ಥಿಸಂ ಅಥೆನ್ಸ್‌ ನಗರವನ್ನ ತಲಂಪಿದ್ದ 
ಆದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದಂ ತರ್ಕಿಸಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಆರ್ಫಿಸಂಗೆ ಇನ್ನೊಂದ ನೇರ 
ಮಾರ್ಗವೂ ತೆರೆದಿತ್ತು. | 
ವುರ್‌ ಎಂಬಂವನಂ ನಿರಂಕುಶ ಪ ್ರಭಂತ್ವ ಕಂರಿತ ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಡೈ ಮಂತ್ರ ಗಣಿ ಉದ್ಯವಂಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ವಿನರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವೆಂಗಾಕ್ಸೆಸ್‌ 


ತ್ರ 
ಈ 


ಮ ಲೈಕೊರ್ಗಸ್‌ರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುಂತ್ತಿದ್ದಾಗಲೆ ಪೆಸಸ್ಥೆ ಟಸ್‌ ಗಿರಿಜನರನ್ನೂ 
ಸಂಘಟಿಸಿ ದ್ದ." ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಣಿಗಳು ಮಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಶೈ ಚಾಕರಿಯೀಿಂದ ನಡೆಯಂಂ 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಲಾರಿಯನ್‌ ಗಣಿ ಕಾರ್ವೀಕರಾಗಿದ್ದ ಗಿರಿಜನರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಪೆಸಿಸ್ಟ್ರೀಟಸ್‌ 
ನಿರಂಕ:ಶ ಪ್ರಭೇವಾಗಿಬಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ವಂಂಂಚೆ ಎರಡಂ ಬಾರಿ ವೈರಿಗಳಿಂದ 
ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ. ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ಓಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಾಗ ಥ್ರೇಸ್‌ನ ಪ್ಯಾಂಗೇಯಾನ್‌ ಪರ್ವತ 


೩) 
ಲ್ಲಿ ನಿಧಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡಿದ, ಹರೊಡಟ ಸ್‌ ಹೇಳಂವ ಹಾಗೆ ಎರಡನೆ 
ಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪೆಸಿಸ್ಟೇಟಸ್‌ “ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತಾ ಪ್ಯೂಂಗೇಯಂನ್‌ 


ಪ 
೧ 


1] 


ಟ್‌ 


ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಗಣಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಂವ , ಸ್ಟೈಮೋನ್‌ ನದಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಿಂದ 
ವಸೂಲಾದ ಭಾರಿ ಕಂದಾಯಂದ ಬಲದ ವೇಲೆ ಬಾಡಿಗೆ ಬಂಟರ ಭಾರಿ ಸೈನ್ಯಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ 
ಆಳ್ವಿಕಯನ್ನೂ ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ.” 

ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಗಣಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಂ ವಿೀಶ್ರಜನಾಂಗಗಳೆ ಕಂಡ£ಬರಂತ್ತವೆ, ಭಾರಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರವಂಜೀವಿಗಳ ಅವಶ್ಶಕತೆಯಿರಂವ ಈ ಉದ್ಯನಂಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಶ್ರವಿಂಕ 
ವರ್ಗ ಸಾಲದಾಗಂತ್ತದೆ. ಐದನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಾರಿಯನ್‌ನ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಪ್ರ 
ವಾದದ್ದು ಆಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಆರನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಂ ಇದಂ ವಂಂಂದಂ 
ವರೆದಿರಲೇಬೇಕಂ. ಹಿಪಾರ್ಕಸ್‌ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ್ರೈೈಮೋನ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಗಣಿ ಕಾರಕ 
ರಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಣನೀಯಂವಾಗಿತ್ತಿ. ಇವರಲ್ಲಿ ಲಾರಿಯಂನ್‌ ಪ್ರದೇಶದ ಆ್ಯಟಿಕ್‌ 
 ಗಣಿಕಾರ್ಮಿಕರೂ ಇದ್ದರಂ ಎನಂ್ನವುದ ನಿರ್ವಿವಾದ, ಪೆಸಿಸ್ಟ್ರೇಟಡೈಗೆ ಎರಡೂ 
ಕೇಂದ್ರಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿದರಿಂದ ಕಾವಿಕರಂ ಎರಡೂ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ವಲಸೆ 
ಹೋಗಿರಂವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. 

ಇವೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾವಂಮೆಂದರೆ ಪ್ಯೂಂಗೇಯಂನ್‌ ಪರ್ವತ ಹಾಗಂ ಆಸಂಪಾಸಿನ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳು ಆರ್ಫಿಸಂನ ತೊಟ್ಟಿಲಾಗಿದ್ದವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಲಾರಿಖಂನ್‌ನಿಂದ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ದೂರವಲ್ಲದ ಆ್ಯಟಿಕ್‌ ಗಣಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೆಮ್ಮಾಚಿಡೈ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯೂ 
ಆರ್ಫಿಸಂಗೆ ಹೆಸರಂವಾಸಿಯಾಗಿತ್ತೂ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ ದೇವಾಲಯದಿಂದಾಗಿ 
ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ವಂಹತ್ವ ಬಂದಿತ್ತ. "ದೇವರ ಆಗವಂನ'ದ ಹಬ್ಬವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಂವ ಒಂದಂ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಂವೂ ಆ ಹಳ್ಳಿಯಂಲ್ಲಿತ್ತಿ, ಹೀಗಾಗಿ ಥ್ರೇಸ್‌ನಿಂದ 
ಅಥೆನ್ಸ್‌ಗೆ ನೇರ ಮಾರ್ಗ ಉಂಟಾಗಿ ಆರ್ಫಿಕ್‌ ಪಂಥ ಆ್ಯಟಿಕ್‌ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಮವಾಯಿಂತಂ. 

ಕೈಗಾರಿಕೆ ವಂತ್ರೂ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಆರ್ಫಿಸಂ ಕೊರಿಂಥ್‌ ಹಾಗು 
ಪಶ್ಚಿವಂದ ನಾಡಠಿಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಮಾಲ್ಸಟ್ಟಂತೆ ಆ್ಮಟಿಕ್‌ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ಒಯ್ಯಾಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ. 
ನಗರಕ್ರಾಂಶಿಯ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ ಇದಂ ಸಾಧ್ಮವಾಯಿಂತಂ, ಇಂಥ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹಂಟ್ಸಿಹಾಕಬಲ್ಲ ಧರಿ ಎಂಥದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಗಂರ್ತಿಸುವುದಂ ಕಷ್ಟ 
ವೇನಲ್ಲ. ಆರನೆ ಶತಮಾನದ ಆ್ಮಟಿಕ್‌ ಪ್ರದೇಶದ ಶ್ರವಿಂಕವರ್ಗ ರೂಪುಗೊಂಡ ಬಗ್ಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗವಂನಿಸಬೇಕಂ. 

ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದವರೆಗಂ ಗಂಲಾವಂರಂ ಕವಿ್ಮ್ಮಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಗಿನ 
ಬೇಸಾಯಂ-ಆಧಾರಿತ ಹಣಕಾಸಂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿವೆಂಗೆ ಇದ್ದ ಬೇಡಿಕೆ ಬಹಳ 
ಕಡಿಮೆ.  ಸಂಗ್ಸಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಂಗಾಏಠಿ 
ಕೂಲಿಗಳ ಬಿಟ್ಟಿ ಚಾಕರಿಯೆ ಪೂಪ್ಸಿಸಂತ್ರಿತ್ತ. ವ್ಯಾಪಾರ ಬೆಳೆದಂತೆ ದುಡಿವೆಂಉ06 


ಬೇಡಿಕೆ ನಿರಂತರವೂ ವಿಃತಿಮೂರಿದ್ದೂ ಆಯತಂ. ಗಣ ಕೆಲಸ, ಕಲ್ಲು ಕೊರೆಯಂವುದಂ, 
ಸಾಗಾಣಿಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಭಾರಿ ಬೇಡಿಕೆ ಬರಹತ್ತಿತಂ. ಐದನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗಂಲಾವಂರಂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರಂ ವತ್ತಿ ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಸಿಗಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಆದರೆ ಆರನೆ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಶಿಯನ್‌ ಯಂಂದ್ಹಗಳಂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂವ ವಂಂಂಚೆ 
ಆ್ಯಟಿಕ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಕಾರ್ಮ್ವೀಕರೆ ದಂಡಿವೆಯಂ ಮೂಲಾಧಾರವಾಗಿದ್ದರಂ, ತಾವು 
ಉಳುತ್ತಿದ್ದ ಭೂವಿಂಯಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ ಬಡರೈತರರ, ಅವರ ಹೆಂಡಿರಂ ವಂಕ್ಕಳೆ 
ಲಾರಿಯನ್‌ನ ಗಣಿ ಕಾವಿರ್ಣಕರಾಗಿದ್ದರಂ. ಈ: ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಪಂಥ 
ಭೂವಿಂಯಂ ನಂಟಂ ಕಳೆದಂಕೊಂಡ ರೈತ ಸವಂದಾಯಂದ ಆಶಯಂಗಳನ್ನಿ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯಿತಂ, ಹೀಸಿಯೊಡ್‌ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರೈತ ಸವಂಂದಾಯದ ಜೀವನದ ಷ್ಟಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವನ “ಥಿಯೋಗನಿ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಆರ್ಫಿಸಂನ 
“ಜಗತ್ತಿನ ಉದಯಂ'ದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಆರ್ಫಿಕ್‌ ತತ್ತ್ವಗಳಂ ಸರಿಯಾಗಿ ಆರ್ಥ 
ವಾಗಂತ್ತವೆ. 

ಹೀಸಿಯೊಡ್‌ನ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದಂ "ಶೂನ್ಯ', ನಂತರ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಬಂದವು 'ಭೂವಿಂ' ವತ್ತ "ಪ್ರೀತಿ', "ಶೂನ್ಯ'ದಿಂದ "ಎರೆಬೋಸ್‌' ವಂತೂ "ರಾತ್ರಿ' 
ಹುಟ್ಟಿದವು. ರಾತ್ರಿಯಿಂದ “ಏಥರ್‌' ವಂತ್ತೂ "ಹಗಲಂ' ಹರಟಿ ದವು. 'ಭೂವಿಂ' 
"ಸ್ವರ್ಗ'ಕೈ ಜಸ್ಮಕೊಟ್ಟೂ ಮತ್ತೆ "ಸ್ವರ್ಗ'ದೊಡನೆಯೆಂ ಸವಿ್ಮಿಲನಗೊಂಡು "ಸಾಗರ', 
“ರ್ಹೀ', "ಕ್ರೋನಸ್‌' ಮತ್ತು "ಟೈಟನ್‌'ರಿಗೆ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟಿ ತ. ತಂದೆಯಾದ 'ಸ್ವರ್ಗ' 
ವನ್ನು ಪದಚ್ಕುತಗೊಳಿಸಿದ ಕ್ರೋನಸ್‌ ಮಗ 'ಸ್ಮೂಸ್‌'ನಿಂದ ತಾನೆ ಪದಚ್ಯಾತ 
ಗೊಂಡಿತಂ. 

ಆರ್ಫಿಕರ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು "ಕಾಲ', ನಂತರ "ಏಥರ್‌' ವಕತರ್ತಿ 
'ಶೂನ್ಯ' ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದವು. "ಕಾಲ' ಅವುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಒಂದಂ ಬೆಳಿ ಮೊಟ್ಟೆ 
ತಯಾರಿಸಿತಂ. ಈ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ "ಫ್ಯಾನಸ್‌' ಅಥವ “ಪ್ರೀತಿ” ಹೊರ 
ಹೊನ್ಮಾೊತಂ, "ಸ್ಕೂಸ್‌'ನ ಜನ್ಮಜಾತಕವು ಹೀಸಿಯೊಡ್‌ ಹೇಳಿರಂವಂತೆಯೆಂ ಇದೆ, 
ಆಡರೆ "ಸ್ಕೂಸ್‌' ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಂತರ 'ಫ್ಯಾನಸ್‌'ನನ್ಲ್ನ ನಂಂಗಿ ತಾನೆ ಅವನೆಂದಂ 
ಸಾರಂತ್ತಾನೆ. "ಪರ್ಸಿಫನಿ'ಯಂನ್ನು ಕೂಡಿ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ನ ಹಂಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಂತ್ತಾನೆ, 
ವಂಂಂದೆ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ "ಟೈಟನ್ನರ' ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂರತ್ತಾನೆ. "ಕಡೆಗೆ ಸಿಡಿಲೆರಗಿ ಸಿಡಿದಂ 
ಹೋಗಂವಾಗ "ಟೈಟನ್ನರ'  ಕೈಗಳಂ ಇನ್ನೂ ಡಯಂನೇಸಸ್‌ನ ರಕ್ತದ ವಾಸನೆಯೀಂಡ 
ನಾರಂತ್ರಿರಂತ್ತವೆ. ಈ ರಕ್ತ ಹಾಗೂ ಬೂದಿ ವಿಂಳಿತಗೊಂಡಂ ಮಾನವ ಜನಾಂಗ 
ಹಂಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ವಂನಂಷ್ಕನ ಸ್ವಭಾವ ಅರ್ಧ ಒಳ್ಳೆಯದಂ ಅರ್ಧ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದ ಆಗಿದೆ. ತನ್ನ ಎರಂದ್ಧ ತಾನೆ ಅದಂ ಹೆಣಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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"ಕಾಲ', ಬೆಳ್ಳಿ ಮೊಟ್ಟೆ "ಫ್ಯಾನಸ್‌'ನನ್ನಿ ನಂಂಗಿದ ಪ್ರಸಂಗ, ಡಯಂನೇಸಸ್‌ನ 
ಭಾವಾವೇಶ, ಮಾನವರ ಹುಟ್ಟು - ಇವೆಲ್ಲ ಆರ್ಥಿಕ" ಕಲ್ಪನೆಗಳಂ. ಮಾನವರ 
ಹುಟ್ಟನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆನಮ್ಯೂಕ್ರಿಟಸ್‌ ಎಂಬುವನಂ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಪೆಸಿಸ್ಟ್ರೇಟಸ್‌ನ 


ಕೃಪೆಗೆ ಒಳಗಾದ ನನಂ. ಹೀಗೆ ತವ್ಮೂದೆ ಆದ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಲ್ಪನೆ ಹೊಂದಿನ್ನರೂ 


ಆರ್ಫಿಕರ ಪಂಥ ಬೆಳೆದದ್ದ ಹೀಸಿಯೊಡ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ 


ಅಸ್ಯ ಗಾ 


ಹೋಮಂರ್‌ನ ಪ್ರಭಾವ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದೆ ಹೇಳಬೇಕಂ. ಆದರೆ ಹೀಸಿಯೊಡ್‌ನ ಪ್ರಭಾವ : 


ಭಾರಿ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಖಂ ಯಾನ ಮೂಲದಿಂದ 


ಹೊಮ್ಮಿತು ವಂತ್ತು ಅವರ ಇಂಗಿತಗಳಂ ಏನಂ ಎಂಬಂದನ್ನೂ ಇದರಿಂದ ಅರಿಯಂ 


ಬಸಂದಂ, 

ಹೋಮರ್‌ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ "ಡೈಕ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಾದಿ, ಪದ್ಧತಿ, ಸೂಕ್ತ 
ವಾದದ್ದು, ನಿರ್ಣಯಂ ಎಂದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳಂ ಇವೆ. ಹೀಸಿಯೊಡ್‌ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಬ್ದ ನ್ಯಾಯದ ಅಮೂರ್ತ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. ನ್ಮಾಯದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ವದ ರೂಪ ಕೊಟ್ಟು "ಸ್ಕೂಸ್‌'ನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ನ್ಯಾಯ 
ದೇವತೆಖಂ ಕ್ರೂರ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಂವ ಶ್ರೀಮಂತರ ಬಗ್ಗೆ "ಸ್ಕೂಸ್‌'ಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಂತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ 'ಡೈಕ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೋವರ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಹಿಃಸಿಯೊಡ್‌ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥವಿಸ್ತರಣೆ ತುಳಿತಕ್ಕೊಳಗಾದ ರೈತರ 
ಆಶಯ ಮತ್ತು ಅನಶ್ಶಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಕಲ್ಪ್ಬಿತಗೊಂಡಂ ಚಲಾವಣೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಆರ್ಥಿಕ್‌ 
ಒರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ಮೂಸ್‌'ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 'ಡೈಕ್‌' ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ. ಸೊರೊ:ನ'ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಂ ಈಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳಂೃತ್ತಾಳೆ. ರೈತರ ಕಂರಿತಂ 
ಸೋಲೋನ್‌ಗಿದ್ದ ಸುಧಾರಣಾ ವಂನೋಭಾವ ಅವನನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿಂತನೆಗೆ ಎಳೆದಂ 
ಟ್ಮತ್ತು, 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಪ್ರೀತಿ ಕಂರಿತ ಆರ್ಫಿಕ್‌ ಕಲ್ಪನೆ ಹೀಸಿಯೊಡ್‌ನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೂ, 
ಪ್ರೀಮಂತರ ಆಲೋಚನೆಗೆ ನೇರ ಸವಾಲೊಡ್ಡುವ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾಗಿತ್ತಿ. ಶ್ರೀವಂಂತ 
ರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ಭಾವನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಸೆ, ಅತೃಪ್ತಿ, ಮಹಾತ್ವಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೆ ಪ್ರೀತಿಯಾ ಇಂಗಿತಗಳು, ಅನಾಕ್ಸಿಮ್ಮಾಂಡರ್‌ನ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವಂತೆ ಶ್ರೀವಂಂತರ ಆಶೋಚನೆಯಂ ಒಳಗಂಟಿರಿ ¥ ಒಡೆದಂ ಆಳಂವುದಂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಲಾಭ ಹೊಡೆಯಬವುದೆ ಆಗಿತ್ತ. ಆದರೆ ಆರ್ಫಿಕರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬುದು 
ಗೌರವಾನಿ ತ್ಮ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕಿಂದರೆ ಒಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರನ್ನೂು ಒಂದರಿ 
ಗೂಡಿಸಂವುದೆ ಅದರ ಇಂಗಿತವಾುಗಿತ್ತೊ. ಪಶ್ಚಿವಂದ ಆರ್ಫಿಕನಾದ ಎಂಪೆಡೊಕ್ಲಿಸ್‌ನ 
ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬುದಂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ. ಘರ್ಷಣೆ 


ನಾ 
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"ಅದನ್ನು ಒಡೆಯಂವ ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಪಂಚ ಉತ್ತವಂಗೊಳ್ಳುವುದಂ ಪ್ರೀತಿಯಂ ಘರ್ಷಣೆ 


'' ಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, ಪಾಪದ ಹೊರೆ ಕಡಿವೆಂ ಇರಂವ ಆತ್ಮವ 


ಇ) 
ಯಂನ್ನ್ನ ಸೋಲಿಸಿದಾಗ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಒತ್ತಾಸೆಯಣೂ ಒಂದಂ ಗೂಡಿಸಂ 


ವುದೆ ಆಗಿತ್ತೂ. 
ಆರ್ಫಿಸಂನ ಜೀವಾಳವಿದ್ಧದ್ದಿ ಅದರ ಅನಂಭಾವ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ. ಈ ಅನಂ 
ಭಾವ, ಡಯನೇಸಸ್‌ನ ಕೃಷಿ-ಇಂದ್ರ ಜಾಲದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡ ಆರ್ಫಿಕ್‌ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಂದ ಒಂದಂ ಪ್ರವಂಂಖ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಕೂಸಿಸ್‌ ಎಂಸ್ಕೃರಿಗಳಂ, ಅನಂಭಾವಿ 
ಪಂಥಗಳ ವಲ ಕೃಷಿರಂಗವೆ ಎಂಬಂದನ್ನ್ನ ಸಾಬೀತಂ ಮಾಡಂತ್ತವೆ. ಆರ್ಫಿಕ್‌ 
ಅನಂಭಾವದ ಗಂಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅರಿಯಂವದಂ ಕಷ್ಟದ ಸಂಗತಿಯೆ ಸರಿ. ಅಥೆನ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯೂರಿದ ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಚಳವಳಿ ಎಲ್ಕೂಸಿಸ್‌ ಪಂಥದೊಡನೆ ಆಪ್ತವಾಗಿ ಬೆಸೆದಂ 
ಕೊಂಡಿತಂ,  ವಲಭೂತ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಎರಡೂ ಪಂಥಗಳಂ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಭಾವಬೀರಿವೆ. 
ಎಲ್ಯೂಸಿಸ್‌ ಪಂಥ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿಯೆಂ ಆಡಳಿತವರ್ಗದ ಕೃಪೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತೂ, 
ಪಟ್ಟಭದ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೊಕಕ್ಕೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಂಸಂಳಿಕೊ€ಂಡ ಈ ಪಂಥವು, ತನ್ನ ಅಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟಲಾದ ಆತಾಂಕ್ಷೆಗಳ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯದಂತೆ ವರ್ಗಸಮಾಜವನ್ನೂ 
ತಡೆಹಿಡಿಯಿತಂ, ಆವರೆ ಡಿಯನೇಸಿಯೂಾಕ್‌ ಥೆಯಸೊಸ್‌ಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ 
ಆರ್ಫಿಕರಂ ದೂರದೂರವಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಘಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂಘಟಿತರಾದರು, 
ಥೆಯಸೊಸ್‌ಗಳು ವೆ ಉಯಂಕ್ತಿಕ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂಗೂಡಿದ್ದವು. ಅವರ ಅನಂಭಾವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿತ್ತ. ಆಡಳಿತ ಯಂತ್ರದ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ಆರ್ಫಿಸಂ 
ಅನುಭಾವದ ಮೂಲ ತತ್ವಗಳನ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ಮೃಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿತಂ, ಸಾವಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಂವುದರ ವಂತೂ ವಿಂಕ್ಕಂತೆ ಬದಂಕನ್ನ್ನ ತ್ಯಜಿಸಂವುದೆ ಅನಂಭಾವದ ಲಕ್ಷಣ. 
ಬದುಕಂ ಒಂದಂ ತಪಸ್ಸು, , ಟೈಟನ್ನರ ಕೃತ್ಮದಿಂದಾಗಿ ತನಗಂಟಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
 ವಂನಂಷ್ಯ್ಠ ಈ ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಯಂಶ್ಚಿತ್ವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಸಾವಿಲ್ಲದ ಭಾಗವು, ಅವನ ಸಾವಿಗೆ ಒಳಗಾಗದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸಗಿದೆ. ಆತ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
' ಬಂಧಿಶವಾಗಿದೆ. ದೇಹ ಆತ್ಮದ ಸಮಾಧಿ, ನಾವೆಲ್ಲ ದೇವರ ಚರಾಸ್ತಿಗಳಂ. ಆವರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಬಂದಾಗ ಈ ಜೇಲಿನಿಂದ ನವ್ಮ್ಮನ್ನ್ನ ಬಿಡಂಗಡೆ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಇಡಿ ಬದಂಕೆ 
ಸಾವಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಂವ ತಾಲೀವಂಂ. ಸಾವಿನ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮ ಈ ಜೇಲುವಾಸದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಬಲ್ಲದಂ. ಬದಂಕೆ ಸಾವು, ಸಾವೆ ಬವಂಕು. ಸಾವಿನ ನಂತರ ಆತ್ಮವು ವಿಚಾರಣೆಗೆ 
ಗಂರಿಯಾಗಂತ್ತದೆ. ದೇಹದ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಭ್ರಷ್ಟಗೊಂಡಂ ವಿಂತಿ ವಿೀರಿದ 
ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಟಾರ್ಟರಸ್‌ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿ 
ನ್ನ್ನ ತೊಳೆದಂ ಶಂದ್ಳ 


[1 
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ಗೊಳಿಸಲಾಗತ್ತದೆ. ನಂತರ ತಪಸ್ಸನ್ನಿ ವಂಂಂದಂವರೆಸಲಂ ಭೂವಿಂಗೆ ವಾಪಸ್‌ 
ಕಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, ದೇಹ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕಲಂಷಿತಗೊಳ್ಳದ ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟೂಬಿಡದೆ 
ಮೂರಂ ಜನ್ಮ ಬದಂಕಿದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರಂತರವಾದ ಬಿಡಂಗಡೆ ಸಿಗಂತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಹಾಗೆಯೆ 
ಅನಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಸ್ವರ್ಗೀಯಂ ಬಂಧಂಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಗಂತ್ತದೆ. 

ಪ್ಲೇಟೋನ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆರ್ಫಿಕರ ಆತ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರಂವಂತಿದೆ. ಈ ಆತ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ ತನ್ನ ಅಂತಿವಂ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು. ಅದಂ ಆರನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಹಂತದಲ್ಲೆ 
ಇದ್ದಿತ್ತೇದು ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಂ ಉದ್ದಕ್ಕು ಕಾಣಿಸುವ ಚಿಂತನೆಯಂ ಎಳೆ 
ಇದು: ಯಂಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಗಂಲಾವಂನಿರಂವಂತೆ, ದೇವರಿಗಾಗಿ ವಂನಂಷ್ಕ, ಆತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇಹ ಇರುವುದಂ. ಪ್ಲೇಟೋನ ಪ್ರಕಾರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಆಳಂವ ಹಕ್ಕು, ಯಜಮಾನಿಕೆ 
ನಡೆಸಂವ ಹಕ್ಕು ಇದೆ; ದೇಹವು ಆತ್ಮದ ಪ್ರಜೆ, ಅದರ ಗಂಲಾವಂ. ಪ್ಲೇಟೋ 
ಮತ್ತೂ ಪರ್ಮೆನೈಡಿಸ್‌ ವಂಂಖೇನ ಆದರ್ಶವಾದಿ ತತ್ವಚಿಂತನೆಗೆ ಅಡಿಗಲ್ಲಾಗಿ ನಿಂತ, 
ವಂನುಷ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರಂವ ಈ ದ್ಮಂದ್ವವು ಗ್ರೀಕ್‌ ಚಿಂತನೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿತ್ತು. 
ಅನಾಗರಿಕ ಆದಿಮಾನವನಿಗೆ ವಂತಲ್ತಾ ಅಖೇಯನ್‌ ವಂಂಖಂಡರಿಗೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ 
ಎಂಲೆಟೋಸ್‌ನ ಐಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಂ ಸಹ ಆತ್ಮವೆಂದರೆ ನಾವು ಯಾವುದರಿಂದ ಉಸಿರಾಡಂ 
ತ್ತೇವೊ, ಓಡಾಡಂತ್ತೇವೊ, ಬದಂಕಂತ್ತೇವೊ ಅದೆ ಆಗಿತ್ತ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಲನೆಯ 
ನಿಯಂವಂಗಳ ಅರಿವು ಇನ್ನೂ ಆರೆಬರೆಯಾಗಿತ್ತಿ. ಸಾವಯವ ವಂತ್ರ್ತೂ ನಿರವಯವ 
ವಸ್ತುಗಳ ನಡಂವಿನ ನಿಖರವಾದ ವರ್ಗೀಕರಣ ಇನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಈ ಚಿಂತನೆಯ ಆಧಾರ ಮಾತ್ರ ವರಲಭೂತವಾಗಿ ಭೌತಿಕವಾದದ್ದೆ ಆಗಿತ್ತು. 
ಮೈಲೀಸಿಯನ್‌ ವಿಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಜಗತ್ತಗಳು ಚಲಿಸಂತ್ರವೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವು 
ಗೆ?ನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವು ಕೂಡ ಭೌತವಸ್ತೂಗಳೆ. ಆತ್ಮ 
ವಂತ್ರ್ತ, ದೇಹಗಳೆಂ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಂವಂಥವು. ಆತ್ಮವು ಪವಿತ್ರವೂ 
ದೈವಿಕವೂ ಆದದ್ದು, ದೇಹವು ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದದ6 ಎಂಬ ಆರ್ಥಿಕ್‌ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಮೈಲೀಸಿಯನ್‌ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ, ಹೋವಂರ್‌ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ 
ಹೋಲಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾನವ ಪ ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಈ ವಂೂಲಭೂತ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಅರ್ಥವುಗಬೇಕಾದರೆ, ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ರಚನಾಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಇನ್ನೊಂದಂ. 
ಮಹತ್ವದ ಬದಲಾವಣೆಯೊಡನೆ ಅದಕ್ಕಿರಂವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಗನಗಾಣಬೇಕಂ. 
ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿರಂವ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಎನೌಲ್ಕವನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಿದರೆ ಈ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾವುದಂ, ಅದರ ವಾಹತ ಎ ಎಂಥದಲ್ಬ ಎಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ. 

ಸಾವಂಹಿಕ ಶ್ರವಂದ ಉತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಸವಂಪಾಲಂ ಪಡೆಯಣವ ಹಕ್ಕು 
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ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರಿಗಂ ಉಂಟಂ ಎಂಬ ತೆತ್ವ ಮೋಯಿರಾ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿಂ 
ತಪ್ಪೆ, ತನ್ನ ಕಾಡಂ ಕುಲ ಸಮಾಜ ಲಕ್ಷಣಗಳಂ ಅಳಿಯಂಂತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಫಿಕ್‌ 
ದೇವತೆಯಾದ ಅನ್ಮಾಂಕೆ ಅಥವ 'ಅನಶ್ಯಕತೆ'ಯಂಂ ಮೋಯಿರಾ : ಜೊತೆ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳೆಂ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಕಾಂಕೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಪರ್ಮೇನೈ 
ಡಿಸ್‌ ವಂತ್ತ್ತಿ ಹೆರಕ್ಲೇಟಸ್‌ರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆರ್ಫಿಸಂನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತ 
ರಾದನರಂ. ಹೆರಕ್ಸೀಟಸ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಮೋಯಿರಾ ವಂತ್ತೂ ಅನ್ಯಾಂಕೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಹೋಲುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ಮೆನೈಡಿಸ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಮೋಯಂರಾ, ಡೈಕ್‌ ಮಂತ್ತು ಅನ್ಶಾಂಕೆ 
ಮೂವರೂ ಸಮಾನ ಗಂಣಲಕ್ಷಣದನರಂ. ಒಂದು ಶತಮಾನದ ನಂತರ ಪ್ಲೇಟೋನ 
"ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ಕಾಂಕೆಯಂ ಮೋಯಿರಾಳ ಸ್ಮಾನವನ್ನೂ ಕಸಿದಂಕೊಳ್ಳೊ 
ತ್ತಾಳೆ. ಮೋಯಿರಾಳ ಲಾಂಛನವಾದ ಕದಿರಂ ಅನ್ಯಾಂಕೆಯ ಕೈಗೆ ಬರಂತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಔಚತ್ಯವೇನಂ ? ; 

ಹೋವಂರ್‌ ನಂತರದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಃದ್ಧ್ದಕ್ಕೂ ಅನ್ಕಾಂಕೆ (ಅವಶ್ಯಕತೆ) 
ಮತ್ತಿ ಡೌಲಿ: (ಗುಲಾವಾಗಿರಿ) ಕಲ್ಪನೆಗಳಂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಂ ಅಂಟಿಕೊಂಡೆ ಬಂದಿವೆ. 
ಅನ್ಕಾಂಕೆಯಂ ಕಲ್ಪನೆಯಂನ್ನಿ ಪದೆ ಪದೆ ಗುಲಾವಂರ ಕಠಿಣ ದಂಡಿವೆಂ ವಂತ್ರ, ಅವರ 
ಮೇಲಿನ ಹಿಂಸೆ, ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಚಾಟಿಯೋಟಿನ 
ಉಸ್ತ್ತಿವುರಿಯಂಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ದಂಡಿಮೆಗೆ ಒಪ್ಬಸಿಕೊಂಡವರ, ಸರಕಂ ಸಾಗಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಗಂದಾಣ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡವರಂತೆ ಓಡಾಡಂವವರ ದೃಶ್ಯಗಳಂ ಹೇರಂ ಎಳೆಯಂವ 
ಎತ್ತುಗಳ ಪ್ರತಿವೆಂಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ನೀಡಿರಬೇಕು. ಅನ್ಮಾಂಕೆ ವಂತ್ತಿ ಡೌಲಿಯಂರಿಗೆ 
ಅನ್ವ್ಯಯಿ;ಸಂವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೂಪಕವೆಂದರೆ ಜ್ಸೈಗೋನ್‌ ಅಥವಾ "ನೊಗ'. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್ಫಿಕ್‌ ಅಧೋಜಗತ್ತಿನ ಚಿತ್ರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಗಂಡ್ಡದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಂಬಂಡೆ 
ಯನ್ನ ಉರಂಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಒಯ್ಯೂತ್ತಿರುವದ ಸಿಸಿಫಸ್‌ನನ್ನೂ ಚಾಟಿ ಹಿಡಿದ ಗಂಲಾವಂ 
ನಿಯಂತ್ರಕಿ ಅನ್ಮಾಂಕೆಯಿನ್ನೂ ಕಾಣಬಹಂದಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯಾಂಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂವ ತತ್ವ 
ಇದಂ: ದುಡಿಯಲು ಶಕ್ತವಾಗಂವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಜೀವಂತವಿಡಂವಂತೆ ಕನಿಷ್ಠ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳ ಪೂರೈಕೆ ಮಾಡಂವುದರ ಹೊರತಾಗಿ, ಸಮಾಜದ ದಂಡಿಯಂಂವ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಉತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಲೂ ದಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಂವುದಂ, ಮೋಯಿರಾಳೆ 
ಅನ್ಕಾಂಕೆಯಾದಾಗ ಅವಳು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತತ್ವದ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇವಳಂ 
ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಳಂ. 

“ದಂಃಖ ಸಂಕಟಗಳ ಚಕ್ರದಿಂದ ಹಾರಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ?” ಎಂಬಂದಂ ಆತ್ಮವು 
ದೇಹವನ್ನ ಬಿಟ್ಟ ಹೋದಾಗ ಆರ್ಫಿಕರಂ ಪಡಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ರ. ಹಂಟ್ಟಿನ ಚಕ್ಕೆ, 
ಅದೃಷ್ಟಚಕ್ಚ, ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಚಕ್ಭ ಎಂದೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಚಕ್ರ ಉರುಳಿ 
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ಕಾ i ಕಾ ಸಾರ ಲಾ ್ಟಾ 
ಚಸರಾ ಜ್‌ ಸಾ 


ಬಂದದ ಕುಲದೇವತಾ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರಂವ ಹಂಟಿ ಸಾವಿನ ಕಾಲಚಿಕ್ಟ್ರ 


ದಿಂದಲೆ, ಆದರೆ ಆದಿಸಾನವನ ಈ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟು ಸವಂಕಾಲೀನ 


ಸಂಕೇತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಚಕ್ರವು ಗುಲಾವಂರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಹಿಂಸಾಯಂತ್ರ 
ಮಗಿತ್ತೂ. ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಂ ಅವನ್ನು ಜೋರಾಗಿ 
` ತಿರಂಗಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಹೀಗಾಗಿ ಚಕ್ಪದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗಂವುದೆಂದರೆ ವಂನಂಷ್ಯ ಬದಂಕಿನ 
ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆ ಸುವುದಂ, ವಂಕ್ತಿ ಹೊಂದಂವುದಂ, ಪಾರಾಗಂವ ದಾರಿ 
ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳುವುದಂ, ಉಸಿರಾಡಲಂ ತಾವು ಹಂಡಂಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಎಂದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಎತ್ತಿ. 
ದಂಡಿವೆಂ ವಂತ, ದಂಷ್ಕೃತ್ಕಗಳಿಂದ ಬಿಡಂಗಡೆ ಪಡೆಯಂವ ಅರ್ಥದ ಈ ವಂಂಕ್ರಿ- 
ತತ್ವವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಗಂಭೀರ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಶಟ್ಟಿ ಕೊಡಂವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಉಳಿದಂ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 

ಆರ್ಫಿಕ್‌ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ ವಂೂಲವು ಯಾವುದೆಂದಂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಆ 
ಪಂಥದ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಣಯ ಕೊಟ್ಟಬಿಡಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆರ್ಫಿಸಂ 
ತನ್ನ ಸಂದೀರ್ಫ ಇತಿಹಾಸದಂದ್ವಕ್ಕೂ ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಯೂರಿಪೀಡಿಸ್‌ನಂಥ ಪೃ್ರಜಾಪ್ರಭಂತ್ವವಾದಿಗಳಂ, ಪ್ಲೇಟೋ 
ನಂಥ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗದವರು, ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ನಂಥ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ವಂಧ್ಮ ಮ ವರ್ಗ 
ದವರಂ ಎಲ್ಲರೂ ಇದರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರೀಕರ ನಗರ-ರಾಜ್ಯವು ತನ್ನ 
ಉಚ್ಛ ಯಂ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಿ ದಾಟುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹತಾಶೆ, ನಿರಾಶಾವಾದ 
ಹಾಗೂ ಆದರ್ಶವಾದಗಳಂ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥವು 
ಹೊಸ ಕಸುಬನ್ನ್ನ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಮವಾಯಿತು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಡಕಂಗಳಂ 
ಆಳವಾಗಂತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಸಂಘಟನೆಗೆ 
ಒಗ್ಗದ ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಚಳವಳಿ 
ಗುಲಾಮರ ಚಳವಳಿಯಾಗಿತ್ರ್ತೂ ಎನ್ನಲಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ, ನಿಜ, ಆದರೆ 
ಆರ್ಥಿಕ್‌" ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯೀಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂವ ಅಂಶ ಇದಂ: ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೈತವಂಕ್ಕಳ ಸಂಕಟದಿಂದಲೆ ಈ ಚಳವಳಿ ತನ್ನ ವಲ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತಂ; ಗಾಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರ ಯಾತನೆಯಿಂದಲೆ ತನ್ನ ತಾತ್ವಿಕತೆ 
ಯನ್ನ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿತಂ ; ವಂತ್ತೂ ನಗರಕ್ತಾಂತಿಯಂ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಫಾನೆಗಳಿಗೆ 
ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವರ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದಲೆ ತನ್ನ ಸಂಘಟನಾ ಶಕ್ತಿಯಂನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿತಂ. 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ ೫0 ಪೊರ್ಬೀತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಆರ್ಫಿಸಂನ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಈ ಅಂಶ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ, 

ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಪಾಖಂಡವಾದಕ್ಕೆ ತದಿ ಿರಂದ್ಭವಾದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ, ಚೆಕ್ಟ್ರ ವರ್ತಿ 
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7ನ್‌ಸ್ಟಂಟೈನ್‌ ವಂತಾಂತರಗೊಂಡ ದಿನದಿಂದಲಂ, ಆಳಂವ ವರ್ಗದ ಅಧಿಕೃತ ಧರ್ಮಿ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಆರ್ಫಿಸಂನ ಹಾಗೆಯೆ ಆ ಧರ್ವವು ಕೂಡ ದಾಂಡಿವೆಂಗಾರರ 
ನಸಂವೆಯೆಂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು, ದೀನ-ದಲಿತರ ನಡುವೆ ತಾನಂ ಹಂಟ್ಟಿರಂವ ಗಂರಂತಂ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಶ್ಶಿ ಯಾನಿಟಿ ಇವಶ್ತಿಗು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿದೆ. “ಹಸಿದವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯಂ 
ಗಂಣಗಳನ್ನು. ೦ಬಿ ಕಳಿಸಿದ ದೇವರಂ ಶ್ರೀವಂಂತರನ್ನು ಖಾಲಿ ಖಾಲಿ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ” 
.. ಎಂದಂ ಮೇರೀ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ (ಮ್ಯಾಗ್ನಿಫಿಕ್ಕಾಟ್‌) ಇವತ್ತಿಗಂ ಹಾಡಂತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಲ £3 ಸಾಮಾಜಿಕ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಂರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಪಾಪವಿಮೋಚನೆಯರ 
ಸ ತ್ವಕ್ಕೆ ಈಗಲಂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅದಂ ವೂಲತಃ ಗಂಲಾವಂ ತನ್ನ 
ಸೂ ಹಾಗು ;ವನ್ನ್ಣಿ ಖರೀದಿಸಂವ ಸಂಗತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ವಂರೆತಂ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಇವತ್ತಿಗಂ ಶಿಲುಬೆಯೆದಂರಂ ವಂಂಡಿಯರಂತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಶಿಲಂಬೆ 
ರ ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಚಕ್ರದಂತೆ `ಸವಂಕಾಲೀನ ಹಾಸನ ಸಂಕೀತವಾಗಿತಿ ಎಂಬಂದನ್ನು 
ಗವಂನಿಸದೆ ಹೋಗಂತ್ರೇವೆ. 
ಥ್ರೇಸ್‌ ವಂತ್ತೂ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿನ ಬದಂಕಂ ಹೇಗಿದ್ದಿತಂ ಎಂಬಂದರ ಕಂರಿತಂ ಸಿಗಂವ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಗಳಂ ಕಡಿವೆ. ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಎರಡನೆ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಟಿ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯಂತ್ರಿದ್ದ ಗಂಲಾವಂರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಶಸಾವಿರಗಳಪ್ಪಿತ್ತೂ ಎಂದಂ 
ತಿಳಿನಂಬಂದಿದೆ. ಒವೆೊ ಗಂಲಾವಂರಂ ದಂಗೆ ಎದ್ದಿ ದ್ದರೆಂದೂ, ಆ ದಂಗೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸ 
ಲಾಯಿಂತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ 413 ರಲ್ಲಿ ಪೆಲಪನೀಷಿಯನ್‌ ಯಂದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ 20,000 ಆಟಿಕ್‌ ಗಂಲಾವಂರನ್ನು ಸ್ಫಾರ್ಟನ್ನರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಯಿಂತಂ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಗಣಿ ಕಾರ್ಮೀಕರೆ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕಂ, ಗಣಿ ಕಾವಿರ್ಣಿಕರಂ 
ದಂಡಿಯಂತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಸರದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಡೆಯಂಡಾರಸ್‌ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ವಂತ್ತ, ಸ್ಪೇನ್‌ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯಂಂ 
ಶ್ತಿದ್ದವರ ಪರಿಸ್ಥಿಸಿ-ಪರಿಸರ ಹೇಗಿದ್ದವು ಎಂಬಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಇವನ ವಿವರಣೆ ಗವಂನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. ಬಂಡೆ ಕಡಿದಂ ಆದಿರಂ ತೆಗೆಯಂವವರಂ ಯರಾವುದೆ ತರಬೇಕಿಯೀಲ್ಲದ ಶ್ರವಂ 
ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದರಂ ; 
“ಈಜಿಪ್ಟ್‌ನ ಗಡಿಪ್ರದೇಶ ಹಾಗಂ ಅರೇಬಿಯಾ, ಇಥಿಯೋಪಿಯಾಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾಂತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರಂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬಂಗಾರದ ಗಣಿಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆ ಉಂತ್ತಿರಂವ ದಂಡಿವೆಂಯಂಂ ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬಂಡವಾಳವನ್ನೂ ವಂತ್ರ್ತೂ ಬಡತನವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಬಂಡೆಗಳ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿ ಕೋರೈಸಂವ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಸೀಳಂ ಎಳೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿವೆ, ಗಂಂಪು ಗಂಂಪಾಗಿ ಕೆಲಸದಾಳಂಗಳಂ ದಂಡಿಯಂತ್ತ ವೋಸ್ಟ್ರಿಗಳ 
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ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರ ಶೋಧಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಇಜಿಪ್ಲಿಯಂನ್‌ ರಾಜರಂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಂದ್ಧ ಖೈದಿಗಳನಲ್ಲಿ, ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗಂರಿಯಾದ ಆರೋಪಿಗಳನ್ನ, ಸಂಳರ್ಸಿ 
ಆರೋಪಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದವರನ್ನೂ, ಅರವಂನೆಯಂ ಅವಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವ 
ರನ್ನೂ ಅಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಿತು, ಅವರ ದಂಡಿವೆ' 
ಯಿಂದ ತವಂಗೆ ಲಾಭವೂ ಆಯಿಂತಂ-ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಎರಡಂ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಂತ್ತವೆ. ಸರಪಳಿ ಬಿಗಿದ ಕೆಲಸದಾಳೆಗಳನ್ನಿ ಹಗಲಂ ರಾತ್ರಿ ಎನ್ನದೆ 
ದಂಡಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪಾರಾಗಂವ 
ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆ ಆಡಂವವರಾದ್ದರಿಂದ ಕಾವಲಂ 
ಕಾಯಂವವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಕಂದಂರಿಸಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳತಪ್ಪಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಬಂಗಾರವುಳ್ಳೆ ಬಂಡೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂಂದ ಸಂಡಲಾಗಂ 
ತ್ತದೆ. ಅದಂ ಮೆತ್ತಗಾದ ನಂತರ ಸಾವಿರಾರಂ ವಂಂದಿ ಬಡ ಅಡ್ಡಕಸಂಬಿಗಳನ್ನ 
ಅದರಿಂದ ಬಂಗಾರ ಬಗೆಯಂಲಂ ಬಿಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಹತ್ತಾರಗಳಿಂದ 
ಅವರಂ ಕಲ್ಲು ಒಡೆಯಂಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ.  ಕಂಶಲಕವಿರ್ಣಗಳಂ ಬಂಡೆಯಂನ್ಕಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಒಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದಂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಲಿಷ್ಮ 
ಆಳಂಗಳನ್ನು ಪಿಕಾಸಿಯಿಂದ ಅಮೃತಶಿಲೆಯಂನ್ನ್ನ ಕಡಿದಂ ತೆಗೆಯಲು ಹಚ್ಚ 
ಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಅವರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆ ಜಾಣ್ಮೆ, ಕೌಶಲ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಇರಂವುದಂ ಅವರ ತೋಳ್ಬಲ ಒಂದೆ. ನೇರ ತಂಂಡಂಗಳಾಗಿ ಕಡಿಸದೆ ಅಮೃತ 
ಶಿಲೆಯ ಅಂಕಂಡೊಂಕಂ ಎಳೆಯಂಗಂಂಟ ಕಡಿಸಲಾಗಕಿತ್ತದೆ. ಕ್ವಾರಿಯಂ ತಿರಂವು 
ತಿಟ್ಟುಗಳಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವು ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕೆ ಬೀಳಂವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಕೇಸ 
ದಾಳಂಗಳಂ ತಲೆಗೆ ದೀಪ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂಡೆಯಂ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೈ 
ತಿರಂಚಿಕೊಂಡಂ ನಿಂತಃ ಕಲ್ಲಂ ಕಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ. ವಿರಾಮಂವಿಲ್ಲದೆ 
ದಂಡಿಯಂಂವ ಇವರ ಬೆನ್ನಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮೇಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಕ್ರೂರ ಚಾನಟಿ ತೂಗಂತ್ತಲೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರಂ ಕೆಳಗಿನ ಹೊಂಡಕ್ಕೆ ಎಸೆದ ಕಲ್ಲಂ ತಂಂಡಂಗಳನ್ನೂಿ ಎಳೆ 
ವಂಕ್ಕಳೆಂ ಆಯಂ್ದಕೊಂಡಂ ಹೊತ್ತು ಹೊರಗೆ ಸಾಗಿಸಂತ್ತಾರೆ. ವಂೂವತ್ತೂ 
ದಾಟಿದ ಗಂಡಸರಂ ಅವನ್ನ ಈಸಿಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟಣ-ಹಾರೆಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ ಸಣ್ಣಗೆ 
ಜಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೆಂಗಸರಂ ವತ್ತಿ ವಂಂದಂಕರಂ ಈ ಜಲ್ಲಿಯಂನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ 
ನಿಂತ ಅರೆಕಲ್ಲಂಗಳಿಗೆ ಸಂರಿದಂ ಅರೆದಂ ಹಿಟ್ಟಿನಷ್ಟು ನಂಣಂಪಾದ ಕಲ್ಲುಡಿ 
ತಯಾರಿಸಿಂತ್ತಾರೆ. ಮಾನ ವಂಂಚ್ಛಿ ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟೂ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಇವರನ್ನ 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಮಾನವಾನಂಕಂಪ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ, ಹೆಂಗಸರಂ ಖಾಯಿಂಲೆಯವ 
ರಾದರೂ, ಅಂಗವಿಕಲೆಯಾರಾದರೂ, ಬಲಹೀನ ವ ೃದ್ಧೆಯ ರಾದರೂ 
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ಅವರಾರಿಗೂ ಈ ಶ್ರವಂ-ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂಂದ ಬಿಡಂಗಡೆಯಿಲ್ಲ, ಈ ಕಷ ಸೈ ಕೋಟಲೆಯರ 
ಹಿಂಸೆ ತಾಳಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಂವವರೆಗಂ ಈ ನತದೃಷ್ಟ ಗಂಲಾವಂರನ್ನೂ 
ಒಂದೇಸವಂ ದಂಡಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ (EN TAIS ANANKAIS). ಅವರ 
ದಂಃಖ. ಎಷ್ಟೂ ಅಪಾರವಾದದ್ದೆಂದರೆ ವಂಂಂದೇನಂ ಬರಂತ್ತದೋ ಎಂಬ ಭೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಮದ ಹಿಂಸೆ ಅವರ ಅರಿವಿಗೇ ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಃಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ಬದಂಕಿಗಿಂತ ಸಾವೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖದಾಯಂಕ ಎನಿಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ.” 
ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ವಂಕ್ಕಳನ್ನಿ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಬಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಿಸಂತ್ತಿರಂವ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದ 
ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ರೋವಂನ್ನರತ್ತ ಗ್ರೀಕರತ್ತ ದೂರಂ ಬೆರಳಂ ತೋರಿಸಂವ 
ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಬದಂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲೆಯಂ ಕಚ್ಚಾ ವಸಗಳಿಗೆ ಸಃರಿದಿರಂವ ರಕ್ತ 
ವಂತ ಕಣ್ಣೀರುಗಳ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಕಲ್ಪ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಸ್ಟೇನ್‌ ದೇಶದ ಗಣಿಗಳ ವಿವರಗಳೂ ಇಂಥದೆ ಬೆಳಕನ್ನೂ ಚೆಲ್ಲಂತ್ತವೆ ; 
“ಇಲ್ಲಿನ ಗಣಿ ಕೆಲಸಗಾರರಂ ತಮ್ಮ ದಣಿಗಳಿಗೆ ಊಹಿಸಲಾರದಷಂ ಲ ಲಾಭಮಾಡಿ 
ಕೊಡಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ವಂತ ಬದಂಕಂ ಮಾತ್ರ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ, ಹಗಲೂ ರಾಶ್ರಿ ಕ್ವಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಗತವಾಗಿ ದೇಹ ಸವೆಸಂವುದೆ 
ಅವರ ಪಾಲಿನ ಬದಂಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಕಟ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಎಷೊ ಸೀ ವಂಂದಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡಂತ್ತಾರೆ, ಅವರಿಗೆ ದಂಡಿಮೆಯಿಂಂದ ವಿಶ್ಟಾಂತಿಯಾಗಲಿ, ಬಿಡಂಗಡೆ 
ಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ. ಮೇಸ್ಟ್ರಿಯ ಚಾಟಿಯೋಟಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡಿಯಂವ 
ಅವರ ದಂರವಸ್ಥೆಗಿಂತ ಸಾವೆ ಸಹ್ಮವೆನಿಸಿ ಜೀವನೀಗಂತ್ತಾರೆ. ಸಾಕಷಃ ಕಿ ದೈಹಿಕ 
ಕಸುವು, ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರು ಮಾತ್ರ ಈ ಕಲ್ಲಂಗಾಣ-ಮಂಂಳೆಂ ಗಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಂತ್ತಾರೆ.” 
ಈ ವಿವರ ಕೊಂವಲ್ಲಿ ಡೆಯಡಾರಸ್‌ ತನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಾಂಪ ್ರಿದಾಯಿಂಕ ಆರ್ಥಿಕ 
ಭಾಷೆ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ, 

_ ಈ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಗಳೆ ಇಹ-ಪರ ಕುರಿತ ಆರ್ಫಿಕ್‌ ನೀತಿಕತೆ ವಂತ ದಂತ ಕತೆ. 
ಗಳ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದ್ದ. ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲಂ ಕೈಕಾಲಿಗೆ 
ಸರಪಳಿ, ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕೆ ಬೀಳದಂತೆ ಬಂಧಿಸಿಡಂವ ಪ್ಲೇಟೋನ ಗಂಹೆ; ನೀರಂ ಕೆಸರಂ 
ಬೆಂಕಿ ಗಂಧಕಗಳ ಪಾತಾಳ ಪ್ರವಾಹವುಳ ೪ ಬಾರ್ಟಾರಸ್‌ ನರಕ; ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಂ 
ವಾಸಿಸಂವ ಸ್ವಚ್ಛ ನೀಲಾಕಾಶದಡಿಯಂ ಮೇಲ್ಭ್ರದೇಶಗಳು - ಇವೆಲ್ಲ ಸವಂಕಾಲೀನ 
ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತೂ ವಂನೋಭಾವವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಂತ್ತವೆ. 

“ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಬದಂಕಿದ ವರಂ ಮಾತ್ರ, ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಿಡಂಗಡೆಯಾಗಿ 
ಬರಂವಂತೆ, ಈ ಪಾತಾಳ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ವಿವಂಂಕ್ಷಿ ಪಡೆದು ಭೂವಿಂಯ 
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ವೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರಂತ್ತಾರೆ ತಕ್ಕವಂಟ್ಟಿಗಷ್ಟೆ ಪವಿತ್ರರಾದವರಂ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳಿಂದ 
ವಂಕ್ತರಾಗಿ ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ ಸಂಂದರ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ಸಿವಿಂಯಾಸ್‌, ಕೇಳೆಂವಂಥವನಾಗಂ : ಸದ್ಗ್ಧೂಣ ಮತ್ತೂ 
ವಿವೇಕವನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿವೊರಿ ಶ್ರವಿಂಸಬೇಕಂ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಿಗಂವ ಬಹಂಮಾನ ಬಹಳ ಸಂಂದರವಾದದ್ದೂ. ನವಂಗಿರಂವ ಭರವಸೆ 
ಅಪಾರವಾದದ್ದು.” 


ಪ್ಲೇಟೋ ಗಣಿಕಾವಿರ೯ಕನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗಂ ಅವರಿಗಂ ಸಂಬಂಧವೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಒಂದನ್ನು ತನ್ನ ಚಿಂತನೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಅವನಂ. ಬದಾಕೆ 


ಒಂದು ಕಾರಾಗೃಹ, ದೇಹವು ಆತ್ಮದ ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂಬರದಂ ಸತ್ಯ, ತ 


ಡಖಂನೇಸಿಯಾಕ್‌ ಥೆಯಂಸೊಸ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಂವನ್ನೆ ಆರ್ಥಿಕರಂ ತವ್ಮೂ ಆಚರಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆಂದಂ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. ಬಹಿಷ್ಕೃತ ಆತ್ಮವು ಪುನಃ ದಿವ್ಮಚೇತನ 
ದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ ರೂಪಕವಾದ ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಸ್ಕಾರವು ವಿಭಿನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಂಂಂದಂವರೆ 
ದಿರಬೇಕಂ. ದೀಕ್ಷೆಯ ವೂಲಕವೆ ಪ್ರವೇಶ ಎಂಬ ನಿಯವಂವೂ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕಂ. ಆದರೆ 
ಆರ್ಫಿಕ್‌ ತಾರತಮ್ಮದ ವೆಂಟ್ವಿಲಂಗಳಂ ಎಲ್ಯೂಸೀನಿಯಂನ್‌ ತಾರತವ್ಯಾದ ಶ್ರೇಣಿಗಳಷ್ಟೂ 
ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್ಫಿಕ್‌ ಧಥೆಯಂಸೊಸ್‌ಗಳಂ ಹೆಂಗಸರಿಗಷ್ಟೆ ಮೂಸ 
ಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡಸರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ ಬಹಂದಾಗಿತ್ತೊ. 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ನ "ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌' ನಾಟಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ, ಕಡೆ 
ಪಕ್ಷ ಆಟಿಕದಲ್ಲಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಖರ೯ವನ್ನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲಾಗಂತ್ತಿತ್ತ, ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ಆರ್ಫಿಕರಂ ಸ್ಥಳೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಂ. ಈ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳಂ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಆರ್ಫಿಕ* ಪುರಾಣವು 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಗಂಡಸರಿಗೂ ಥೆಯಂಸೊಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಲಭಿಸಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೂ 
ನಿನಪಿನಲ್ಲಿತಬೇಕಾದಂಥದಣೂ ಆದ ಒಂದಂ ಆಚರಣೆಯಿಂದಾಗಿ. ಸಶಸ್ತ್ರ ಗಂಡಸರ ತಂಡ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟೂ ಆರ್ಫಿಯಂಸ್‌ನಂ ಬ್ಮಾಖಸ್‌ ಪೂಜಾರಿಣಿಯಂರ ದೆ ಸ್ವೀಷ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡ ಎಂದರ ಹೇಳಲಾಗಂತ್ತದೆ. 

ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಚಳವಳಿ ಕನಿಷ್ಠ ತನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನಲಂ ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ಅದಂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಂಸಲಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲಂ ನೋಡಿತು. ಈ ದ ಓಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದಂ, 
ಹದಿನಾರನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜವರ್ಣನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಲೂಥರ್‌ ನಡೆಸಿದ ಚಳವಳಿ 
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ಯಂಂತೆ, ಉಳಂವ ನೆಲದಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ದ್ರೆ ತರಂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಘಟಿತರಾಗದೆ 
ಸೋತ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಬಿಸಂತ್ರದೆ. ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗೆ ವಂಂಖವಾಣಿ 
ಯಾದದ್ದೂ ನಿಜವಿದ್ದ ರೂ ಈ ಚಳವಳಿ ಯಾನ ಬೇಡಿಕೆ ರನ್ನೂ ವಂಂಂದಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಭೌತಿಕ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಗಳ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಅನು ಪರಲೋಕದ ಭರವಸೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತಂ. 

ಹಸ ದೇವಗಣದ: ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿಶುವ ಅಚು ಕಟ್ಟು ತನದ ಅಭಾವವು 
ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಂಲೀಟಸ್‌ನ ಮಾರ್ಶ್‌ ನಿಕರಂ ಹಂಟ್ಸಿಹಾಕಿದ 
ವೈ ಜ್ಞಾನಿಕ ತತ್ವದೊಡನೆ ಅದನ್ನ ಹೋಲಿಸಬೇಕಂ, ಆದಾಗ್ಯೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಚಿಂತನೆಯ 
ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಚಳವಳಿ ಒಂದಂ ಪ್ರತಿಗಾವಿಂ ಹೆಜ್ಜೆ ಎಂದಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಂವುದಂ 
ತಪ್ಪು ಗಂತ್ತದೆ, 

ಮೊದಲನೆಯಂದಾಗಿ, ಆರ್ಫಿಸಿಂನ ಅನಾಗರಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಆ ಪಂಥವು ಹಂಟ್ಟಿ 
ಬಂದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ. ಎಯೋನಿಯದ ಆಳುವ ವರ್ಗವು ಇನ್ನೂ 
ವೇಲ್ಮಟ್ಟ ಶೈ ಏರಿತಂ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದು ಆಳಂವ ವರ್ಗವಮಾಗಿತ್ತಿ ಎಂಬಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ, ಸ ಹಂಟ್ಟವಳಿ ಲಾಭದ ವೇಲೆ ಬದಂಕುತ್ತಿ ದ್ವರಂ; ಬೇರೆಯವರು 
ಅದರ ಬೆಲೆ ತೆರಡತ್ತಿ ದ್ದರಂ. ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ವಂತ್ತೂ ಓಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ದಾರ್ಶನಿಕರಂ ವಂತ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಂ ಆ ವರ್ಗದ ಒಂದ ಸಣ್ಣ ಭಾಗ ಮಾತ್ರವಾಗಿ 
ದ್ಹರಂ.  ಎಯೋನಿಯಂನ್‌ ನ್ಲಿನೋದಯಂದ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ವಿಂಲೀಟಸ್‌ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಯೂರಿದ್ದ ೦ಥ ಅಪಲೊ ಮ ಬ್ರ್ಯಾಂಕಿಡೈೈ ಅರ್ಚಕರಂ ರಾ ಬೀ ವರ್ಚಸ್ಸೂ ಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರಂ. ಡೆಲೆ ಬಯಂ ಅಪಲೊ ಮನೆತನ ಬಿಟ್ಟರೆ ತಾವೆ ಸೆ ತ ಎಂದಂ ಬೀಗುಂತ್ತಿ ದ್ದ ತ 
ಅರ್ಚ ಕರಂ ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ಜಾಣತನದಿಂದ ಕೊಡು ತವ್ಮೂ ರಾಜಕೀಯ 
ವರ್ಚಸ್ಸ ನ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರಂ, ತವ್ಮ್ಮ ಖಾಸಗಿ ಬದಂಕಿನಲ್ಲಿ ವಟೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತಿದ್ದ ಈ ವಃ ಲೀಸಿಯನ್‌ ಶ್ಲ ಶೀ ಮಂತರ ಅವೆ ವಟೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನಿ 
ನೀತಿಯ ಅಸ್ತ್ರನನ್ನಾ ಗಿ sf ಜನಿಕರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿನಂತ್ತಿ ದ್ವರು. ಈ ಹಿಡಿತ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಂ ಅವರಂ ಸಂತರಾಂ ತಯಾರಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರ್ಯಾಂಕಿಡೆ ೈ ಪೂಜಾರಿಣಿ 
ಒಬ್ಬಳಂ ಜಲಾನಿಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಕವಿದ ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇ ನವುಣಿಯಂನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 

ಎರಡನೆಯಂದಾಗಿ, ಬಹಂಕಾಲ ಗೌರವಾನಿ ಿತರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀವಂಂತ ವರ್ಗದವರ ನೀತಿ 
ಸಂಹಿತೆಗೆ ಆರ್ಫಿಕರಂ ಬಲವಾದ ಸವಾಲೆಸೆದರು. ನಿರೀ ಕ್ಷೆ ಅಪಾಯಕಾರಿ, ಪ್ರೀತಿ ಅಪಾಯ 
.. ಕಾರಿ, ಹೋರಾಟ ಅಪಾಯಕಾರಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿೀರಲೆತ್ನಿಸಂವುದಂ ಅಪಾಯಕಾರಿ; 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಎಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅಷ ಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಪಡು, ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಂ ವೀತಿಯಲ್ಲಿರು -- 


NERY ು್‌ೆ 
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ಇಂಥ ಹೆದರಂಪ್ರಕ್ಕಲು ಹುಟ್ಟಿ ಸಂವ ಸಾಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯಂನ್ನೂ ಬಿಡಂಗಡೆ 
ಮಾಡಿದವರು ಆರ್ಫಿಕರು. ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಎಷ್ಟಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವರಂ ತೃಪ್ತಿಪಡಂ 
ವಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಏನೂ ಇರಲೆ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಂ 
ಅವರ ಆಸೆಗಳಷ್ಟೆ ಅನಂತವಾಗಿದ್ದವು. ಇಡಿ ಬದುಕೆ ರಗಳೆ, ಜಗಳೆ, ತೋಟಿ, ಕೋಟಲೆ 
ಹೋರಾಟಗಳಿಂದ ತಂಂಬಿತ್ತು. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಓಡಿ ಗಂರಿವಂಟ್ಟೆ ಸ್ವರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ವೈಭವದ ಬಹಂಮಾನವನ್ನು ಗೆದ್ದಕೊಂಡಂ ದೇವರಾಗಲಂ ಹೊರಟವರಷ್ಟು 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನಹೀನರಂ, ಅತಿವಿನವ್ರರಂ ವಂತ್ರೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆರ್ಫಿಕರಂ 
ತಮ್ಮದೆ ಆದ, ತಿರಂಗಂವಯರಂಗಾದ ಅನಂಭಾವದ ವಯಲಕ ಪ ್ರಜಾಪ್ರಭಂತ್ವ್ಯ ಚಳ 
ವಳಿಯ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಯತನಕವೂ ಜನಪರವಾಗಿದ್ದ 
ಅವರ ಚಳವಳಿ ಜನಸವಂಂದಾಯಂದ ಏಬ್ರಾಸಿತನವನ್ನ್ನ ಬಡಿದೋಡಿಸಿ ಅನಂಭಾವವನ್ನೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯಂನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲಂ ವಂಹತ್ವದ ಪ್ರಚೋದನೆ ನೀಡಿತಂ. 

('ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಮತ್ತು ಅಥೆನ್ಸ್‌” ಗ್ರೈೆಂಥದಲ್ಲಿನ 'ಆರ್ಫಿಸಂ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದ ಈ 

ಸಂಗ್ರಹಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಸರೂಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಎವ್ರಿಮನ್ಸ್‌ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರನೌನ್ಸಿಂಗ್‌ ಡಿಕ್ಷರ್ನಿ'ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೇನೆ.) 

ಸಂಗ್ರಹಾನಂವಾದ: ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಮೂರು ತೆಲುಗು ಕವಿತೆಗಳು 
ಬ ವರಾಲ ಸೀಪಿ ಕೃಷ ರಾವ್‌ 
೪8 
ಇಂದು 


ಮಣ್ಣೇ ಅಲಾ 
ಇ ನ 
ಎಷ್ಟೊಂದಿದೆ ಅಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಂಷಾರಿಂದ ಬಳಸರಯ್ಯಾ 
ಅಂದರೂ ಕೇಳದೆ 
ಧಿಮಾಕಿಂದ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ್ರಿ, 
ಈಗ ನೋಡಿ 
ವಂಣ್ಣಿಗೂ ಬರ ಬಂವಾಯಲ್ಲ. 
ಅಂಗ್ರಿ 


ತಡಾ pe 


ಸ, ರಘುನಾಥ, ಗೌನಿಹಲ್ಲಿ. 563 135, ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರ ತಂ1, ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಎರಡು 


ಅತ್ಲಾಗಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ತಿ ಬರ್ತಾನಂತ 
 ಇತ್ಲಾಗಿಂದ ಜನ 
ಎ 
ಎದ್ದೂ ಬಿದ್ದು ಬೆಟ್ಟ 
ಹತ್ತಿತ್ತಾ ಇದ್ದಾರಲ್ಲ! 
ಎ ೧ 


ಇ್ರಿ.. 


ಮೂರು 


ಕೆಟಕೀಲೊಂದಂ ಗಂಬ್ಬಿ 
ಅಕ್ಷರವೇನೊ ಅನ್ನೊ ಹಾಗೆ 
ನಿಶಬ್ದ ಮಾಡ್ತ ಕೂತಿದೆ. 
ವಂಂದೆ ಕನ್ನಡಿ ಇರೋವರೆಗೂ 
ಕಿಟಕೀಲಿರೊ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಪಿಳಿಪಿಳಿ ಆಡೊ ಕಣ್ಮಿಗಳೆಂ 
ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಕತೆ ಹೆಳ್ತೂ, 
ಎಷ್ಟೊಂದಂ ತತ್ವ ನೇಯಂ್ತಿ ? 
ಬೆಳಗಾಯ್ತೋನೊ ಅನ್ನೊ 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಡ್ಯೂಯೆಟ್ಟಿಂದ 
ಜಾಸ್‌ವರೆಗೆ ಸಾಗಿ ಈಗ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಪೇನಾ 
ಮುಳ್ಳಿನ ತಂದೀಲಿ ಕೂತಂ 
ಎನ್ಯಾಸಗಳ ಬಿಡಿಸ್ತಾ ಇದೆ. 


ಅಗ್ರಿ 


— ಅನಂವಾದ ; ಸ, ರಘುನಾಥ 
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ದಾರಿಗಳು 
ಆಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಂ ಈ ದಾರಿಗಳ 
ಒಳದಾರಿ ಹೆದ್ದಾರಿ ಬಳಸಂದಾರಿ 
ಗಿಡ್ಡದಾರಿ ಉದ್ದದಾರಿ ಅಗಲದಾರಿ 
ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟೆಯ ಕಾಲಾದಾರಿಗಳಂ 
ಒಳ್ಳೇದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಹಿವಂಗಿರಿ 
ತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಚರಂಡಿಯ ಪ್ರಪಾತ 
ಕೆಲ ದಾರಿಗಳಂತೂ ಒಂದನ್ನೊಂದಂ 
ಸೇರಂವುದೇಯಂಲ್ಲ 
ಅವುಗಳದ್ದೇ ಅಲ್ಲ ದರ್ಬಾರ 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಒಂದಂ ಠೀವಿ ಮಾಡಂವವು 
ಕೆಲವಂತೂ ಕೂಡಂ ದಾರಿಗೆಂದೇ ಮಾಡಿದ್ದವು 


ವಂತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕೇಳಂವರೇ ಇಲ್ಲದ 
ಗತಿ ಹೀನಗಳೆಂ 
ನೆಲದ ತಂಂಬೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತವಾಹಿನಿಗಳಂ 
ಭೂತ ಸಂಚರಿಸಂವ ಕತ್ತಲ ದಾರಿಗಳಂ 
ಎಂದಿನಿಂದಲೋ ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ ಎದ್ದ 
ಈ ದಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾಯಕಲ್ಪ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ದಾರಿ ದೀಪ 
ಮೈಲುಗಲ್ಲು ತಿರಂವು 
ಏರಿಳಿವುಗಳ ಸಂಕೇತ 
ಅಗತ್ಯದ ರಿಪೇರಿ ಬೇಕಿದೆ 
ವಂಂಗಿಯಂದ ಈ ದಾರಿಗಳಿಗೆ 
-. ಹೆಣಮಕತೆ 


ಮಜ ಪಾಮರ 


ಹಣನುಂತ. ತಾಸಗಾಂವಕರ ೨8/, ಕಿಲ್ಲಾ. ಶಿವಾಜಿ ರಸೆ 
ಬಾಗಲಕೋಟ. ೨5817 101, (ವಿಜಪೂರ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ಫೆಲಾಶಿಕಣ ಒಂದು ನಿವೇಚನೆ 
— ಶಂಕರ ಪಾಟೀಲ 

ಕಲಾಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಅದರ ಉದ್ದೇಶಗಳಂ ಆಯಾ ದೇಶದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬೇಕಂ- 
ಬೇಡಗಳ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಾರವಾಗಂತ್ತವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕಲೆಯ 
ಬಗೆಗಿನ ಆ ದೇಶದ ಜಂ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯೆ, ಸಿಗಬಹಂದಾದ ಅರ್ಥ ಹಾಗೂ 
ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವರಣೆಗಳಂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಂ 
ವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 

ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಬಾಹ್ಮ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ನಾವು ಗುರುತಿಸಿ 
ದಾಗ ನವಂಗೆ ಒಂದಂ ಬಗೆಯ ಆನಂದವಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಪರಿಚಿತ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ಬಾಹ್ಯ ಆಕಾರಗಳ ಅನಂಕರಣೆಶಂ ವೂನೋಭಾವದಿಂದ ಹಂಟ್ಬವ ಕಲೆಯಂನ್ನ್ನೂ 
ಫಿಜಿಯೋ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಎಂತಲೂ, ಪ್ರತಿ ರೂಪಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷವಹಿಸಿ ಆಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಗೌಣವಾಗಿಸಿ ವಿಷಯಂ, ವಿಚಾರವಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಯಂತ್ನ ಪಡಂವಂಥ ಕಲೆಗೆ ಐಡಿಯೋ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಎಂತಲೂ ಸ್ವಿಸ್‌ ಮನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ವೇರ್‌ವೊರ್ನ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಐಡಿಯೋ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಕಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವೂೂಡಿಬಂದ 
ನಕ್ಷೆಯಂ ಮಾದರಿಗಳಂ ಎಷ್ಟರವಂಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಂನೋಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬಲ್ಲವು. 
ವಿಷಯಂ ಪ್ರಚೋದನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯಂನ್ನಿ ಕಂಡಂ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
"ವಿಶ್ವ ದ ಕಲಾ ಇತಿಹಾಸ ಈ ಎರಡಂ ವಂನೋಭಾವನೆಗಳ (ಫಿಜಯೋಪ್ಲಾ ಸ್ಟಿಕ್‌ 
ಹಾಗೂ ಆಡಿನ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌) ಬಿಗಂವಿನ ಸಂಘರ್ಷದ ಇತಿಹಾಸವೇ ಫಿಗಿಕವುದು 
ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. ಬೈಜಂತೈನ್‌ ಹಾಗೂ ಗೋಧಿಕ್‌ ಕಲೆಯಂನ್ನಿ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಐಡಿಯೋ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ" ಎಂತಲೂ, ರಿನೇಜಾನ್ಸ ಕಲೆಯನ್ನ ಫಿಜಿಯೋ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ 
ಎಂತಲೂ ಗಂರಂತಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಂವ ಮೊದಲಂ ಪೌರ್ವಾತ್ಮಕಲೆ ಪ ಧ್ರನರಯನಾಗ ಐಡಿಯೋ ಇ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಆಗಿತ್ತ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಆಂತೇ ಕೇವಲ ಅನಂಕರಣೆ ಭಾರತೀಯ ಕಲೆಯ ಗಂಣ 
ವರ್ನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಯಂರೋಪ್‌ನಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ಮಾನವೀಯ ನವೋದಯಂ ಕಾಲದ ಉಗವಂ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಹಾಗೂ ವಿವೇಚನೆಯಾಲ್ಲಿ nn ವಿಶ್ವಾಸದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲಾಭ್ಯಾಸ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಚಿತ್ರಕಲೆಯೊಂದನ್ನೇ ಅಳವ ದೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ಲೇಟೋನ ತತ್ಕ್ಯಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಂನ್ನ್ನ ನೀಡಲಾಯಿಂತಂ, 
ಈ ರೀತಿಯಂ ವಿವೇಚನಾತ್ಮಕ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿ ಕಲಾಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಚಿಂತನೆಯಂನ್ನ್ನ ಒದಗಿಸಿ 


ಶಂಕರ ಪಾಟೀಲ, ದಾವಣಗೆರೆ 


ನ 


ಯುರೋಪಿನ ತಂಂಬೆಲ್ಲಾ ಹೊಸ ಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳಂ ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಈ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಂರೋಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಕಾಜೆವಿಂಕ್‌ ಕಲೆ ಎನ್ನುವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾಶಿಕ್ಷಣ 


ಹೊಸ ಆಯಾವಂ ಪಡೆದದ್ದು. 
ಅಕಾಡೆವಿಂಕ್‌ ಕಲೆ ಎನ್ನು ವುದಂ ಕೇವಲ ತರ್ಕದ ಲೆಕ್ಕಾ ಚಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀವಿ: 

ವಾಗಿ ಕಲಾವಿದನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಮಾರಕವಾಗಿ ಸ ಅಂತರ ಶಕ್ತಿೀಯಂನ್ನಿ 
ಹೊರಗೆಡವುವಲ್ಲಿ ಪೂರಕವಾಗದೆ ಕೇವಲ ಜೀವನ ಮತ್ತಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ನಕಲು ಮಾಡಂ 
ವಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಸ್ರೂಗಳನ್ನಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ವಂಟ್ಕ ಕ ಮಾತ್ರ ಕಲೆಯಂನ್ನ 
ಸೀವಿಂತಗೊಳಿಸಿದವು ಎನ್ನಬಹಂದಂ. ಈ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂಂದಾಗಿ 
ಅಕಾಡೆವಿಂಕ್‌ ಕಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರ ತಿಕಾರಕ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಬೆಳೆದಂ ಬಂದವು. ಅದೇ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಲೆ i ಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕಲೆಯಂ 
ಆದರ್ಶಗಳತ್ತ ಪುನರಂಜ್ಜೀವನಗೊಂಡಿತಂ ಎನ್ನಬಹಂದಂ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಉದಾತ್ತವಾದ ಹಾಗೂ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾದ ಐಡಿಯೋ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಕಲೆಯತ್ತಲೇ ಜನರ 
ಒಲಂವು ಹೆಚ್ಚಾ ್ವಗಿರಂವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎನ್ನಬಹಂದಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಯಿಡನ ವಂನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಂ ಹಾಗೂ ವಂಶವಾಹಿನಿ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ 


ಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವಂನಸ್ಸನ್ನಿ ಅಥ್ಯ ಸ್‌ ಕ್ರವಂ ನವಂಗೆ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕ 


ನೀಡಿತು ಎನ್ನಬಹಂದಂ. ಈ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ರಚನುತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಕಲೆಯಂನ್ನ್ನ್ನ. ಅನ್ಕಯಿಂಸಲಂ ಕಲಿಸಂವುದಂ. "ಅಲ್ಲದೆ ಹಳೆಯದಾದ ಅಕಾಡೆವಿಂಕ* ಶೈಲಿ 


ಯಂತೆ ಈ ಹೊಸ ಶೈಲಿ ನವ್ಮೂನ್ನು ಕೇವಲ ವಿಶ್ಲೇಷಕ ಪೃಥಕ್ಕರಣದತ್ತ ಮಾತ: 


ನಮ್ಮನ್ನ್ನ ಒಯ್ಯದೆ ಅದರಿಂದ ಆಚೆ ನೋಡಲಂ ಹಚ್ಚುವುದರ. 
ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನವ್ಮಕಲೆ ಹಾಗೂ ನವ್ಯ ತರ್ಕಗಳತ್ತ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 


ಹೋಲಿಕೆಗಳತ್ತ ಸಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಈ ನವ್ಯ ತರ್ಕ ಸಾಂಕೇತಿಕ ತರ್ಕ ಎಂಬಂದಂ _ 


ಕಂಡಂ ಬರಂತ್ತದೆ. ಇದಂ ಅರಿಸ್ಮುಟಲನ ಸಂವಾದ ತರ್ಕದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಂವುದಾಗಿ 
ತೋರಂತ್ತದೆ, ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದಂ ಪ್ರವಂಂಖವಾದ ಹಾಗೂ ಖಚಿತವಾದ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ರೂಪ, ಸೌಂದರ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ರೂಪ ನವ್ನನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ರೂಪದತ್ತ ಹು. ಟ್ಟಿದೆ ಎನ್ನಬದಂದಂ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸನಂಕಾಲೀನ ಸವಂಸ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮಧ್ಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಾ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಂವ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ನವ್ಮೂ ವಂಂಂದೆ 
ಇರಂವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಂದರೆ- ೧. ಈ ಎರಡೂ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳಂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದವುಗಳೇ? ೨. ಇವತ್ತಿನ ನಮ್ಮ ಜಾಗತಿಕೆ ಹೌಗೂ ಭಾರತೀಯ 
ಕಲಾಪರಿಸರ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದದಾರೂ ಒಂದನ್ನೇ ಆಧರಿಸಬಹಂದಾಗಿದೆಯೆ ? 
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೫ ಭಾರತವು ತನ್ನ ವಿ ೈಧವಪೂರ್ಣ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಈ ಎರಡಂ ತದ್ವಿರಂದ್ಧ 
ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳ ಅಂದರೆ ಫಿಜಿಯೋ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ವಂತ್ರ್ತಿ ಐಡಿಯೋ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಚಿಂತನೆ 
ಗಳ ಏಕೀಕರಣ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಈ ಎಲ್ಲ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯ 

ಜೊತೆಗೆ ಕಾರ್ಯನಿರತ ಕಲಾವಿದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಇವತ್ತಿನ 
ನಮ್ಮ ಕಲಾಶಿಕ್ಷಣದ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಗಂರಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನಲನತ್ತರ ನಂತರದ ಕನಸು 


7ೌರ ಎಎ. ಎ 


ಎಂ.ಎಜಿ* 


ಲಕ್ಷಿ ನನರೆಸವ್ಮೂ, 


ನಲವತ್ತರ ನಂತರ ಕನಸಿಲ್ಲ ಎಂದವರಾರಂ ? 
ರಂಗಂರಂಗನಂ ಚಿಲ್ಲಿ ಕಾಡಂತ್ತಿದೆ ಚಂದ್ರನಖಿಯಂಂತೆ ! 
ಕಣ್ಣ ಪಟಲದ ತುಂಬಾ ಅದೇ 

ಆಕಾಶ ಭೂಮಿಗಳ ಆವರಿಸಿನಿಂದಂತೆ ವಿಶ ರೂಪ 
ವಂರಿಚ್ಚಲಂ ಬಿಚ್ಚಲಂ ತೆರಹಿಲ್ಲದಾಗಲಂ 

ಸೋತಂ ವಶವಾಗಂವುದಸೆೆ `ನನ್ನ ಪಾಲ 

ದೈತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ ಎದಂರಂ ಸಿಡ್ನಿ ಹೊಡೆದಂ ನಿಲ್ಲಂವ 
ಸದ್ದಾಂ ಶಕ್ತಿ ನನಗಿಲ್ಲದ ಮೋಲೆ 

“ತೇನವಿನ ತೈಣವಂಪಿ ನಚಲತಿ” 

“ದಾಸೋಹಂ! ದಾಸೋಹಂ!” 

ಎನ್ನುವುದಷ್ಟೆ ತಾನೇ 

ನವಿಲುಗಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರಂವ ವಂನದ ಸಂತ್ರ 
ತೆರಣಿಯೂ ಗೂಡಃ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಯಂ್ತಿ 

ನವಲತ್ತರ ನಂತರ ಕನಸಿಲ್ಲ-ವೆಂದಲ್ಲ 

ಕನಸಿಂದೆ ಬಿಡಂಗಡೆಯೆ ಇಲ್ಲ 


-. ಎಂ. ಎಚ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸನ್ಮು 


6891, ಶಂಕರ ಕೃಪ, 10, ಎ. ವಣಖ್ಯರಸ್ತೆ, 4ನೇ ಬ್ಲಾಕು 
ಜಯನಗರ, ಚಿಂಗಳೂರು-560 011 


ಬರೆಯ ಜೇಕತೊ ಹೀಗೆ 
ಜ್ರ 


ಬರೆಯಂ ಬೇಕಿತೊ ಹೀಗೆ 
ಜಗಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಾಗೆ 


ಎಂಥೆಂಥ ಜನ ಇಲ್ಲಿ 


ತನ್ನ ಕಂಂಡೆಯಂ ಬೆಳಕಿ 
ವಕಿನಂಗಿದರೆ ವಂಂಂಬೆಳಗಂ 
ಎಂದಂ ತಿಳಿದವ ಒಬ್ಬ 


— ಅವನೇ ಸೂರ್ಯ 
ಜಗದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾರ 
ಹೊತ್ತು ಹೆಗಲಿನ ವೇಲೆ 
ಕೂತಃ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
— ಅಟ್ಲಾಸು 


ತನ್ನ ಜೀವದ ಭಾರ ಜಗಭಾರ 
ಹೊರಿಸಿ ಹೆಂಡತಿ ವೇಲೆ 
ವಾಲಗಿಯೇ ಇರಂವ ಇವ 


— ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು 
ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ಬಸಂರಿ 
ತಪ್ಪಿದರೆ ಬಾಣಂತಿ 
ಸದಾಸೃಷ್ಟಿಲಿ ನಿರತ 


ಸಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ತನ್ನದೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದಂ 
ಮಾವನದ್ದೂ ಕಳೆದಂ 
ಊರೂರಂ ತಿರಂಗಕಿವವ 
— ಲಯೆಕರ್ತ 


ಡಾ॥ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವ, 166/ಎ, 22ನೇ ಮೇನ್‌ ರಸ್ತೆ, ಶ್ರೀನಗರ, ಬೇಗಳೂರಃ-560 050 


ಎಸ 
ಎಂಥೆಂಥ ಜನ ಇಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಾತ ಗೋಡೆ ತಳರೃಶ್ತಿರಂವ ; 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯಂ್ಯತ್ತಾನೆ; 
ರೆಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹಾರ ಹೊರಟವ ಒಬ್ಬ ; 
ಕಾಡಂ ಕೋತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೋಳ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ; 
ಇವಗೆ ಕೊಲೇ ಕಾಲಂ; ಬಾಯ ತೆಗೆದರೆ ಹೇಲಂ; 
ಅವಗೆ ತಲೆ ಒಳಗೆ ತಂಟೆಯ ಗಂಟಿ; ಇವಗೊ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂ ಕೊರಳಿನ ಕಂಂಟೆ., 
ಇವ ಪ್ರೇತ, ಅದಂ ಭೂತ 
ಆಚೆ ಗಂಂಡಿಯಂ ನಾತ. 
ಇವ ಚೂಪು ತಂದಿ ಮೇಲೆ ಗೋಪುರವ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಬೊಬ್ಬೆ ಗೋಪುರದಿಂದ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಯ ಬೊಚ್ಬೆ. 
ಯಾಕೆ ಇವ ಹೀಗೆ ಮರ ಹತ್ತಿ ನಗಂತ್ತಿರಂವ? 
ಅದಃ ಯಾರಂ ಕಂರಂಡರಂ ಹಾಗೆ 
ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಪರಡಂತ್ತ ಹೊರಟವರಂ ? 
ಇವ ಯಾಕೆ ಹೀಗಿಲ್ಲಿ ಕಾಲಗಲಿ ವಂಲಗಿರಂವ? 
ಅವನೇಕೆ ಗಲ್ಲತ್ತ? | 
ಗೊತಿಲ್ಲ, ಕನ್ನಡಿ ಕೆಲಸ 
ಇದ್ದದ್ದ ಇದ್ದಂತೆ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ತೋರಂವುದಂ, 
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ಚಿಲುವೆಯರಂ ಬಂದಿಲ್ಲಿ ವಂಖ ನೋಡಿಕೊಳಲಿ ; 

ಅವರಿಗೆ ತಾವು ಪರಮ ಚೆಲಂವೆಯಂರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿ. 

ಕಂರೂಪಿಗಳಂ ಬಂದಿಲ್ಲಿ ವಂಂಖ ನೋಡಿಕೊಳಲಿ ; 

ಅವರಿಗೂ ತಾವು ಚೆಲಂವೆಯಂರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿ. 

ಕನ್ನಡಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 

ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಂತ್ರಿರಲಿ, ೦ 
— ಡಾ| ರಾಮಚಂದ್ರದೇನ 
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ಮನೆಯ ನಕ್ಷೆ 


ನನ್ನದೆನ್ನುವ ಗೂಡೆ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಅವನ 
ಬೆಚ್ಚಗಿನ ವಂಡಿಲಂ. 


ಇಪ ಗಲ ಜಾಗದಲಿ 
ಕಟಂ ಲವ ವಂನೆ 
ಗೂಡಾಗಂತ್ತಲ್ಲದೆ ವಂತ್ರೇನಂ ? 


ನನ್ನದೆನ್ನುವ ಗೂಡ ಕಟ್ಟಲಂ 
ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನಿಟ್ಟ ದಿನ 
ಅದೆಂಥಾ ಸಂಭ್ರವಂ ! 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಪುಟ್ಟ ಹಜಾರ ; 
ಪ್ರೀತಿಯ ವಂಂದಿಯೊಂದಿಗೆ 

ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯಂಲು 

ನಕ್ಕು ನಲಿಯಂಲಂ 

ಕೂತಂ ಉಣ್ಣಲಂ, 

ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ 

ದೊಡ್ಡ ಕಿಟಿಕೆಯ ಅಡಂಗೆ ಕೋಣೆ, 
ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯದ 

ಒಂದಂ ಸ್ನಾನದ ವಂನೆ. 


ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ 
ಒಂದಂ ಚಿಕ್ಕ ಚಂದದೆ ಕೊಠಡಿ... 


ಹಣದ ಅಂದಾಜ ಬಿಟ್ಟಿ 

ವಂನೆಯಂ ನಕ್ಷೆ ರಚಿಸಂತ್ತಾ ಕೂತೆ: 
ಹಜಾರ 13 14 ಅಡಿ 

ಅಡಂಗೆ ಕೋಣೆ 10 8 ಅಡಿ 
ನನ್ನ ಕೊಠಡಿ,,,, 


ಇದ್ದಕಿ 'ದ್ವಂತೆ ಜೀವ ರುಂಲ್ಲೆಂದಿತಂ 
ಒಳಗೆಲ್ಲೋ ಪಿಸಂಗಂಡುತ್ತಿತ್ತೂ 
ಆರಡಿ | ಮೂರಡಿ... 

ಆರಡಿ |. ಮೂರಡಿ, 


ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ತಾಯಿ ಇನ್ನಿಲ್ಲ! 


ಕಾಲೇಜಿನಂಗಳದ ಕನಸಂಗಳಂ ಮಾಸಿ ಹೋಗಂತ್ತವೆ 

ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡೋಡಂತ್ತಿದ್ದ ಸೈಕಲ್‌ ತಕ್ಕ ಹಿಡಿಯಂತ್ತದೆ 
ಹಂರಂಪು ಮೊಲ್ಲೆಯಂ ವಂಂಡಿ ಬಿರಿದಂ ಬಾಡಂತ್ತದೆ 
ಮಂಗಿಲುದ್ದದ ಹೊರೆಬಿದ್ದು ವಂನ ಭಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಿಳಿಬಾನಿನಲಿ 

ಹಾಲೊಡೆದ ಚಿತ್ರ 

ಎಛಿದ್ರ ಮೋಡಗಳಲಿ 
ದಂಗಂಡಗಳಂ ಬರೇ ದಂಗಂಡಗಳೆಂ 


ತಿಳಿಗೊಳದ ಮಂಣ್ಣದಡ 

ಕಂಸಿನಂ ಬೀಳಂವ ಸದ್ದು 

ಆಳಕ್ಕಿಳಿದಷ್ಟೂ 

ಅಡಿಯ ಕಲಕಂವ ನೋವು 

ಮಾಯಾವುೃಗಕೆ ನೆಟ್ಟ ರಾಮಬಾಣದೆ ಗೆರೆಗಳಂ 
ಹರೆಯದ ಯಾನದ ನಡುವೆ ವಿಷಗಾಳಿಯ ಸಂಳಿಗಳಂ 
ಬಿಟ್ಟ ಕಂಗಳ ವಂಂಂದೆಲ್ಲ ದೈತ್ಯಾಕಾರದ ಸತ್ಮಗಳಂ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಒಂಟಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಂ 
ನಗಂಮೊಗದಲಿ 

ಬರಸಿಡಿಲಿನ ಗಂರಂತಂ 

ಕನಸಿನ ಕಣ್ಣ ತಂಂಬ 

ವಂಳೆ ಹನಿಗಳ ಭಾರ 


ವಾಸುದೇವ ನಾಡಿಗ್‌, 5ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಎಸ್‌.ಬಿ.ಎಂ. ಹತ್ತಿರ 
ರವೀಂದ್ರ ನಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ-577 201 


ಬೆಳೆಗೂ ವಟೂಡಂವ ವಂಂನ್ನ 
ವಂಂಜರ ಕವಿದ ದಾರಿ 
ಮಳ) ಬೇಲಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹನಿ ಹನಿನಗಂ 


ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯಂ ತಾಯಿ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಾದಾಗ ಕಳೆದಂದೆಷ್ಟೋ 

ಅವಳಿಗಿವಳಂ ಇವಳಿಗವಳಂ ಹನಿಸಿದೊಲವೆಲ್ಲ ಅವನ್ಫಿತವಮೋ 

ಕಾಲನ ಅಕೌಂಟಂ ಪುಶ್ತಕದಲಿ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಂದೆಷ್ಟೋ ¥ 
ಬದರಕಿನಂದ್ದಕೂ ಕಲೆಗಳ ಉಳಿಸಿ ಧಾವಿಸಂವುದೇ ಪ್ರೀತಿಯೋ. 


-- ವಾಸುದೇವ ನಾಡಿಗ್‌ 
| ಘಿ 
ತಿನರಾಮು ಕಾರಂತರ “ಮೂಕಜ್ಜಿಯ ಕನಸುಗಳು? 


— ಟಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ 
1968ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮಂದ್ರಣ ಕಂಡ “ವಯಕಜ್ಜಿಯಂ ಕನಸಂಗಳಂ” ಶಿವರಾಐಂ 
ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದಲ್ಲ. ಕಾರಂತರಂ ಸ್ವತಃ ಇದಕ್ಕಿಂತ ತಂಬಾ 
ತಂಂಬಾ ಉತ್ತವಂವೆನ್ನಿಸಂವ (ಉದಾ: "ವಂರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ', “ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ', “ಅಳಿದ 
ಮೇಲೆ', "ಮೈವಂನಗಳ ಸಂಳಿಯಲ್ಲಿ') ಹಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿಕಂವರಾದರೂ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಎನಿಕಂತ್ತದೆ. “ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕಥಾ ನಾಯಕ 
ನಿಲ್ಲ; ನಾಯಕಿಯಿಲ್ಲ. ವಂೂಕಜ್ಜಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಂಕಿಯಂಲ್ಲ” ಎಂದು. ಕಾರಂತರಂ 
ವಂಂನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಂವುದಂ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಂ 
ಒಂದಂ ವಂಂಖ್ಯ ವಸ್ತೂ ಕಥಾವೂಮಾಂಸೆಯೋ ಆಗಿದೆ. ತನ್ನೊಡನೆ ಮೂಕಜ್ಜಿ 
ಹೇಳಂವುದೇನೆಂದಂ, ಅದರ ಸ ಹ ರೂಪವೇನೆಂದಂ ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಒಂದಂ ವಂಂಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರವೂ, ನಿರೂಪಕನೂ ಆದ ಸಂಬ್ರಾಯಂ ವಂತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ ಆಲೋಚಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, - ವೂಲಭೂತವಾಗಿ ಕತೆ ಎಂದರೇನಂ? ಅದಂ ವಸ್ತಸ್ಥಿತಿಯ ಯಥಾವತ್‌ 
ನಿರೂಪಣೆಯೊ ಅಥವಾ ಬರೇ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸವೋ? ಕತೆ ಎಂದರೆ ನಡೆದದ್ದೂ, 
ನಡೆಖಂಬಹಂದಾದದ್ದೂ ಅಥವಾ ಎಂದೂ ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರದ್ದೂ? 
ಅವಾಸ್ತವಿಕ ಎನ್ನಿಸಂವಂಥ ಕತೆಗಳೂ ಕೆಲವೊವೆೊ್ಮ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯಂವಾಗಲರಿ ಕಾರಣ 
ವ ಮು ಮೂ ಎ ಎಮ 2 2ಂಂ02081515434 1 
ಟಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕೆ, ರೀಡರ್‌, ಇಂಗ್ಲೀಷ" ವಿಭಾಗ, ಎಲ್‌.ಬಿ. ಕಾಲೇಜ್‌, ಸಾಗರ, 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 


ವೇನಂ? ಊಹಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕತೆಗಿಂತ ಸಂತ್ತಲ ಬದುಕಿನ ವಿದ್ಮಮಾನಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವಾರಸ್ಮಕರವಾಗಿರಂತ್ತದೆಯೊ? ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಚರಿತ್ರೆ ವೋಲಂಮಂಟ ದ್ದೆ ? 
ವಜಿಂತಾದ ಅರ್ಥ, ಬರಂವಂಥ ಪೃಶ್ನೆಗಳಂ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಡಂತ್ತವೆ. ಸ್ವತಃ ಸಂಬ್ರಾಯನೂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಖಂಖ 
ಪಟ್ಟವನೇ, ಆದರೆ ಇಂದಂ ಬೆಳೆದ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಭ್ರ್ರಾವಂಕ 
ನೆಲೆಗಳ ಪರಿಚಸಂವಾದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಂಥ ವ್ಯಾಮೋಹವಿಲ್ಲ. ನೀತಿಕತೆ 
ಗಳಂ, ದಂತಕತೆಗಳಂ, ಭ್ರಾವಂಕಗಳಂ ವಂಕ ್ಯಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಂವಂತೆ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಂ 
ಮಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ವಂಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾನೇ ಇಂಥ ಕತೆಗಳನ್ನಿ ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಕೊಡಬಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದಂ ಆಧುನಿಕ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ತೆನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತ ಜನಾರ್ಧನ ಓದಂವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಸರ ತರಿಸಂ 
ತ್ತವೆ, ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಬ್ರಾಯನ ಜೀವನ ಶೈಲಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಸಂಬ್ರಾಯಂನಿಗೆ ಪ್ರವಾಸದ ಚಪಲವೂ, ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಜನಾರ್ಧನ- 
ಸ:ಬ್ರಾಯಂರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿನ ಒಂದಂ ತಂಣಂಕನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

“... ಈಗೀಗ ನೀನಂ ಸಹ ಅಚ್ಚ ಹಳ್ಳಿ ಯವನಾಗಿದ್ದೀಯಂ; ಓದಿದ್ದೆಲ್ಲ ವಂರೆತಂ 
ಬಿಟ್ಟ ಗೊಡ್ಡ ರಲ್ಲಿ ಗೊಡ್ಡನಾಗಿದ್ದೀಯಂ” 

“....ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ.” 

“....ಯಾತಕ್ಕೆ ಹಾಗಿರಬೇಕು, ಹೇಳಂ. ಒದಿದ್ದೀ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವೆಂದಂಳೂ 
ಉಂಟಂ. ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಕಾದಂಬರಿ, ಕವನ ಇಂಥದಂ ಯಾವುದೂ ಹಿಡಿಸಂ 
ವುದಿಲ್ಲವಾವರೆ ಒಂದೆರಡಂ ಪೇಪರಂ ತರಿಸಿಯಾದರೂ ಓದಬಾರದೇ 
ವಂಡೂರಿನ ಹೊರಗೆ ಒಂದಂ ಜಗತ್ತೂ ಇದೆ-ಎಂದಾದರೂ ತಿಳಿಯಂದೆ 
ಹೋದರೆ ಹೇಗೆ? ? 

“ ಆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾವಿದ್ದೇವೆ - ಎಂದಂ ತಿಳಿದಿದೆಯೇನಂ? ಅದಕೆ ನಾವು ಬೇಹ. 
ನವಂಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಅದಂ ಬೇಕಂ? ಅಂಥದ್ದು ತಿಳಿಯಂಂವ ವಂನಸ್ಸಾದರೆ ನೀನೇ 
ಇದ್ದೀಯಲ್ಲ, ವಂಹಾಪಂಡಿತ, ಹೇಳಿಬಿಡಂ-ನಿನ್ನ ಆ ಹೊರ ಜಗತ್ತೂ ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತ ಉದ್ದ ಆಗಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಉರಂಟಂ ಆಗಿದೆಯೊ ಎಂದಂ ಹೇಳಂ,” 
(ವಯಕಜ್ಮಿಯಂ ಕನಸಂಗಳಂ, ಎರಡನೇ ವಂಂದ್ರಣ, ಪುಟ 50-51), 

ಕಾರಂತರಂ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸ ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಸಂಬ್ರಾಯಂನ ಬದಂಕಿನ 


ಇ 
ಲಯಂವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆಧಂನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದಿರಂವ 


.. ಸಂಬ್ರಾಯ ಆಧುನಿಕತೆಯ ವಿರೋಧಿಯೇನಲ್ಲ. ಅವನಂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀತಾಳಂತೆ 


ಸಂಪ್ರದಾಯಂ ನಿಷ್ಠನೂ ಅಲ್ಲ, ಜನಾರ್ಧನ, ನಾರಾಯಂಣ, ವಂಂಜಂನಾಥ ವಂಂಂತಾದ 
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ವರಿಗೂ ಸೇಬ್ರಾಯಂನಿಗಣಾ ಇರಂವ ವೈ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಂತ್ತ, ವಂೂಕಜ್ಜಿಗೂ ಸಂಬ್ರಾಯಂ 
ನಿಗೂ ಇರಂವ ವೈದೃಶ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬ್ರಾಯನ ವಂನಸ್ಸಿನ ಲಯಂಗಳಂ ಅರಿವಿಗೆ ಬರಬೇಕಂ. 
ವಂೂಕಜ್ಜಿ ಗೆ ಅರಳು ವಂರಳಂ, ತಲೆಸಡಲಂ, ಆಕೆ ಅರೆಹಂಚ್ಚೆ, ಹಿಂದು ವಂಂದಂ 
ನೋಡದೆ ಮಾತನಾಡಂವವಳಂ ಎಂಬ ಸಂತ್ತಲವರ ಪ್ಪ ; ತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸಂಬ್ರಾಯಂ ಒಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹಾಗೆನ್ನಿವವರನ್ನೂ ಅವನ ಡನ ನೆ. ತನ್ನ ನಡೆ ನಂಡಿ 
ಗಳ ಗ ವಂೂಕಜ್ಜಿಯಂ ಲಯಂಗಳಿಗೂ ಇರಂವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ. ತಾನ ಹೇಗೆ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಮ ನಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ 
ವಕಜ್ಜಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಗೂಢಳೇ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಅವನಂ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸಂತ್ತಾ ನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸಂಬ್ರಾಯ ಯಾರಲ್ಲೂ ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಹ 
ಹಂಡಂಕ ಹೊರಡಂವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಭ್ರವಿಸಿಸಿದ್ದೆ ೇ, ತಿಳಿದದ್ದೇ, ಹೇಳಿದ್ದೆ € ಸತ್ಯ ಎಂಬ 
ಶಠತ್ವ ವಂತ, ಹಟಮಾರಿತನಗಳಷ್ಟನ್ನೇ ಅವನ ಖಂಡಿಸಂವುದಂ. 

“ವೂಕಜ್ಜಿಯಂ ಕನಸಂಗಳಂ” ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರಂವ 
ಟೀಕೆಗಳೆಂದರೆ : ಕಾರಂತರ ವಿಚಾರಗಳ TAN ಹ ವಂಕಜ್ಮಿಯಂ 
ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ ; ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾ ಶರೀರ ತೀರಾ ದಂರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದಿ 
ವಶ? ದ ವಿವರಗಳೇ ವಿಜೃಂಭಿಸಿವೆ;. ವಿಚಾರವಾದೀ ಕಾರಂತರಂ ವರೂಕಜ್ಜ 
ಯಂಂಥ ಹ ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿರಂವುದು ಅವೆ ೈಜ್ಞಾನಿಕ; ಕಾರಂತರಂ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು 
ನಂಬಂತ್ತಾರೆಯೆ? ವಂಒಕಜ್ಜಿಯ ಪಾತ್ರ ಕಾರಂತರ ವಾಸ್ತವವಾದೀ ದೃಷ್ಠಿ ಕೋನಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾದದ್ದಲ್ಲವೆ? ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಕಜ್ಜಿ ಯನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ಕೇಂದ್ರ 
ಪ್ರಜ್ಞ ಯಾಗಿ £ ಆಥವಾ ಬರೇ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದಂವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಂಗಳಂ 
ಹಂಟರಿ ಸಾತ್ತವೆ ಎಂದಂ ಅನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ಬಹಳಷ್ಟು ವಿವಂರ್ಶಕರಂ ವೂಕಜ್ಜಿಯ ಮಾತು 
ಗಳಿಗೆ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಕಜ್ಜಿಯ ವಂಲಕ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಂತ್ತವ ಎಂದಂ 
ಹೇಳಲಾಗಕವ ವಿಚಾರಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಕ್ಟಿಯಿಂಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕಂದಂಬರಿಯಂ ಕೇಂದ್ರ 
ಬಿಂದಂ ವೂಕಜ್ಜಿಯಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಖಂ ಕೇಂದ್ರ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸೇಬ್ರಾಯಂನ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಅರಬೀ ಏಕೆಂದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಂಲ್ಲ ಸೂಚಿತವಾಗಂವ ಹಲವು ಜೀವನ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಂ ವಂತ, ಶೈಲಿಗಳಂ ಸಂಧಿಸಂವ ನೆಲೆಯೆ.೦ದರೆ ನಿರೂಪಕ ಸಂಬ್ರಾಯಂನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ. ವಂೂಕಜ್ಜ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಂವುದಂ ಒಂದಂ ತೆರನ ಕಾಣ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ಈ 
ಕನಸಂಗಳಂ ಸಂಬ್ರಾಯನಿಗೆ ಯಾಕೆ ಮಂಖ್ಯವೆಂದರೆ ಅವು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವರ್ತಮಾನದ 
ಅನಂಭವ, ಅವಲೋಕನಗಳಿಗೆ ಸ್ಮ್ಮಾಯಿಯಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದನ್ನು ಒದಗಿಸಂತ್ತವೆ. 
ವೂಕಜ್ಜಿಯ ವಂಂಖಾಂತರ ಸೂಚಿತವಾಗಂವ ಕೆಲವು “ಚಿರ ಸತ್ಯಗಳಂ” ನಿರೂಪಕ ತನ್ನ 
ದೈ ಸಂದಿನ ಜೀವನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗವಂನಿಸಂವ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದಂ ಏನ್ಮಾಸವನನಗ್ಗಿ 
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ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಡಂತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಕನಸಂಗಳಂ ಕಾನಂಬಯಂ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳೇ ಹೊರತಂ 
ಅವೇ ಸರ್ವಸ್ವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, "ಕಾದಂಬರಿಯ ಎಲ್ಲ ಸಾರ ಇರಂವುದಂ ವಕಜ್ಜಿ 


' ಹಾಗೂ ಆಕೆಯ ಕುತೂಹಲ ಭರಿತ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೊಮ್ಮಗ ಸಂಬ್ರಾಯಂನ ನಡಂವಣ 


ದೀರ್ಫ್ಥ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ” (ಗವಂನ, ಡಿ.ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ, ಪುಟ 39) ಎಂಬಂಥ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗ:ವುದಿಲ್ಲ. 

ಡಿ.ಎ. ಶಂಕರ್‌ರವರಂ ವಂೂಕಜ್ಜಯಂ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಂಂಖ್ಯ 
ಭಾಗವೆಂಬಂತೆ ನೋಡಿ ಅವುಗಳಂ ನಿಜವಾಗಿ “ಕನಸಂಗಳಲ್ಲ,” “ವಿಚಾರಗಳು” ಎನ್ನೂ 
ತ್ತಾರೆ. “ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸವಲ್ಲ, ವೈಚಾರಿಕ ಹೆೊಳಹಂಗಳು” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವರೂಕಜ್ಜಿಯ 
ಕನಸಂಗಳಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಂ ಒದಗಿಸಂವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಆಧಾರಗಳನ್ನ್ನ 
ಅವುಗಳನ್ನ್ನ ಅವರಂ ನಿರ್ವಹಿಸಂವ ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನ್ನ ಶಂಕರ್‌ ಪ್ರಶ್ನಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಶಂಕರ್‌ 
ಅವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಾರಣವಂದರೆ, 

“ಕಾರ್ಲ್‌ಯೂೂಂಗ" ಒಂದಂ ಕಡೇ A great work of art is like a 


dream for all its apparent obviousness it does not explain 
itself and is never uneguivocal ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಂತರ 


"ಕನಸಂಗಳಿಗೆ' ಈ ಗಂಣ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಮವಾಗಿರಂವ ಗಂಣ, 
ಅವರ ವಂಕಜ್ಮಿಯಂ ಕನಸಂಗಳಂ ತಂಂಬ ೧8110೧8! ಅಥವಾ ಎಚ್ಚತ್ತ 
ವೈಚಾರಿಕ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದವು; ಒಳ ಮಂನಸ್ಸಿನವಲ್ಲ, ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಈ ಎರಡೂ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೂ ನಿರೀಕ್ಷತ ತೃಪ್ತಿ 
ನೀಡಂವುದಿಲ್ಲ.” (ವಸ್ತುವಿನ್ಶಾಸ, ಪುಟ 23-24) 
ಈ ರೀತಿಯಂ ಮೂಕಜ್ಜಿ ಕೇಂದ್ರಿತ ನೆಲೆಗಳಿಗೇ ಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಂನ್ನ್ನ 
ಸುಬ್ರಾಯ ಹೇಳಂವ ಕತೆಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ “ವರೂಕಜ್ಜಿಯಂ ಕನಸಂಗಳಂ” ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯ ಅನಂಭವವನ್ನೇ ಕೊಡಂತ್ತದೆ. ಕತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ನಿರೂಪಕ ವಂತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ವಂಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ, 
ಆಧಂನಿಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಅನ್ನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನ್ನ ದಾಖಲಂ ಮಾಡಂವ 
ಸಂಬ್ರಾಯಂ ತಾನಃ ಹೇಳಂವ ನಾಗಿಯ ಕತೆಗೂ, ವೂಕಜ್ಜಿಯಂ ಕತೆಗೂ ಮೇಲೆ 


ಜ್‌ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಕತೆಗಳಿಗೂ ವೈದೃಶ್ಯಗಳನ್ನ_್ನ ಸೂಚಿಸಂವುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, 


೪ ಲ”ಕಿ ಟಿ 

ಜನಾರ್ಧನ ಹೇಳಂವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದರ ದಂರಂತ ಪ್ರೇವಂ ಕತೆಗೂ, ತನ್ನ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರಿಂವ ರಾವಂಣ್ಣ-ನಾಗಿಯರ ಕತೆಗೂ ಇರಂವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಕ ವಂತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ಮ ಗವಂನಕ್ಕೆ ತರಲಂ 


ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ರಾನೆ. ಇವೆರಡೂ ವಾಸ್ತವವಾದೀ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೇ ಸೇರಿದರೂ ಅವುಗಳ 
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ನಡುವಣ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ವೃತ್ಕಾಸ ಗವಂನಾರ್ಹವಾದದಲ್ದ. ರಾವಂಣ್ಣ-ನ:ಗಿಯಂರ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಶೂಷಕ ಸೂಚಿರಂ ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ತುರ್ತನರ್ನಿ ಗವಂನಿಸದೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಂ 
ನೇರವಾಗಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರ ಕದ್ದ ಎಂದರ ರ ಸಂಳೀಕರಿಸಲಂ ಬರುವಂಥದ್ಮಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಕಿ ರಸಸಾರ: ಕನಸಃಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರೂಪಕನ ಕಂತೂಹಲ ಇಷ್ಟೇ 
ಗಹನವಾದದ್ದು ಮತ್ತ ಆ ನಿರೂಪಣೆ ವಾಸ್ತವದ "ಪಾತಳಿಗೆ ಅತೀತವಾದದ್ದಿ ಎಂದಂ 
ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ. ಆದರೆ. ನಿರೂಪಕ ವಾಸ್ತವೇತರ ಕತೆಗಳ ನಡಂವಣ 
ಗಂಣಾತ್ಮಕ ವ್ಯತ್ಮಾಸಎನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಾಸ್ತು 
ವೇತರ ತ ರಂ ವಂಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳಂ ಅವನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ, ಸುಬ್ರಾಯ ತನ್ನನ್ನ ವಾಸ್ತವವಾದಕ್ಕಾಗಲೀ, ವಾಸ್ತವೇತರ ನೆಲೆಗಳಿಗಾಗಲೀ 
ಸೀಮಿತತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿದೆ ಒಂದಂ ವ್‌ ದೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವದಂ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಚರಿಶ್ರೆ.ಯಂನ್ನಾಗಲೀ, ವರ್ತಮಾನವನ್ನಾಗಲೀ ಇಂಥದೊಂದು 
ಹದದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥೃಸಿಕೊಳ್ಳಬಯಂಸಂವ ಸಂಬ್ರಾಯಂನನ್ನಿ ಜನಾರ್ಧನ ಇಲ್ಲವೇ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಈ ಅಂಶ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಂ್ಪಟವಾಗಂತ್ತದೆ. ಸಂಬ್ರಾಯಂ 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಭೂತವನ್ನಾಗಲೀ ನಿರಾಕರಿಸ:ವುದಿಲ್ಲ. ಆಧಿಕ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಪರಂಪ ಪರೆಯಂನ್ನಾ ಗಲೀ ತಿರಸ ೃರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವನ್ನಾಗಲೀ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅತೀತವಾದದ್ದನ್ನಾಗಲೀ ಸಿನಿಕತನದಿಂದ ನೋಡಂವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಆತ 
ಗಂಣಾತ್ಮಕವಾದ ಆಯೊಗಳನ್ನಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ತನ್ನ ಅಳತೆಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳರ್ಕಿವ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ತಂರ್ತನ್ನಿ ತೋರಿಸಂತ್ತಾನೆ.  ಮೂಡೂರಿನ ವಾಸ್ತವಕ್ಕಾಗಲೀ, 
ವೂೂಕಜ್ಜಿಯ ಕನಸಂಗಳಿಗಾಗಲೀ ಜನಾರ್ಧನ, ನಾರಾಯಣ, ಸೀತೆ ಮೊದಲಾದವರಂ 
ತೋರಿಸುವ ಅ ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಂಗಳಿಗೆ ಈ ಆಯರಾವಂಗಳಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಂ ಕೆಲವು ಆಯ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ವಂತ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸವಂರ್ಥಿಸಿಕೊಳೆ ವಲ್ಲಿ 
ತೋರಂವಷ್ಟು ಆಸ್ಥೆ ;ಯರಿನರ್ನಿ ಇತರ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ಲಿ ಗವಂನಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳೆ ವುದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಯಂ ಕತೆಗಳೆ, ಬಾಳಿನಕತೆಗಳಂ, ಬರಹದ 
ಕತೆಗಳು - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ನಿರೂ 
ಪಕ ತನ್ನ ಕತೆಯಂನ್ನ್ನ “ಹಂಬಲವನ್ನು ಓದಂಗರಿಗೆ ವಂನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಲಂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಹೆಣಗಂತ್ತಾನೆ, 

ಆದರೆ ನಿರೂಪಕ ಅಜ್ಜಿಯ ಕನಸಂಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಬೀ ನಿರೂಪಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ದಾ ತನ್ನ ಬಂಧು-ವಿಂತ್ರರ ಜೀವನಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ನಾಗಿ- ರಾವಂಣ್ಣ ರ 
ಬಗ್ಗೆ ತಾ ಷಃ ಕಂಡದ್ದು, "ಕೇಳಿದ್ದು ದ ಇವೆಲ್ಲದರ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಆಷ್ಟೇ ಆಸ ಸಕ 
ಯ:೦ದ ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಉತ್ತವಂ ಪುರಂಷ ನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರವು 
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ಕೇವಲ ತಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗದೆ ಸೃಜನಶೀಲ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸಂತ್ರದೆ. 


ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ನಿರೂಪಣೆ ಇಂಥದೊಂದಂ ಕತೆಗೆ ನೀಡಬಹಃದಾಗಿದ್ದ ಸವಂಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಂಬರಿಯಂ ಪ್ರಸ್ತೂತ ತಂತ್ರ ಒಂದಂ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಂಠಿ 
ಮೂಕ.ಸ್ಟಿ ನಂ ಕನಸಂಗಳನ್ನು ಸಂಬ್ರಾಯನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಂಂಡಿಸರ 
ತ್ತದೆ, ಸುಖ್ರಾಯನ ತಳವಂಳ, ಸಂಭ್ರವಂಗಳನ್ನಿ ಅವನ ಸವಂಕಾಲೀನರ ವರ್ತನೆಗಳ 
ವೈದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಂತ್ತದೆ. ವೂಶಜ್ಜಿ ಬೆಳೆಯಂವುದಂ ಸಃಬ್ರಾಯಂನ ಕಣಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂಬಂದನ್ನಿ ಅವಶ್ಯ ಗವಂನಿಸಬೇಕಂ. ಹಾಗಾಗಿ ಕನಸಂಗಳ ಆರ್ಥವಂತಿಕೆ ಸಂಬ್ರಾಯಂನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಪೇ ಕ್ಷವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರ್ತನೆಯಂನ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಸೀತೆ ಮಾತ್ರ. ಜನಾರ್ಧನ, ನಾರಾಯಣ 
ರಂತೆ ಬದಂಕಿನ ಇತರ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಪರಿಚಯಂ ಸೀತೆಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂದಂ ವಂತ ಅವಳೆಂ 
ಒಂದತ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಬ್ರಾಯನ ಜೀವನವನ್ನು ಹಂಚಿಸೊಳಂ ಿವವಳಂ ಎಂಬಂದರ 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ವಂಕಜ್ಮಿಯಂನನ್ನಿ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಗವಂನಿಸಂತ್ತಿದ್ದವಳಂ ಎಂಬಂದನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಂ. ಅಲ್ಲದೆ ವೂಕಜ್ಜಿಯ ಕನಸಂಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾನಂ ಆವರೆಗೆ 
ಗವಂನಿಸದಿದ್ದ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳಂ ಅಜ್ಜಿ ಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಅರಿವು ಆವಳಿಗೆ 
ವಂಂಖ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ತಿಪ್ಪಜ್ಜಿ. ರಾವಂಣ್ಣ, ನಾಗಿ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಜ್ಜಿಯ ಕಳಕಳಿ 
ಸೀತೆಯಂ ವಂನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬೀರಂವ ಪರಿಣಾವಂ ಮೂಕಜ್ಜಿಯ: ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೇ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ವಂಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣ ಆಖಯಾವಂವನ್ನಿ ಧಾರಣ ಮಾಡಂತ್ತದೆ. ಮೂಕಜ್ಜಿ ಎಂದರೆ ಬರೇ 
ಅವಳ ಕನಸಂಗಳಲ್ಲ ಎಂಬಂದು. ಇದರಿಂದ ಸಂಸ್ಟಷ್ಟವಾಗಂತ್ರದೆ. ಅನೇಕ ಓದಂಗರಕಿ 
ಕೇಳಬಹಂದಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೇ ಅನಂತರಾವಂ, ಜನಾರ್ಧನನಂಥವರೂ ಕೇಳಂತ್ರಾರೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನೇಕ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಅವಳೊಡನೆಯ ಒಡನಾಟದಿಂದ ಆಕೆ ಎಲ್ಲರಂಥಲ್ಲ 
ಎಂಬರಿದನ್ಲೂ “ಹಂಚ್ಚೆ”, “ವಂರಂಳಂ”, “ನಡಿಲಂ” ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿ 
ತ್ತವೆ. ಅವಳೆ ಇತರರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ. ಈ ಭಿನ್ನತೆಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪ ಆ ಪಾಶ್ರ್ರಗಳಿಗೆ 
ದಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದೇ ತೆರನಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಅನೇಕ ಓದಂಗರಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿವಂರ್ಶೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಕಾರಂತರಂ 
ಮಂನಲ್ನಿಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿರಂವ ಒಂದಂ ಸೂಚನೆಯಂನ್ನ್ನಿ ಉಸ್ಕರಿಸುವುದಂ ಅನಂಚಿತ 
ವಾಗಲಾರದಂ : 
“ಅಂಥ ಅಜ್ಜಿಯೆೊೊಬ್ಬಳಂ ಇದ್ದಾಳೆಯೇ -- ಎಂಬ ಸಂಶಯಂ ಬಂದರೆ, ನವಕ್ಮಿ 
ಸೆಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ನಂಬಿಕೆಗಳೇನಕವನ್ನು ಕಂರಿತಾದ ಸಂಶಯಂ ಪಿಶಾಚೆಯಂ ರೂಪವೇ 
ಅವಳೆಂದಂ ತಿಳಿದರಾಯಿಂತಂ. ಆದರೂ ಅವಳಂ ನಮ್ಮಾ ಲ್ಲನೇಕರಲ್ಲಿ, ಷಿಶಾಚಿ 
ಯಂತಲ್ಲ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸಂದೇಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದಾಳೆ.” 
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ಮಂನಂಷ್ಕನ ಲೈಂಗಿಕ ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಸತ್ಯಗಳೆನ)್ಲಿ ವೂಕಜ್ಜಿ ತನ್ನ ಕನಸಂಗಳೆ 
ವಂೂಲಕ ತಸ ಶು, ಮನಂಷ್ಯನ ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾವಂದ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಂವ ಪ್ರಖಂತ್ಸೆವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಹೇಳಂ 
ಶ್ರಿರವ ಕತೆಖಣೂ ಸಂಬ್ರಾಯ ವಂತ ಅವನ ಬಂಧು-ವಿಂತ್ರರ ಲೈಂಗಿಕ ಜೀವನದ 
ಕತೆ. ಸಂಬ್ರಾಯಂನ ವಿವಾಹ ವಂತೂ ಕೌಟಂಂಬಿಕ ಜೀವನ, ನಾರಾಯಂಣನ ಪ್ರೇವಂ 
ಜೀವನ, ಜನಾರ್ಧನನ ಪ್ರೇವಂ ಸಾಹಸಗಳಂ, ವಂೂಕಜ್ಜಿಯಂ: ಬಾಲ್ಕ ವೈಧವ ಕ 
ರಾಮಣ್ಣನ ಸೋಲು ಗೆಲಂವುಗಳಂ, ನಾಗಿಯಂ ವಿವಾಹೇತರ ಸಂಬಂಧ, ಶೀನಪ್ಪನ 
ಲೈಂಗಿಕ ವಿಕೃತಿ, ಅನಂತರಾಯಂನ ಸಂಲಿಗ ಕಾವ--ಹೀಗೆ ಒಂದಂ ರೀತಿಯಂ ಪ್ರೇವಂ- 
ಕಾವಂಗಳ ವೂಮಾಂಸೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದಿದೆ. . ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಡವಳಿಕೆಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪ 
ಡಂವ, ಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡುವಾಗ SN ಸಮಸೆ ಸಗಳ ಇವೆಲ್ಲ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರತಿವೆಂಗಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಲಭ 
ಸಮೊಕರಣಗಳನ್ನು ಹಂಡಂಕಂವ ಕೆಲಸವನ್ನು : ಕಾದಂಬರಿ ಮಾಡಂವುಲ್ಲ. ಸ ಷ್ಟಿಯಂ 
ಕಲ್ಪನೆಯಂನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಕೆಲವು ವಟೂಲ ಪ್ರ ನಂೇಖಯಂಗಳನ್ನೂ ಕನಸಂಗಳಂ ಮಂಡಿಸಂತ್ರ, ವೆ. 
ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರತಿವಂಗಳಂ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾದ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಅವು 
ಮಾಡಂತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಸಂತ್ತಲ ವರ್ತಮಾನದ ಬದಂಕಿನಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ ಆಪೇಕ್ಷೆಗಳ ಒಂದರಿ 
ಎನ್ಮಾಸವನ್ನೇ ನಿರೂಪಕ ಕಂಡಿಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಭೌತಿಕ ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಕನಸಂ 
ಗಳಂ ತರುವ ಕಾಣ್ಮೆಗಳೂ ವಿಂಳಿತಗೊಂಡಂ ದರ್ಶನ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಂತ್ರದೆ. ವೂೂಕಜ್ಜಿಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂಬ್ರಾಯಂನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳಿರಂವಂತೆ ಅನಂವರಾನ, ಕಂತೂಹಲ, ವಿಸ್ಮಯಂ 
ಗಳೂ ಇವೆ. 
ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಬ್ರಾಯಂ ತನ್ನ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಟಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೊಟ್ಟ ್ಲಿನ್ಲಿ 
ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ಸಿ 3 ಯೇ ಆಗಿದೆ, ಸಂಬ್ರಾಯಂನ ಪ ಜ್ಞ ಫು ವಿಕಾಸವೇ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯಂ ಸಕ ವಸ್ತಿ, ಅವನಂ ತನ್ನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳಿಗೆ ವಂೂಕಜ್ಜಿ ಯಂನ್ನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷಿ ಪ್ರ ಜ್ಲ್ಲೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತಾನಲ್ಲದೆ ವಕಜ್ಜಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೇಂದ್ರಪಾತ್ನ ವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ನ 
ವೈಚಾರಿಕತೆಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಅವಳನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೇಂದ್ರ ಆಕರ್ಷಣೆಯಾಗಿ ಪರಿ 
ಭಾವಿಸಂವ ಓದಂ 'ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ನ್ಯಾಯ ಸಲ್ಲಿಸಲಾರದಂ. ಪರಂಪರೆ ವಂತ್ತೂ 
ಆಧಂನಿಕತೆಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ತಂರ್ತಿನಿಂದ ಆಯ, ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಅನಂಭವಗಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಂಡಂ ಮಾಗಂವ, ಪ ಜ್ಞ ಯಂನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳೆಂ ವ ಹಲವು 
ಪಾತ್ರಗಳ ಒಂದು ಭವ್ಯ ವಿನ್ಮಾಸವೇ ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಾರಂತ ಕಾದಂಬರಿ ಪ ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕುಣತ ದೆ. “ವಂರಳಿ ವಂಣ್ಣಿಗೆ”ಯಂ ರಾವಾ, “ಸವೂಕ್ಷೆ”ಯಾ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, “ಬೆಟ್ಟ ದ 


ಜೀವ”, “ಅಳಿದ ಮೇಲೆ” ಕಾದಂಬರಿಗಳ ನಿರೂಪಕರಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಜೊತೆ ಸಕಬ್ರಾಯಂನನ್ನಿ ಇಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕಂ. ಏಕೆಂದರೆ. ಕಾದಂಬರಿ 
pe ಗವಂನಿಸಂವುದಃ ಸಂಬ್ರಾ ಯನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಂನ್ನೇ ಹೊರತಂ ವರೂಕಜ್ಜಿಯಂ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
' ಯನ್ನಲ್ಲ. ಈದೃ ಹಿಯಿಂಂದ ಮೂಕಜ್ಜಿ “ಚಿ2”ವಾದರೆ ಸಂಬ್ರಾಯಂ “ಚರ”. ಈ 
| ಚಿರಾಚರಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಬದಂಕಿನ 'ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಂ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
`ಹೋಗಂತ್ತವೆ, ರಾವಂಣ್ಣ-ನಾಗಿಯರ ಕತೆಯಂನ್ನಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ. ಈ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಂಹತ್ವ ಆಪಾರ್ಣ ಟ್ಟ ಳು ಹೊಳೆಯಂ 
ತೊಡಗಂತ್ತವೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಅತ್ಯುತ್ತವಂ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ “ವೆಂಕಟಿಗನ 
ಹೆಂಡತಿ”ಗಿಂತ ತಂಂಬಾ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ರ ರಾಮಣ್ಣ-ನಾಗಿ 9ರ ಕತೆ “ವೂಕಜ್ಜಿಯಂ ' 
ಕನಸಂಗಳಂ” ಕಾದಂಬರಿಗೆ ನೀಡಂವ ನೈತಿಕ ಆಯಾಮಗಳು ದೊಡ್ಡವು. ರಾಮಣ್ಣ- 
ನಾಗಿಯಂರನ್ನಿ ನಿರೂಪಕ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವರಿವರಂ 
ಹೇಳಿದ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹಲವು ವರಂಷಗಳ ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ ತನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ 
ವರ್ತನೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಜ್ಜಿಯ ಬೆಜ್ಜು ಸೆಯಂಷ್ಣೇ ಅವಳ ಕ್ರಿಯೆಯೂ 
ಸುಬ್ಬಾಯಂನನ್ನು ಬೆಳೆಸಂತ್ತದೆ. “ಇರಂನ ನಾಲ್ಕುದಿನ ಚಂದವಾಗಿ ಇರಂವುದಪ್ಪ 3 
(ಪುಟ 45) ಎಂದು ಹೇಳಂವ ಅಜ್ಮಿ ರಾವಂಣ್ಣ ನಾಗಿಖಂರನ್ನೂ ವಂತೆ ಒಂದಂಗೂಡಿಸಂ 
ವುದಂ ಸಂಬ್ರಾಖ.ನೆ ವಂನಸ್ಸಿನ ಮೋಲೆ ಮಾಡಂವ ಪರಿಣಾಮ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಈ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಂನರ್ನಿ ಗವಂನಿಸೋಣ : 

“ಈಗ ಒಂದರಿ ಮಾತಿಗೆ ಕೇಳಂತ್ತೇನೆ -. ವಂಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಂಣ ಅನ್ನ 

ತ್ತಾರಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ನಿಜವೇ? ಅವತಾರ? ಗಿವತಾರ?” 

“ನಿನಗೆ ನಾನಂ ಎಷ್ಟೂ ಸಾರಿ ಹೇಳಂವುದಂ ಮಾಣಿ? ದೇವರಿಗೆ ಅವತಾರ 

ಕೊಟ್ಟವರ ನಾವು, ನವ್ಮೂ ಬಂದ್ಧಿ. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಂವ ವುದಕ್ಕೆ 
೫ ಅವನಿಗೊಂದು ಅವತಾರ ಬೇಕೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಡವಾದರೆ, ಅದನ್ನೂ ಸಾಕಂ 
1 ವುದಕ್ಕೂ ಬೇಡ; ಸಾಯಿಂಸಂವುದಕ್ಕೂ ಬೇಡ.” 
| “ಅದಂ ಹೌದೆಂದಂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ರಾವಂನ ಕತೆ ಅಲ್ಲಿರಲಿ, ರಾವಂಣ್ಣನ ಕತೆ 

ಯಂನ್ನ್ನ ಹೇಳಿ ನೀವು” (ಪುಟ 238) 
ಸಂಬ್ರಾಯಂನಿಗೆ ವಊಕಜ್ಜಿಯ ಕನಸಂಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆಕೆಯ ಜೀವನದ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದೆ "ಎನ್ನುವುದು ಗವಂನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯಂ, ಕಲೆ, ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಮಾನವಿಕ ಭಾಷೆ- ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹತ್ತ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಂತೂಹಲವಿಟ್ಟುಕೊಂಡ, 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗವಂನಾರ್ಹ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಕೇವಲ ಮಾನವ 
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ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಲಂ ಕಾದಂಬರಿಯಂನ್ನ್ನ ಬರೆಯಂಂವ ಉದ್ದೆ (ಶ 
ವರಲಾರದಂ. ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರಂವಂತೆ ವಂಕಜ್ಜಿಯಂ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಪಿ ಯಂನ್ನೂ 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಟ್ಟಾರೆ ಅಗತ್ಯದ 'ಏನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ನೋಡಬೇಕು. ಅಜ್ಜಿಯಂ ಭೂತದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಕೂಪಕನ ಕಂತೂಹಲಗಳಂ ಔಚಿತ್ಮಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿ 
ಓದುಗರನೇಕರಂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೊರಗೆ ಎತ್ತಬಹಂದಾದ ಅನಂಮಾನಗಳನ್ನ್ನ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯಂ ಒಳಗೇ ಸೂಚಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಂ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಸಾಧಿಇಂತ್ತಾರೆ :. 


“ಓಮ್ಮೊವ್ಮೆ ನೆನೆದಾಗ ನನ್ನ ಯೋಚನೆಗಳಂ ನನಗೇ ವಿಪರೀತದ್ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಂ 
ತ್ತವೆ. ನವ್ಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ ಅಷ್ಟೊಂದಾ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಕಾವಂ ತಂಂಬಿದ ಸಂಸಾರಿಕ 
ಆನರಣವಲ್ಲಿದ್ದ್ದಿ ಅಂಥ ವೈರಾಗ್ಯದ ಜೀವನ ಹೇಗೆ ನಡೆಸಿದರಂ? ಯೌವನ 
ಎಂಬಂದಂ ಕಾದಿರಿಸಿದಾಗ ಅವರ ವಂನಸ್ಸ ವಿಷಖಂ ವಾಸನೆಯಿಂದ ತೊಳಲಾಡ 
ದಾಯಿತೇ-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಂಟಸ್ಬಿತ್ತವೆ. ಅಂಥವನ್ನ ಬಾಯಿಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳಂವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಂತ್ತಾರೆಯೇ? ಕೇಳಿದರೆ 
ಏನಂ ಹೇಳಿಯಾರಂ? ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದಂ ದಿನ ಪರೋಕ್ಷದಿಂದಲಾದರೂ ಕೇಳಬೇಕಂ 


ಎಂಬ ಆಸೆಯೇನೋ ಉಳಿದಂಕೊಂಡಿತಂ” (ಪುಟ 81), 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಘರ್ಷದ ನೆಲೆಗಳಂ ಸೂಚಿತವಾಗಂವುದಂ ಇಂಥಲ್ಲಿ. ವಂಕಜ್ಜಿಯಂ 
ಕನಸಂಗಳೇನೇ ಇರಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬ್ರಾಯ ಹೇಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಂಸಂತ್ತಾನೆಂಬಂದೇ 
ಇಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಧಾನ 
ಧಾರೆಗೇ ಸೇರಂವಂಥದಾ ಗಿದೆ. 


ಕೋವಂಂವಾದಿತ್ತ ಹಲವು ಮೂಲಗಳಿಂದ ಬರಬಹಂದಂ, ಹಲವಾರಂ ಕೋವಿ 
ಗಳಿಂದ ಬರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಇಂದಂ ನವಂ ನ ನಾವು ಜಾತ್ಕಾತೀತರಂ ಎಂದಂ 
ಕರೆದಂಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಂವವರಂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, 
ಹಿಂದೂ ವಂತಾಂಧತೆ' ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ ಎನ್ನಿುವುದಂ. ಇದಂ 
ಇಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಸತ್ಯ ಮಂತ್ರ ನಮ್ಮ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾಗಿರಿವ ವಿಷಯ ಇದಂ. 


ಹಲಾ ಎನ್‌ 6 ರಾವ 


(ಓದೂ ಪತ್ರಿಕೆ) 


42 ಶೂದ್ರ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಕವಯತ್ರಿ: ಸಾಫೋ 
| — ಕೆ.ಎನ್‌. ನಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಗರೀಕತೆ ಉಚ್ಛಾ ಯಂ ಸ್ಥಿತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಫೋ ಕವಯತ್ರಿ ಕಾವ್ಯ 

ವನ್ನೂ ಬರೆಡವಳಂ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಣಿತ, ಶಿಲ್ಪಿಕಲೆಗಳಂ ಉನ್ನತಾವಸ್ಥೆ 
ಯಂನ್ನೂ ತಲಂಪಿದ ಈ ಕಾಲ ಪ್ಲೇಟೋ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌, ಹೋವಂರ*, ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌, 
... ಯೂರಿಪಿಡಿಸ್‌ ವಂಂಂತಾದ ವಂಹೋನ್ನತ ಚೇತನಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲತೆಯಂ ಕಾಲ, ಇಂಥ 
ಕಾಲವಕಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಾಪೊರ್ಣ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಸಾಫೋ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
 ನಿತ್ಯ-ಕಂತೂಹಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಂ. ಸಾಫೋ ಭಾವಗೀತೆಗಳಂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಅರ್ಥಸಂದಿಗ್ಮ 
ತೆಯ ವೈವಿಧ್ಯ, ಪ್ರತಿಮಾನಿರ್ಮೀತಿ, ದ್ವಂದ್ವ ಕಲ್ಪನೆಗಳಂ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ವಿಸ್ಮಯಂ 
ಕಂತೂಹಲಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಸ ಒದಗಿಸಂತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಇಂಥ ಕವಯಂತ್ರಿಯ ಜೀವನ . 
ವಿವರಗಳಂ, ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಿ ನೆಲೆಗಳನ್ನಿ ಕಂರಿತ ಸವೀಕ್ಷೆ ಈ ಲೇಖನದ ಆಶಯಕಿ 


ವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಫೋ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕವಯಂತಿ ಶಿ, ಆದಂ ಲೆಸ್‌ 
ಬಾಸ್‌ ಎಂಬದಿ ಪದ ಪಶ್ಚಿವಂ ತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಸಾಫೋಳ ತಂದೆ ಶ್ರೀವಂಂತವರ್ಗಕೆ 
ಸೇರಿದವನಂ. ಆತನ ಹೆನರಂ ಸ್ಮಮಾಂಡೋನೈಮೋಸ್‌. ತಾಯಿಂಯಂ ಹೆನರಂ ಕ್ಲಿಸ್‌. 
ಸಾಫೋಳಿಗೆ ಚರಕ್ಸುಸ್‌, ಯರರಿಗ್‌ಯಾಸ್‌, ಲರಿಚ್ಚೋಸ್‌ ಎಂಬ ತವಲ್ಮ್ಮಂದಿರಂ, 
ಅವಳಂ ಆರಂ ವರ್ಷದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡೇಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ ಹಾಗೂ ಆಥೆನ್ಸಿನ 
ನಡಂವೆ ಯಂದ್ಧ ಆರಂಭವಾಗಿ ಹತ್ತೂ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ಯಂದ್ಕ ಸತತವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತಂ. ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ ದ್ವೀಪದ ಯಂವಕರೆಲ್ಲ ಈ ಯಂದೃದಲ್ಲಿ ವಃಡಿದರಂ, ಅಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಂ ಸಂತತಿ ಕಡಿವೆಂ ಆಯಿಂತಂ. ಈ ಯಂದ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡ ಸಾಫೋಳ ತಂದೆ 
ಸತ್ತು, ತಂಯಿಂ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕೂ ವಂಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ವಿಂಥಿಲೇನಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳಂ. 
ಅದಂ ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ನ ಪೂರ್ವ ತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಸಾಫೋ, ತನ್ನ ತಾರಂಣ್ಯ ಬಂದಿ ಮತ್ತೆ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳಂ, ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಮನ, ಕಪ್ಪು ಕೇಶರಾಶಿಯ ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಂಂದರ 
ಳಲ್ಲದ ಅವಳಂ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆಯಿಂಂದ ಕೂಡಿದ ಕವನಗಳಿಂದಲೂ, ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
| ದಿಂದಲೂ ಜನರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದಳಂ, ಅವರಂ ಅವಳನಲ್ನ ಕಪ್ಪು ಕೋಗಿಲೆ ಎಂದಕ 
 ಕರೆಯಂಂತ್ರಿದ್ದರಂ. | 

ನವತಾರಂಣ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಸಾಫೋ ಆಲ್‌ಕೋಯಿಸ್‌ ಎಂಬ ಯಂದ್ಧವೀರ 
ಕವಿಯ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳಂ, ಅವಳಂ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಬಗೆಗೆ ತೋರಿದ ಪ್ರೀತಿ 
ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುರಂಷರ ಬಗೆಗೆ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಲ್‌ಕೋಯಂಸ್‌ 


ಕೆ.ಎನ್‌. ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಚಿ.ಎನ್‌.ಎಂ. ಕಾಲೇಜು, ಬನಶಂಕರಿ 2ನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-560070 


ಗಈ EEE TN ELT AE FLAN CELT AATEC ಫೋ ಲ್‌ೆ ಲಲ ಸ್ವೇ. ಲಲ ಲಲ ಲ ಲಆಟಿ , ್ಪ 


J 


ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರೇವಿಂಯಲ್ಲ. ಅವನಂ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಯಂಣದ್ಹದ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ 
ವನ್ನು ಬಿಸಂಟಂ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. ಆತನಿಗೆ ಯಂದ್ಭ ವೀರನ ವೈಭವ ವಂರಣಕ್ಕಿಂತ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಬದಂಕೇ ದೊಡ್ಡ ದೆನಿಸಿತ್ತಿ. ಅವನಂ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ, ಯಂದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ 


ಶೌರ್ಯ ವೆಂರೆದವನಂ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರೇವಿಂ. ನಾಡಂ, ನಂಡಿ, ದೇಶಪ್ಪೇವಂವನ್ನೂ 


A 
A 


ಕಂರಿತಂ ಕವನಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿದವನಂ. ಪ್ರೇವಂ, ವಂಧಂ ಸೇವನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಂದರ ಕವನ" 


ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ ಆತ ಸಾಫೋಳಲ್ಲಿ ಅನಂರಕ್ತನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಣತ್ತಾನೆ: 


“ಮಂಗ್ಲೆ ಸಾವೋ, ಕಪ್ಪು ಕೂದಲ ಚೆಲಂವೆ, ವಂದ್ಲೂ ವಂಂದಸ್ಮಿತವೆ, ನಾನಂ 
ಒಂದಂ ವಿಷಯ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕೆಂದರೆ ಮಾತೇ ಹೊರಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮೂಕನಾಗಿರಂವೆ.” 


—ಈ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಚಲಿತಳಾಗದ ಸಾಫೋ ಹೀಗೆ ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
ಡಿ 


“ನೀನೇನಂ ಹೇಳೆಬಯಂಸಂವೆಯೋ ಅದರ ಹೇಯಂವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಂ, 
ಸಂಕೋಚವೇಕೆ?” ವಂದೆ ಆಲ್‌ಕೋಯೀಸ್‌ ಅವಳ ಬೆಂಬಿಡದೆ ಕವನಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟೆ 
ಎಷ್ಟೇ ಪರಿತಪಿಸಿದರೂ ಸಾಫೋ ವಂಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕವನಗಳಿಂದ ಅವಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಹೆಚ್ಚಿತಿ. ಆಲ್‌ಕೋಯಿಸ್‌ ಮಾತ್ರ ಭಗ್ಗಪ್ರೇವಿಂಯಾಗಿ ಉಳಿದ. ಹದಿನೇಳರ 
ಯಂವಶಿ ಸಾಫೋ ವಿಂಥಿಲೇನಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಂದರ ತರುಣಿಯರ ಗೆಳೆತನ ಗಳಿಸಿ ಸಂಖ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಳಂಗಿದಳಂ. ಇಂದಿನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಟ್ರೀಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ಅವರಂ ಮಂಂಂದಂವರೆದಿದ್ದರಂ, ಈ ಹೆಣಕ್ಣಿಗಳಂ ಯಂದ್ಧದ ಹೊರತಂ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ರಂ. 


ಮಹಾ ತತ್ತ «ನ್ಗಾನಿ ಪ್ಲೇಟೋ ಸಾಫೋಳನಲ್ಲ ಕಂರಿತಂ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: 
“ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಅದ್ಭುತಗಳಂ ಮಾತ್ರವೇ ಇರಂವುದಂ. 
ಆದರೆ ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ನಲ್ಲಿರಂವ ಸಾಫೋ ಎಂಬ ಕವಯತ್ರಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಹತ್ತನೆಯ ಅದ್ಭುತ, 
ಅವಳ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದಲ್ನ, ಆಕೆ ವಂಹಾ ಕವಿಗಳಾದ ಹೊಠೇಸ್‌, 
ಓವಿಡ್‌ರಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವ.ಟ್ಟದ ಆದಿ ಕವಖಃತ್ರಿ” ಎಂದಂ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಾಫೋಳನ್ನು ದಂಸ್ಟೃ ಹೆಂಗಸೆಂದು ಜರಿಯಂವ ಜನ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದರಂ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸಾಫೋ ಒಂದಂ ಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ನಿರ್ಮೀಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಚೆಲಂವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಂತಿ 
ಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣುನಂಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಕಾವ್ಯರಚನಾ ಕ್ರವಂಗಳನ್ನಿ ಹೇಳಿಕೊ೫ಂ 
ತ್ತಿದ್ದಳಂ, ವಿ:ಥಿಲೇನಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿ ಅನೇಕ ಗಣ್ಯರನ್ನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸಂಪ 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಸಿಕ ಗಂಡಂ `ಹೆಣ್ಣುಗಳಂ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷ 
ಇಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂ, "ಉಪಪತ್ನಿ' ಎಂಬ ಪಡ ಅನಂಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು 


ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರೀನಂಂತ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಈ ಚತಂರ ವಾರಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಸಿದಾ ಸೇವೆ 


ಆ. 


ಕ A 


K ಲ ಅವರನ್ನು ಸ ಸಾಫೋ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಪ್ರೇವಂದ ಅಂತರಂಗದ ಗೆಳತಿಯ 
ಸ ರೆ ಕರೆಯಂಂತ್ರಿ ದ್ಹಳೆಂ (Bosom Friends ೦1 Companions). ' 


ಸಾಫೋ ಒಬ್ಬ ವಾರಾಂಗನೆಯೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂವೂ ಹರಡಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ಆಜ ಅದನ್ನೊಪ್ಪದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸಾಫೋ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆ ಇದ್ದ 
ಳೆಂದೂ ಅವಳ ಸಖಿಯರೂ, ಗಳತಿಯರೂ ಅಶ್ಲಿ ಸ ವೇಷ ಧರಿಸಂತ್ತಾರೆಂದೂ, 


ಇವರಂ ಹೆಣ್ಣು ಕಂಲವೇ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಂವಂತೆ ತಮ್ಮ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಂತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಂವರೆಂದಂ ಹ ಅದೊಂದಂ ಹೆಣಗಳ ರಾಜ್ಯ. 


ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನ ಪ್ರಾಬಲ್ಕವಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣುವಂಕ್ಕಳೇ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಗಂಡಿನಂತೆ ಬಡಾ 
ಬಲ್ಲವರೆಂದಂ 1841ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರವಾಸಿ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಬ 
ಸಾಫೋಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕನ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಾವಂಖ್ಯತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ... ಅಸರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಂಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಲೈಂಗಿಕತೆಗೇ 


ಪ್ರಾವಎಂಂಖ್ಯವಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅನರಂ ಶಿಶ್ನದ ಗುರುತನ್ನು ತಮ್ಮ ಲಾಂಛನವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದ ರಂ. 
ಬಾಸು ಸ ಯುನ್ಧವು ನಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿಟ್ಟಕ್ಕಾಸ್‌ ಎಂಬ ಯಂದ್ಮ 
ವೀರನಂ ಲೆಸ್‌ಬಾಸ ಸೈನ್ಯದ ಮಂಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಆಲ್‌ಕೋಯಂಸ್‌ 
ಹಾಗೂ ಸಾಫೋ ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಸಂಚು ನಡೆಸಂತ್ತಿರಂವ ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದಂ ಸಾರಿ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿದ. ಆಲ್‌ಕೋಯಿಂಸ್‌ ಈಜಿಷ್ಟಿನತ್ತ ಹೊರಟ, 
ಸಾವೋ ಲೆಸ್‌ಬಾಸನ್ನ್ನಿ ಬಿಟ್ಟು ಸಿಸಿಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದಳಂ. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಇಪ್ಟತ್ತೊಂದಂ ವರ್ಷ, ಆ ನೌಕಾಯಾನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಶ್ರೀವಂಂತ ವರ್ತಕ 
ಕೆರ್‌ಕೋಲಾಸ್‌ ಎಂಬಾತನನಲ್ನ ವಿವಾಹವಾದಳಂ. ಆ ವಂದಂವೆಯಂ ಬಗೆಗೆ ಸಾಫೋ 
ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ : “ಎಂಥ ಪ್ರೀತಿಯರಿ ಗಂಡನ್ನು ನಾನಾಯಂ್ವಿ ಕೊಂಡೆ,” 
ಹೀಗೆ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೆಲ ಕಾಲದ ನಂತರ ಸಾಫೋ ಒಂದಂ 
ಹೆಣ್ಣು ವಂಗಂವಿನ ತಾಯಿಯಾದಳಂ. : ಆ ವಂಗುಂವಿಗೆ ಅಜ್ಜಿಯ ಹನರಂ ಕ್ಲಿಸ್‌ ಎಂದೇ 
ಇಟ್ಟಿಳಂ, ತನ್ನೆ ವಂಗಳ ಕೊಂಡಾಟದಲ್ಲಿ ಮಂಳಂಗಿದ ಅವಳ ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದಾರ 
ಹೀಗಿದೆ : 
' ನೆನಗಿರಂವ ವಂಗಳಂ ಚಿನ್ನದ ಹೂವಿನಂತೆ 
ನನ್ನ ವಂಂದೂ ಕ್ಲಿಸ್‌ 
ಆಕೆಗಾಗಿ ನಾನಂ ಲಿಡಿಯಾಗಾಗಲಿ 
ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ಗಾಗಲಿ ಹೋಗೆನೆಂದಿಗಂ ಮತ್ತೆ, 
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ಸಿಸಿಲಿಯಲ್ಲೇ ಶ್ರೀವಂಂತ ಜೀ.-ನ ನಡೆಸಂತ್ರಿದ್ದಳೆಂ. ವಂದೆ. ನಾ ಗಾಡ ಡೆ ಪರಿ 
ಕೊಂಡ. ವಿಧವೆಯಾದ ಸಾಪೋಗೆ ಆಗ ಇಪ್ಪತ್ತಾರರ ವರ್ಷ. ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಶಿಕ್ಷಿ 
ಅವಧಿಯೂ ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಆ ವೇಳೆಗೆ ವಂಗಿದಿತ್ತಿ. ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸದೆ 
ಅವಳಂ ತನ್ನ ತಾಯಿನಾಡಾದ ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ಗೇ ವಾಪಸಲ್ಪ ಬಂದಳು, ಆ ಹೆಣಗಳ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಂತ್ತೆ ತನ್ನ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಳಂ. ಅವಳ ಕಿರಿಯಂ 
ತಮ್ಮ ಲಾರಿಚಸ್‌ಗೆ ಗೌರವಯಂತ ಹಂದೆಯಂನ್ನಿ ವಿಂಧಿಲೇನಿನಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಯಿಂತಂರ. 
ಆತನ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಮಾಜದ ಗಣ್ಯರ ಪರಿಚಖಂವೂ ಆಯಿತಂ. ಈಗ ಸಾಫೋ 
ತನ್ನ ಸಂತ್ತ ಸಂಂದರ ತರಂಣಿಯಂರನ್ನಿ ಒಳಗೊಂಡಂ ತಮ್ಮಾ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಯಂತ್ತಿರಂವ ಶ್ರೀವಂಂತವರ್ಗದವರನ್ನ್ನ ರಂಜಿಸಲಂ ದೊಡ್ಡ ವಂಹಲಂ, ಸಂತ್ತ 

ತೋಟ ಜು ಸಂಂದರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಿಯಂನ್ನ್ನ ವಂತ್ತೆ ಚ ಸ ಈಗ .: 
ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಎ ಕಲೆ'ಗೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, ಸ ಯಿಂತಂ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಾಫೋಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಚ ಸಜ ಹರಡಿದವು. 

ಆ ಕಾಲದ ಅಂತರಂಗದ ಗೆಳತಿ ಎಂದು. ಕರೆಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಲುವೆ 
ಗೈರಿನ್ನ ವಂಂಖ್ಯಳೆಂ. ಇವಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಂತಿಯಾದ ಕವಯಂತ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದಳಂ. ಇವಳಂ 
ಅನೇಕ ಪ್ರೇವಂಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದಳಂ. ಆದರೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಚರ್ಚ್‌ನವರಂ ಅವಳ 
ಪದ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಟ್ಟಿದ್ದ್ದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾಫೋಳೊಂದಿಗಿನ ಇವಳ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಕಂಪಿತರಾದ ಆ ವಂತಾಂಧರಂ ಅವಳನ್ನ ಸಂಟಂ್ಬಹಾಕಿದರಂ, ಆಗ ಆಕೆಗೆ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ. 

ಸಾಫೋ ತನ್ನ ಇಡೀ ಪ್ರೇವಂವನ್ನಿ ಧಾರೆಯೆಂರದದ್ದು ಅಟ್ಟೀಸ್‌ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣನ 
ವೇಲೆ, ಅವಳಂ ಜೀವನದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ದುರಂತಮಯಂ ಸನ್ನಿವೇಶ ವಠಿತ್ರಲ್ತ ಪ್ರೇವಂ 
ಹತಾಶೆ:ನಂನ್ನ್ನ ಅನಂಭವಿಸಿದ್ದೂ ಈ ಚೆಲಂವೆಗಾಗಿಯೆಂ, ನವತರಂಣಿ ಅಟ್ಟೀಸಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನೇಕ ಪ್ರೇವಂ ಕನನಗಳನ್ನೂ ಸಾಫೋ ರಚಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಈ ಬಗೆಯಂ ಪ್ಲೆ ಶವ 
ಕಾವಂಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕವನ? ಳಂ ಚರ್ಚಿನವರ ಅವಕೃಪೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೂದಿಯಾಗಬೇಕಾ 
ಯಿತಂ. ಆ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಹೀಗಿದೆ- 

“ನಾನಂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇವಿಂಸಿದೆ ಅಟ್ಟೀಸ್‌ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ, ಆಗಿನ್ನಿ ತಾರಂಣ್ಯ 
ಹೂಬಿಟ್ಟ ಸವಂಯಂ. ನೀನಾದರೋ "ಎಚ್ಚೆತ್ತ ವಂಗಂವಂತಿದ್ದೆ.” 

--- ಅಟ್ಟೀಸ್‌ ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಾಫೋಳ ಕಣ್ತಿಂಬಿ ಅವಳ ಅಂತರಂಗ 
ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ವರ್ತ ರೂಪವನಲ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟವಳಂ. ಅಟ್ಟೀಸಳಂ ತನ್ನ ಪ್ರೇವಂ 
ವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಂ ಸಾಫೋಳಿಗೆ ಒಂದರ ಸ ಬರೆದಳಂ : 

“ಸಾಫೋ, ನನ್ನಾಣೆ ನಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇವಿಂಸಲಾರೆ ಇನ್ನೆಂದೂ! ಓ, ಎದ್ದೇಳಂ 
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ಸಾ 
ಟಟ 
ಹಚ ಬಸಿ 


` ಹಾಸಿಂದ ನಮ್ಮೆ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ. ಬಿಡು ನನ್ನ, ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಅಲ್ಲಿ ಹೂ ಸರೋವರದ ದಂಜಿಯ 
ನ ೀಲಿದ್ದ ಂತೆ, ನ್ನ ರಾತ್ರಿಯಂಂಡಿಗೆ ಕಳಚು. ಈಜಾಡಂ ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ,” 
ಮಿಥಿಲೇನಿನಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟೀಸ್‌, ಸಾಫೋ ಇವರ ಪ್ರೇವಃದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರೇವಂಗೀತೆಗಳ ವಂಹಾಪೂರವೇ ಹರಿಯಿಂತಂ ಅಟ್ಟೀಸ್‌ ಕೊನೆಗೂ ಸಾಫೋಗೆ 


ದ್ರೋಹ ಬಗೆದಳೆ. ಇದನ್ನೂ ಕಂಡಂ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು ತಾಳಲಾರದ ಸಾಫೋ ಪ್ರೇಮ- 
 ಕಾವಂಗಳಿಂದ ಹಂಚ ಕ್ಲಿಯಂಂತಾದಳುಂ. 


ಪ್ರಾಣದೇವನಂ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂದರೆ. 

ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಕಂಳಿತರಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ನಿಟಿ ಶ್ರ ಆಲಿಸಂತ್ತಾನೆ 
ವಂತೂ ಸವಿೀಪದಲ್ಲೆ ಅವನ ಸವಿಯಾದ ವೆಂಲಂನನಿ 
ತಾಂಬಂ ಪ್ರೇವಂದ ಪಿಸಂಮಾತಂ. 


ಈ ನಗೆ, ಎಲ್ಲಾ ಅವನಿಗಾಗಿ ಆದರದಂ ನನ್ನಂತರಾತ ವನ್ನ ಒಡೆದಂ 
ನನ್ನ ಹ ; ದಯಾಂತರಾಳವ ಹಿಡಿದಂ ನಡಂಗಿಸಲಂ 

ಒಿಮ್ಮೊ ನಿನ್ನತ್ತ ನೋಟ ಬೀರಿದಾಗ ನನ್ನ ದನಿ ಉಡಂಣಗಿತ್ತಿ 
ಮಾತನಾಡದೆ ನಾನಂ ವೂಕಲಾದೆನಂ. 


ಆಗ ನನ್ನ ಈ ತಂಟಿಗಳಿಗೆ ಮೌನಲೇಪಿತವಾಗಿ ನನ್ನ 
ತ್ವಚೆಯಾಳದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆ ವ್ಯಾಪಿಸಲು 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ಸಂತ್ತ ಬರೇ ಕತ್ತಲಂ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಳಗಿತು, ವಂಂದ್ರ ಸಿಡಿಲಿನ ನಾದ, 


ಬೆವರೊಡೆದಂ ಹರಿದಿತ್ತೂ ಜ್ವರ ತಾಪವೇರಿ 

ಕಂಪಿಸಂತ್ತಿತಲ್ತಿ ಈ ದೇಹ ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲು ಬಿಳಂಚಿ ನಾನಶಿ 

ನನ್ನಲ್ಲಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನರಿವಿಗೆ ಬರಲಂ 

ಸಾವೆ ಸವೀಪಿಸಿತೆಂದಂ ತಿಳಿದಂಕೊಂಡೆನಂ, ಆಗ 

ಸಾಪೊ ಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯೂ ಪೃತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಂೂ ಆಗಿದ್ದ ವಂತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ವಿಂಧಿಲೇನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಕಾವ್ಯಗಳ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ವಂಂಖ್ಯ ಶಿಕ್ಷಕಿ ಹೆಸರಂ 
ಆ ನ್‌ಡೊ ವಟ. ಅವಳ ಪ್ರೇವಂ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ ಕೇಸ್‌ ಣ್ಣ ೈಬೀಳೆಂತ್ತಾಳೆ, ಆಗ ಸಾಫೋ- 
ತ ಆ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಹೆಂಗಸಿನ ಹಳ್ಳಿ ವೇಷ 
ನಿನ್ನ ವಂರಂಳಂ ಮಾಡಿ ಹೃದಯಂ ಗೆದ್ದಿತಂ ಹೇಗೆ? 
ಮೊಣಕಾಲ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆ ಉಡಲೂ ಅರಿಯಂದ ವಂೂಢೆ 


ದ್ರೆ ಕ 4] 
2 ಸ ಸ್‌ 4 , 


ಆಟ್ಟೀಸಳ ಬಗೆಗಿನ ಕಂಠಂಡು ಪ್ರೇವಂ ಭಗ್ಗ ಗೊಂಡಾಗ ಮೂಡಿದ ರಂ 
“ಪ್ರೇವಂ ನನ್ನ ಹೆಳವನಾಗಿಸಿತಂ, ನಡುಗಿಸಿತಂ, ಆಕಿ ವೀೀಯರ ಅದೃಷ್ಟ ಇ 
ಕಹಿಯೂ ಹೌದು. ಆದರೆ ನೀನಂ ಅಟ್ಮೇಸ್‌, ಓಡಂವೆ ಏಕೆ ಆ ಶೈಂಡ್ರೆ ಮೇಡಳೂಡನೆ. 
ಬಿಟ್ಟಿನ್ನ ಒಬ್ಬೊಂಟಿ? ಏಕೆನ್ನ ದೂಷಿಸಿ ದೆ ೇಷಿಸಂವೆ? ” 
ಸಾಫೋಳ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಹಿ ಕಹಿಗಳ ಮಾಧಂರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅಪಾರ ನೋವಿನ ಕ 
ದಂಃಖ ವ:ಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ. | 
“ಓ ನನ್ನ ಪ್ರೇವಂವೇ, ಸನ್ನ ಮನ ನಡೂಗಂತ್ತಿದೆ ರಂದ್ರ ಬಿರಂಗಾ ಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಓಕ್‌ 
ವಂರಗಳಂ ಕೆಡೆದಿಳೆಗೆ ಉರಂಳಂವಂತೆ.” | 
ಸಾಫೋ ತನ್ನ ಅಪನಂಬಂಗೆಯಂ ಸಂಗಾತಿ ಆಟ್ಟೆ (ಸಳನನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ತ 
ಉದ್ದರಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನವಿರಂ ಭಾವನೆಗಳ ಸವಿ್ಣಲನವನ್ನೇ ಕಾಣಬಹಂದರ : ಗ 
“ರೋದಿಸಂವಳವಳಂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಃ ನನ್ನ, ಹೇಳಂವಳಂ ನಾವೆಷ್ಟು ನೊಂದ ವಿರಹಿ 
ಗಳೆಂದಂ, . ಸಾಫೋ ನನ್ನಾಣೆ, ನನ್ನಿಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ನಾನಿನ್ನ ತೊರೆದಂ ಹೋಗೂವೆನೇದಂ ಸ 
ತಿಳಿಯಂದಿರಂ.” ಬ 
ಆಗ ನಾನೆಂದೆ: “ಹೋಗಂ ನನ್ನ ತೊರೆದು ದೂರ ಹೋಗಂ. ನಿನ್ನ ಸಂಖಗಳ 
ನೀನಂ ಅರಸಂವವಳಾಗಂ. ಆದರೆ ನೆನಪಿರಲಿ, ನಿನಗಃಗಿ ನಾನೂ ಹೇಗೆ ಪರಿತಪಿಸಿ, 
ಪ್ರೇವಿಂಸಿ ಹಂಚ್ಚಳಾದೆನಂ ಎಂದಂ. ನಿನಗದರ ನೆನಷಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎತ್ತೆ ನಾನೆ ನೆನಪಿಸುವ. 
ಎಂಥ ಸಂಂದರ ಪ್ರೇವಂ ಜೀವನ ನವ್ಮೂದಾಗಿತ್ತಿ. ಆ ನಿನ್ನ ಕೇಶರಾಶಿಯಂ ಸೊಬಗಿಗೆ 
ಗಂಲಾಬಿಗಳ ಶೃಂಗಾರ, ಆ ನಿನ್ನ ಕೊಂಕು ಕಂತ್ತಿಗೆಗೆ ನೂರೆಂಟಂ ಹೂಗಳ ನರಂಗಂಪ 
ಹಾರ. ದಿವ್ಯ ಪರಿವಂಳದ ಸಂಗಂಧ ಲೇಪಿತ ನಿನ್ನ ಕೋವಂರಲ ಕಾಯ, ನನ್ನಂತ 
ರಂಗದ ಬೆಚ್ಚ ನೂ ಗೆಳತಿ, ವೈಭವೋಪೇತ ಹಾ ಸಿನಲಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಂಸಂರಿ ಕಲೆಗಳ 
ದಗ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ನಡಂವೆ ನೀ ಒರಗಿರಲ ನಿನ್ನ ಸಖಿಖಕಿರಂ ಸಂತ್ತ. ನಾವು 
ನೋಡದ ಬೆಟ್ಟ ಪವಿತ್ರ ತೋಪುಗಳಿಲ್ಲ, ನದಿ ಕಾಲಂವೆಗಳಿಲ್ಲ. ನವಚೈತ್ರ ಪಲ್ಲವಿಸಿದ 
ಕಾಡಂಗಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸುವಂಧಂರ ಮೇಳ ಗಾನಗಳ ಅನಂರಣನ.. ಹೀಗೆ 
ನಾನಂ ನೀನಂ ಇಬ್ಬರೇ ಅಲೆಯಂದ ತಾಣಗಳಿಲ್ಲ.. 

ಈ ಕಪನೆವನ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 580ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಎ ಆಗ ಸಾಪೋಳಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ವರ್ಷ. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಅಟ್ಟೇಸಳಿಗಾಗಿ ಜಾ ನೋವು ಅನಂಭವಿಸಂವ ಯಾತನೆ 
ಅಪಾರ, ಕ 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಂತೆ ಸಾಫೋಳ ಸಂಸ್ಕ ಯಲ್ಲಿ ಕಾವಂ ಕಲೆಯಂನ 
ಬೋಧಿಸಲಾಗಂತ್ತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಂ ಲೈಂಗಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಿಣಿತರಾಗಿ ಶ ೈಂಗಾರ ಕಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ ತವ ಪ್ರಿಯಂಕರರೊಂದಿಗೆ ಆ ಹೆಣ್ಮೂಗಳೆಂ ಬೆರೆಯಂತ್ತಿದ್ದರಂ, 
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ಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣಿನೊಡನೆ ಕೂಡಂವ ಸಲಿಂಗಕಾವಂ ಸಾಫೋ ಹಾಗೂ ಅವಳ ಗೆಳತಿಯಂರ 
ನಡಂವೆ ಇದ್ದಿತೇ ಎಂಬ ವಿವಾದದ ಕಾರಣ ಅವಳ ಸಂತ್ತ ಸದಾಕಾಲ ಕಟ್ಟ್ಬಕತೆ/ಗಳಂ 
ಹರಡಂತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನ ಹೇಗೇ ಇದ್ದಿರಲಿ ಅದರಿಂದ ಬಂದ 
ಅನಂಭವ ಸಂಪತ್ತೂ ದೊಡ್ಡದಂ. ಅವಳ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸರಿಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದಂಥ 
ಅಪ್ಪತಿವಂ ಕವಯತ್ರಿ ಸಾಫೋ. | 

ಮದಂವೆಯಂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಂಂತ ವಧೂವರರಂ ತವ್ಮ್ಮ ಶೋಬನಕ್ಕಾಗಿ 
“ಶೋಬನದ ಒಸಗೆ'ಗಳನ್ನ.್ನ ಕಟ್ಟಿ ಕೈ ಹಾಡಲಂ ಸಾಫೋಳನ್ನ್ನ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂ. 
ಇದಂ ಒಂದಂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತಂ. ವಿವಾಹದ ರಾತ್ರಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಸ್ತದ ಕೋಣೆಗೆ ನೂಕಲಾಗುತ್ತಿತ್ತ. ಅಲ್ಲಿ ವರನಂ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಎಣ್ಣೆ ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂ ಕಾದಂ ಕಂಳಿತಿರಂತ್ರಿದ್ದನಂ. ವರನಂ ವಧಂವನ್ನಿ ಕೂಡಿದ ನಂತರವಷ್ಟೆ 
ವಿವಾಹ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತಂ ಎಂದಂ ವರನಂ ಜಾಹೀರಂ ಪಡಿಸಂತ್ತಿದ್ದನಂ, ಆಗ ವಧುವಿನ 
ಕಡೆಯ ಹೆಣ್ಣವಂಕೃಳಂ ಶೋಬನದ ಹಾಡಂಗಳೆನ್ನೂ ಹಾಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ. “ಹರಂಷ 
ಉಕ್ಕುವ ಗಂಡೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂಂತೆ ಸಂಗಸಂಖವನಿತ್ತು ನಿನ್ನಾಸೆ ಪೂರೈಸಿದ ವಧಂ 
ನಿನಗೆ ದೊರಕಿದಳಂ.” ಇತಿಹಾಸರ್ಕರರಂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಸಂಪ್ರದಾಯಂಗಳ್ಳೂ ಪದ್ಧತಿ 
ಗಳೂ ಸಾಫೋ ರಚಿಸಿದ “ಮದಂವೆಯಂ ಹಾಡಂ'ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಒಹ ದಾಗಿದೆ. ಆಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಆಕೆ ಇಡಿಃ ವಂದಂವೆಯಂನ್ನೇ ನಿರ್ವಹಿಸುವಂಥ ವಂದುವೆಯಂ ಸ್ತೋತ್ರದಂಥ 
ಹಾಡಂಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

ಸಾಫೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣ ವಂಕ್ಕಳಂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖದ ಆಲಂಕರಣ 
ಇಂದಿನ ನವೀನ ಶೈಲಿಯ ಅಲಂಕರಣದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಡಿಗೆ, ಕೆನ್ನೆಗೆ 
ಗಂಲಾಬಿ ರಂಗಂ, ತುಟಿಗೆ ಕೆಂಬಣ್ಣ. ವೆಂಲೆಶ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕೇಶ ಶೃಂಗಾರ, ತಿದ್ದಿ ತೀಡಿದ 
ಕಂರಂಳು-ಹೀಗೆ ಕಂಶಲಕವಿಗಳಂತೆ ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡ ಅಂದಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಳಂ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ಅಂದಿನ ಉಡಂಪುಗಳಂ ಆಕರ್ಷಕ 
ಎನ್ಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತ. ವಳ, ಲೋಹ, ದಂತಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೇರ್‌ ಪಿನ್ನಿ 
ಗಳಂ, ದಂತದ, ವಂರದ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಹೆಣಿಗೆಗಳು, ಸಂಗಂಧ ದ್ರವ್ಯದ 
ವಂಡಕೆಗಳಂ-ಇವು ಚಿತ್ತಾರ ಕಂಸಂರಿ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಂತ್ತಿತ್ತ್ತ. ಇನಂ್ಣ ಊಟದ 
ತಿನಿಸಂಗಳಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ರಂಚಿಕಟ್ಕಾ ಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಮಾಂಸದ ತಿನಿಸಂ 
ಗಳು. ಕೆಲವು ತರಕಾರಿಗಳ. ಅಂಜೂರ, ಸೇಬಂ, ಖರ್ಜೂರ ವಂಂತಾದ ಹಣ್ಣೂ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಆಲಿವ್‌ ಎಣ್ಣೆ, ಜೇನಂತಂಪ್ಸಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಂತ್ತಿದ್ದರು, 
ಸಿಲ್‌ವಿಯವ ಎಂಬ ಗಿಡದ ತೊಗಟೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ರಸವನ್ನೂ ಸೇವಿಸಂತ್ರಿದ್ದರಂ. 


ಸಿಸೇವೆಂ ಎಂಬ ವಂಧಂರ ಪೇಯಂವನ್ನೂ ಕಂಡಿಯಂತ್ತಿದ್ದರು. ಗೋಧಿ, ಬಾರ್ಲಿ, 
ಛು 
ಟ್ರಡ್‌ಗಳೇ ಅವರ ವಂಖ್ಯ ಆಹಾರವಾಗಿದ್ದಿತಂ, ಲಸ್‌ಬಾಸನಲ್ಲಿ ಸಿಗಂತ್ತಿದ್ದ ದ್ರಾಕ್ಷಾ 
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ವಂದ್ಯ ಹೆನರಂವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಿತಂ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವೀಪವಾಸಿಗಳಂ: 
ಏಜಿಯಂನ್ನರಂ ಈ ವಂದ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯತ್ತಿದ್ದರಂ. ನೀರಿಗೆ ಮದ್ಯ ಹಾಕಂ 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತೋಷ ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಂ ತವಕ್ಮಿ ಬಲಭಾಗದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಗ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂನಲ್ನಿ ಕಂಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಂ ನಾದ ಮಾಧಂರ್ಯ ಸವಿಯೋತ್ತಾ ವಿವಿಧ ವನ 
ರಂಜನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಜಾದೂ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಕೋಡಂಗಿ ಕುಣಿತ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೀಲವಾಗಿ ವೇಷ ಭೂಷಣ ಧರಿಸಿಕೊಂಡ ತರಂಣಿಖಂರ ಸಾವಂಹಿಕ 
ನೃತ್ಯ-ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂಗಳಂ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಾಫೊಳಿಗೆ ಪ್ರೇವಂದೇವತೆ.ಸಾದ ಆಪ್ರೋದಿತೆಯೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಂ ಸೆಲೆಯಾಗಿ 

ದ್ದಳೆಂ. ಕವನಗಳ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಳಂ. ಅವಳ "ಓಡ್‌ ಟಂ ಆಪ್ರೋದಿತೆ' 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಪದ್ಯ ನನಂಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆತಿದೆ ಎಂದಂ ಅಗಸ್ಟಸ್‌ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರೋವಂನ್‌ ಇತಿಹಾಸಕಾರನು ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. 

ಕ್ರೇಟಿಯಿಂದ ಬಾ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ, ಈ ಪವಿತ್ರ ದೇಗಂಲ 

ಆಪ್ರೋದಿತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಸೇಬಂವಂರಗಳ ತೋಪು 

ನಿನ್ನ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಂವುದಂ, ಈ ಪವಿತ್ರ ಪೀಠದತ್ತ 

ಹೊಗೆಯಂ ನರಂಗಂಪು. ; 

ಇಲ್ಲೆ ಶೀತಜಲ ಇಳಿದಂ ಕೆಳಗೆ ಸೇಬಂದಂರಗಳೆ 

ರೆಂಬೆಯಿಂಂದ ನೆರಳಂ ಕವಿದು ಹಂಲ್ಲಹಾಸೆಲ್ಲ ಕಪ್ಪು, 

ಗುಲಾಬಿ ಹೂ, ಎಲೆಗಳ ತಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಹನಿ ಕಂಪಿಸಂತ 

ನಿದ್ರಿಸಂವ ವಂರಂಳ ಮೋಹಕ ನೋಟ, 

ಹರಿದ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ನೆರಳುಗಳ ಚಿತ್ತಾರ 

ಕುದಂರೆಗಳಂ ಮೇಯಂವಲ್ಲೆ ಹೂವರಳಿ ಸುಗ್ಗಿ 

ಅರೆಬಿರಿದ ನಸೆ:ಸಂಮೇಲಣ ಸಂಳಿಗಾಳಿ ಸುಳಿದಂ 

ಬೀಸಂತಿದೆ ಅಹ್ಲಾದ ಮಂದಗಾಳಿ 

ಈ ತಾಣದಲ್ಲೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಒಡತಿ ಸೈಪ್ರಸ್‌ ವೆಲ್ಲನೆ 

ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಹೊನ್ನ ವಂಧುಬಟ್ಟಲಂ 

ಉತ್ಸಾಹದ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಂಧಂರ 

ದ್ರಾಕ್ಷೂಸಂದ್ಯ ನವಂಗೆರೆದಂ ಕುಡಿಕುವಳಂ 
ಈ ಪದ್ಯ ಪ್ರೇವಂದೇವತೆ ಆಪ್ರ್ರೋದಿತೆಖಂನ್ನು ಕಂರಿತ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪದ್ಮ, ಅಟ್ಟೇಸ್‌ 
ಳಿಂದ ನಿರಾಶೆ ಭಗ್ಗಪ್ರೇವಂಗಳನ್ನೂ ವಂರೆಯಂಲಂ ಸುಫೋ ವಂತ್ತೊಬ್ಬ ಸಂಂದರಿಯ 
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ಗೆಳೆತನ ಬೆಳೆ ಸಂತ್ತಾಳೆ, ಅವಳ ಹೆಸರಂ ಗಾಂಗ್ಲಿಯ, ಅವಳ) ಹೊಸದಾಗಿ ಸಾಫೋಳ 
ಇತ್ತೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಸೇರಿದವಳೆಂ, ಅವಳೆನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಸಾಫೋ “ಇಲ್ಲೇ ಇರಂ ಈ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ನನಗೆ ನೀನೆ ಉಸಿರು. ಬಾ, ಗಾಂಗ್ಲಿಯಂ, ಗುಲಾಬಿ ಮೊಗ್ಗೆ, ನಿನ್ನ ನವಿರಂ ಬಟ್ಟೆ 
ತೊಟಂಲ್ಬ ಬಾ, ಓ ಚೆಲಂವೆ, ನಿನ್ನ ಸಂತ್ತ ನನ್ನ ಪ್ರೇವಂ ಸಂತೂತ್ತಿದೆ. ಓ ಸಂಂದರಿ, 
ನಿನ್ನ ರೂಪು ವೇಷಗಳೇ ನನ್ನ ರೋಮಾಂಚಗೊಳಿಸಂತಿದೆ.” 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಫೋಳು ನಲವತಂ, ವರ್ಷದ ಪೌಢೆ. ವಂಂಪ್ಪಿಗೆ 

ಅಂಜಂವ ಅವಳಂ ತನ್ನ ಚೆಲಂವ ಗೆಳತಿಯಂರನ್ನ್ನ ಕಂರಿತು “ಅಹಾ ಹೆಣ ಗಳೇ, ನಾನಂ 
ಸಃಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಬಲ್ಲಿನೆ?” ಎಂದಂ ಪ್ರಶ್ಲಿ ಸಂತ್ತಾಳೆ. ಸಾಫೋ ತನ್ನ ಸಂಗೀತ, 
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೇ: ಮಗ್ನಳಾಗಿರಲು ಒಂದು ಘೋ ನಡೆಯಿಂತಂ. ಆಗ ಸಾಫೋಗೆ 
ನಲವತ್ತಾರಂ ವರ್ಷ, ಅವಳ ತಮ್ಮ ಚರಕ್ಸಾಸ್‌ನಿಗೆ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ. 
ಕ್ಕಾಂಟಸ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರೀವಂಂತ ವರ್ತಕನಲ್ಲಿ ಸೇವಕಿಯಾಗಿದ್ದ CATR ಎಂಬ 
ಯಂಂವತಿಯಲ್ಲಿ ಚರಕ್ಸಾಸ್‌ ಅನಂರಕ್ತನಾದ. ರೋಡಿಪಿಸ್‌ ಎಂದರೆ ಗಓಲಾಬಿ ಎಂಬರ್ಥ್ಯ 
ಆಗ ಆಕೆಗೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ. ಅವಳನ್ನು ಶ್ಲೀವಿಂತ ವರ್ತಕನಿಂದ ಹಣ ಕೊಟರ್ವಿ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ತಾನಂ ವಿವಾಹವಾಗಬಯಂಸಿದ. ಸಾಫೋ ಇದನ್ನೂ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸಿದಳೆ. ಗಂಲಾವಂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧ ತಮ್ಮಾ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕುಂದು, ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಸೊತ್ತು. ಆ ಬ ಮೋಸ Ek ಎಂದಂ ಪತ್ರ ಬರೆದಳು. 
ಅಕ್ಕ ಸಾಫೋಳ ಮಾತಿಗೆ ವಂಣಿಯಂದೆ ಚರಕ್ಸಾಸ್‌ ಆ ಗಂಲಾವಂ ಹಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಕೈಕೊಂಡಂ 
ದ) ದಾಟಿ ಹೊರಟಂ ಹೋದ. ಇದರಿಂದ ನೊಂದ ಸಾಪೋ. 
೯ “ವಂಂಂದಂ ಎಂದಾದರೊಂದಂ ದಿನ ಅವ ಬಂದೇಬರಂವನಂ. ತನಗೆ ತಕ್ಕ 
೬... ಗೌರವಾನಿ ತ ಯಂವತಿಯಂ. ವರಿಸಂವನಂ. ಆದರೆ ಹೆಣಂ ನಾಯಿ! ನೀನಂ ಇರಂವತೆನಕ 
ಕಷ್ಟವೇ. ನೀನಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮ ಇಲ ವಂಕ್ಳುತ್ತಾ ಬೇರೆಯವರ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಂವ 
ತನಕ ಕಾಯಂಬೇಕಂ.” 

ವಂದೆ ರೋಡಿಪಿಸ್‌ ಸಾಪೋಳ ತವಂ ನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. 
ಜಾರೆಯಾದ ಸಟ ಮತ್ತೂ ಶಿ ಶ್ರೀವಂಂತರನ್ನ _ ಹಂಡಂಕಿ ಹೊರಟಳಂ, ಅಂದಿನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಯಕಸಾನಿಯೇ ಆದಳು. ಕೆಲ ಕಾಲಾನಂತರ ಸತ್ತ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥಾವಸ್ತೂ 
.. ವಾದಳು. ಅವಳ ಆತ್ಮ ಡೆಲ್ಫಿ ದೇಗಂಲ ಸೇರಿತಂ ಎಂಬ ಐತಿಹ ವಿದೆ. 

ಸಾಫೋಳ ಕೊನೆಯ ಪ ಪ್ರೇವು ಪ್ರಕರಣ ಆಕೆಯಂ ಐವತ್ತೆ ಟದನೆಯಂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
'  ಪಡೆಯಿತ. ಅದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರೇವಂ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. 557, ಆಗ ಸಾಫೋ ಜೀವನ 
.. ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳ ವಳಂ, ಒಬ್ಬ ತರಂಣ ನಾವಿಕನನ್ನ್ನ ಸಂಧಿಸಿದಳಂ, ಆತನ 
ಹೆಸರಂ ಫೂಯಂನ್‌. ಲೆಸ್‌ಬಾಸ್‌ನ ಸಂತ್ತವಂಂತ್ತಲೂ ಚಿಕ್ಕ ನೌಕೆಯನಲ್ನ ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
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ಜಾರ್‌ ಫಕತ್‌ ್‌॥ 
ಸೆ 


ಹಿಡಿದಂ ಅಲೆದಾಡಂತ್ತಿದ್ದ ಚೆಲುವ, ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಂ: ಫಿ 
ಅನೇಕ ಕಟ್ಟು ಕತೆಗಳಿಗೆ" ವಸ್ತಾವಾಗಿದ್ದಾತ. ಪ್ರೇವಂದೇವತೆಯೇ ಬಂದೆಂ ಅವನಿಗೆ 
ಮಾಂತ್ರಿಕ ಪೋಷಕಾನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿರಂವುದರಿಂದ ಆತನಂ ಅಷ್ಟು ಸುಂದರ ಎಂದಂ ಕರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ಧಾತ. ಯಾರದೋ ಹೆಂಡತಿಯಂನ್ನು ಪ್ರೇವಿಂಸಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು 
ಕೊಲೆಗೀಡಾದನಂ. ಅವನ ಮರಣದ ಸಂದ್ಹಿಯಃನ್ನ್ನ ಕೇಳಿದ ಸಾಫೋ “ಬೇ:ರಂಬಿಟ್ಟಿ 
ಮರದಂತೆ ನಿಶ್ಚ ಲಳಾಗಿ ನಿಂತಂ ಬಿಳಂಚಿ ಮೂಕಿಯಾದಳು” ಎ ಅಪಾರ ದಂಃಖ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ವಂಕಿಳುಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತೆ ರೋಧಿನಲಾ ತೊಡಗಿದಾಗ ಆಕೆಯ ತವ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಂತ್ತಾ ನೀನು ಒಬ್ಬಂಟಿಯಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಮಗಳಿದ್ದಾ ಛೆ, ಮಂದಿವಯಂಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಆಸರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂದಿದ್ದ ಹ ವಂಂಂದೆ ಆ ಇಗೂ ತಾಯಿಂಯಿ0 ನ ದೂರವಾದಳಂ. 

ಫಾಯಿನ್‌ನ ಕನಸಿನ ಲ ಶೇ ಲೀನಳಾದ ಸಾಫೋ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಕ ನನಗಳನ್ನ ರಚಿಸಿ 
ಕ ನ ಕನಸಿನಲ್ಲೇ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ ಸ್ಥ ಛಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಂತ್ತೊವೆಂ ಬೇಟೆ 
ಕೊಡಂತ್ತಾ ನದಿ, ಬೆಟ್ಟ, ಕಾಡಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯಂತ್ತಾ “ತಾ ವು ನಡೆದ, ವಂಲಗಿದ ಜಾಗ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಮರಂಳಂತಾದಳಂ. ಆತನಿಲ್ಲದೆ ಜೀವನ ಅರ್ಥಹೀನ 
ಎನಿಸಿತಂ. ಆತನ ಕನಸಿನಲ್ಲೇ ಸಿಸಿಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಲಂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ ಸಾಫೋಳ 
ಗೆಳತಿಯರೂ ಸೋದರರೂ ತಡೆದರಂ. ಆದರೂ ಕೇಳದ ಆವಳು ಪ್ರಯಾಣ 
ಕೈಗೊಂಡಳಂ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಅವಳ ಕಾವ್ಕಾಗ್ನಿಯೂ ತಣ್ಮ್ಣಗಾಗಿತರ್ತಿ. 


ಅವಳಂ ನೌಕಾಯಾನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಂ ಸಿಸಿಲಿಗೆ ಹೋಗಂವ ಮಾರ್ಗವಂಧ್ಯ 
ಕಾರಿಂಥ್‌ ದ್ವೀಪಕ್ಕೂ, ಲ್ಯೂಕಾಸ್‌ ದ್ವೀಪಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಒಂದಂ ಎತ್ತರದ ಬಿಳಿಯಂ 
ಕೋಡಂಗಲ್ಲಂ ಇಂದಿಗೂ ಭಗ್ನಪ್ರೇವಂದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ." ಸವಂದ್ರದ ನಡಂವೆ 
ಬೃಹತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದಂನಿಂತ ಈ ಬಿಳಿಯ ಶಿಲೆ ಸುವೂಃ ಏರಂತ್ತಾ ಹೋದಳು. ಹೃದಯಂ 
ಒಡೆನಂ ಪಲು ಯನ ಮಾತುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಮಿಯವಳು, ಮೇಲೇರಿ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ 
ತಂತ್ತತ:ದಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಧಂವಿ್ಠಕ್ಕಿ ವಿಸ್ತಾರ ನೀಲ ಸಮಂದ್ರದಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋದಳಂ. (ಸಾಫೋ ಎಂದರೆ ನೀಲ, ನೀಲವಂಣಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ). ಹೀಗೆ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸುಫೋಳ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನೂ ದಹಿಸಿ ಅವಳ ಚಿತಾಭಸ್ಮ 
ಬನ್ನು ಅವಳೆ ತವರೂರಾದ ವಿಂಧಿಲೇನಿಗೆ ತಂದಂ ಅದನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಲಾಯಿತಂ. 
ಲ್ಕೂಕುಡಿಯಂಸ್‌ ಕೋಡುಂಗಲ್ಲಿಂದ ಪ್ಲೆ ಶ್ರ್ರೀಮದ ವಂತ್ತೇರಿ ಚಿವಿ್ಮ ನೆಗೆದಳಂ ಬಿಳಿ ನೊರೆ 
ತರಂಗಗಳ ನಡುವ” ಎಂದಂ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಂ ಕ ನನ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದ, 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಇತಿಹಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಜಾ? ವಂಂಂದೆ ಅಥೆನ್ಸಿನ ನಾಟಕ 


`ಕಾರರಂ ಅವಳ ಜೀವನ ಕುರಿತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿ 


52 ಶೂದ್ರ 


TRE 
We ಚಿ 


ಟಿನಿಸನ್‌ ಹಾಗೂ ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ನ್‌ ಸಾಫೋಳೆ ಕನನಗಳೆನಂ್ನಿ ಅನಂವ'ದಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಐವನ್‌ 
ಬ್ರೌನ್‌ ಎಂಬಾತ ತನ್ನ "ಡಾರ್ಕ್‌ ಲೇಡೀಸ್‌' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಾಫೋಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ರೋಚಕವಾಗಿ ದಂಷ್ಟ ಹೆಂಗಸೆಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕವನಗಳಂ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಕಂರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಷರ ಕಾನೂನಂ ಗಂಡಂ ಸಲಿಂಗ ಕಾವಿಂಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಕಾನೂನಂ ಕೃವಂ ಜರಂಗಿಸಂವಂತೆ ಹೆಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ನಡಂವಿನ ಅನೈತಿಕ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಯಾವ ಕಠಿಣ ಕ್ರವಂವನ್ನೂ ಕೈಗೂಂಡಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಕೃತ 
ಕಾವಂ ಚಿತ್ರಣದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ, ಪರದೆಯಂ ವೇಲೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲರಿ 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿತೂ ಎಂಬಂದಂ ರ್ಯಾಡಿಕ್ಲಿಫ್‌ ಹಾಲ್ಸ್‌ ಬಂಕ್‌ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರಂತ್ತದೆ. 
ಸಾಫೋ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕವನಗಳನ್ನು ಸಾಫಿಕ್‌ ಸ್ಮಾಂಜ ಎಂದರ 

(ಎರಡಂ ಗಂರಂ, ಒಂದಂ ಲಘಂ) ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಅದಂ ನಾಲರ್ಶಿ ಸಾಲಿನ ಪದ್ಮ, 
ಮೊದಲ ವರಂ ಸಾಲಂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಸಾಲು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಂತ್ತದೆ. 
ಛಂದೋ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅನೇಕ ಛಂಮೋಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಂ ಅನೇಕ ತನಿಗೀತೆ (೧೦೧೦೮165) ಗಳನ್ನೊ 
4 ಹಾಡಿದಂತೆ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದೆ. ಸಾಫೋ ಒಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನ ಬರೆದಂತೆ 
ತಿಳಿದಂಬಂಂತ್ತದೆ. ಒಟರ್ವಿ 12,000 ಸಾಲುಗಳು ಬರವಣಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ನವಂಗೆ 
ದೊರಕಿರುವುದಂ 00 ಸಾಲುಗಳು ಮಾತ್ರ. ಅವಳ ಕಾವ್ಯ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಂನ್‌ ಚರ್ಚಿನ 
ಅವಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಅವರಂ ಕಾನ್‌ಸ್ಫಾಂಟಿನೋಪಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಟ ಹಾಕಿದರು. ಈ ದಜನ ಕಾರ್ಯ ನಡದದ್ದು 380 ಎ.ಡಿ. ಬೆಂಕಿಯಿಂಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಪೋಪ್‌ ಗ್ರಿಗರಿ 1015ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೊ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದ. ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಸಾಫೋಳ ಕವನಗಳ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ 
ಅವಳಂ ಬರೆದ ಕವನಗಳ ಕಾಗದದ ತಂಣುಕಿನ ಪ್ರತಿಗಳು ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ವಂಂಚ್ಚಲಾಗಿದ್ದ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಂ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ, 
| ಅವುಗಳಂ ಎಷ್ಟಾದರೂ 

ಉಸಿರಾಡಂವ ಶಬ್ದಗಳ 

ನನ್ನ ಅಣತಿಯಂತೆ 

ಆದರೂ ಅವು ಶಾಶ್ವತ 
ಹೀಗೆ ಕವನಗಳೆ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಪೋ ಹೇಳಿರಂವ ಮಾತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ದೇಶದ ಆದಿಕವಯಂತ್ರಿ ಧೀವಂಂತ ಕವಯತ್ರಿ ಸಾಫೋ ಇಂದಿಗೂ ಕಾವ್ಕರಸಿಕರ 
ವಂನವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುೃತ್ತಾಳೆ, ಈ 
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ಸಬ್‌ ಕೆ ಮಾಲಿಕ್‌ ಏಕ್‌ ಹೈ 


ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದೂವರೆಯಾಗಿತ್ತಿ. ಮಂಂಬಯಿಂ ಪೂರ್ತಿ ಮಲಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತರುಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ವಂಲಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತ. 
ಆದರೆ ಮೊದಲ ರಿಗೆ ವಂರಿಂಬಯಿಂಗೆ ಹೋದವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಕಂತೂಹಲವಾಗಿ 
ಕಾಣಂತ್ತಿತ್ತ. ಯಾಕೆಂದರೆ ವಂಂಂಬಯಿಂ ಭಾರತದ ಮನಸ್ಸ ನ ಮಾರಂಕಟೆ ಯಾಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ, ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಕಂಲಗೆಟ್ಟ ನಾಗರಿಕತೆ ಇಂಥ ಕೇಂದ್ರಗಳನಲ್ನ ವರಾದರಿ 
ಯನಾ ಗಿಟಿಸ್ಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಾಳಾಶಕ್ರಿಯಿಂದ ಹರ್ಷದ್‌ ಮೆಹ್ತಾತನಕ 
ಇದ್ದು; ಇದರ ವಧೆಯ ಜೀವಗರ್ಭವನ್ನೂ ವಿಷಮಯಂವಾಗಿ ಮಾಡಂವ ನಡಾವಳಿಗೆ 
ಪೈಪೋಟಿ ಇರಂತ್ತದೆ. ಇಂಥದರ ನಡಂವೆ ಬದಂಕಬೇಕೆನ್ನಿವ ಜನ; ಇಲ್ಲ ನವಂಗೆ 
ಬೇರೊಂದಂ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದವರಂ ಎಂದಂ ಸಾಗುತ [ಲೇ ಇರಂತ್ತಾರೆ. ಕೇಳಿದರೆ ಹೌದಂ 
ನವ್ಮದಂ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಬದಂಕು ಎಂದಂ ನಿಃ ಟ್ಟುಸಿರಂ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ, 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಧೂಳಂ ತಂಂಬಿದೆ, ಕಪ್ಪುಗೊಂಡ ಹೊಗೆಯಂ ಕಣಗಳಂ, ಒಂದೇ 
ತಳಪಾಯಂದ ವೇಲೆ ಅತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿಂತ ಏಚಿತ್ರ್ರ ಕ:ಟಂಂಬಗಳಂ, ಸಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯರ 
ಪಳಿಖಂಂಳಿಕೆಗಳಂ ಗೋಚರಿನದ ನೆಲ. ಆದರೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಐದೂವರೆಯಾದರೆ ಶ್ವೇತ 
ವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಗಂಡಂ ಹೆಣ್ಣೆ ನ್ನದೆ ಪೂಜಾ ತಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಂ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮೆಟ್ರೋ ರೈಲುಗಳ ವಾಹನಗಳ ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಂ ಪೂಜಾ ವಂನಕ್ಸನಲ್ನ ಮರೆ 
ಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ನೆವ ದಿಯಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ, ಆದ ರಿಂದಲೇ ಬಹಂಪಾಲು ಮಂದಿ 
ಎಳಾಶಕ್ರಿ ಮತ್ತು ಜಷ[ ದ್‌ ವೆಂಹತಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿರಂತ್ತಾರೆ. ಈ 
ತವಕದ ಸುತ್ತ ಪ್ರತಿಸ್ಫರ್ಧಿಗಳಾಗಿ ಹಾಜಿಮಸ್ತಾನ್‌ ಅಂಥವರ ಪಡೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 
ವಾಗಿರಂತ್ತದೆ, 


ಕ 


ಖಾಸಿಗಿ ಪತ್ಚ.86 


ಹ್‌ 


ಆದರೂ ವಃಂ0ಬಯಿಂ ಸಾಗಂತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಸಕ್ತವಂಗಂವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ್ಟ 
ಕೊಂಡಂ ಸಾಗಂವಂತೆ, ವಂತ್ತೆ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ; ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸತ್ಯ, ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮಾದರಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಚೇಲಗಳಲ್ಲಿ ಟಿಕ್ಕಿ 
ರವಾನಿಸಂತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಆರ್ಭಟಸೊಡನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅವಿತಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲೆ ಎಂದಂ ಸಮಂದ್ರವಿದ. ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನರ ತವಕದ ಸಂಕೇತ ಎಂದಂ ಈ 
ಸವಂಂದ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹಂಟ್ಣವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಬೇರೆಡೆ ಸವಂಂದ್ರ 
' ನವಗೆ ಕನಸಂಗಳನ್ನಿ ತಂಂಬಬಲ್ಲಂದಂ, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತಂಂಬಂತ್ತದೆ. 
ಇಸ್ಸುದರೂ ನಾನೇನು ವೂಡಬಲ್ಲೆ? ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನೂನಂ ತೆಪ್ಪಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದಂ 
ಕಾಣಂವ ಸವಂಂದ್ರ. 


ಸಾಂತಾಕ್ರೂಜ್‌ ಪೂರ್ವದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರೊ ಹಸನ್‌ ವಂನ್ಲೊರ್‌ರವರ ಬಾವ 
ವೆ್ಕದಂನ ಅಲಿಯಂವರಂ ಕರೆನಂಕೊಂಡಂ ಹೋದರಂ. ಅವರ ವಂನೆ ಇದ್ದದ್ದ ಆಲ್ಲಿ. 
ಅಂಥ ಸವಂಯಂದಲ್ಲೂ ಅಲಿಯವರ ಹೆಂಡತಿ ಟೀನಾ ಮತ್ತೂ ಅವರ ಇಬ್ಬರಂ ಹೆಣ್ಣು 
ವಂಕ್ಕಳಂ ಎದ್ದೂ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದರ. ನನಗೆ ಒಂದರಿ ಬಕೀಟ೧ ಬಿಸಿನೀರಂಕೊಟ್ಟರಂ, 
ವೈ ಕೈಗೆ ಹಾಯ್‌ ಅನ್ನಿಸಿತು. ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂತಾಗ ಮೂನಿನ ಫೈ ಜೊತೆಗೆ ಬಿಸಿಬಿಸಿ 
ಅನ್ನ ವಂತ್ತೂ ಚಪಾತಿ. ಊಟದ ನಂತರ ಐದುನಿವಿ:ಷ ವಾಕ್‌ ಹೋಗಿ ಬರಂವೆ ಎಂದಕ 
ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದೆ, ಅವರು ನಗಂತ್ತ ಆಗಲಿ ಎಂದರ. ಲಿಫ್ಟ್‌ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತಂ, ಗೇಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅವನ | 
ಕನ್ನನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ್ಮಾತಿ ಸೂಚಿಸಿದ, 


ಹನ್ನೆರಡಂ. ಘಂಟೆಖಂ ಸವಂಯಂ, ಕಾಲದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾರನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ 
ರಾತ್ರಿ, ಪಕ್ಕದ ಅಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಟಿವಿಯನ್ನೂ ನೋಡಂತ್ತ, ಕೇಕೆ ಹಾಕಂತ್ತ 
ಕೂತಿದ್ದ ಜನ, ಒಂದಂ ಕ್ಷಣ ಈ ಜನ ಎಂಥವರಂ? ಅನ್ನಿಸಿತಂ. ಪಕ್ಕದ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಕ್‌ ಮಾಡಂತ್ತಲೇ ವಂಂಂಬಯಿ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಯೋಚನೆಗಳಂ ಬಂದಂ ಹೋದವು, 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ದಪ್ಪದಪ್ಪ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗೋಡೆಬರಹ ಕಾಣಿಸಿತಂ. 
“ಗರ್ವ್‌ ಸೆ ಕಹೋ (ಓಂ) ಹಮ್‌ ಹಿಂದೂ ಹೈ” ಎಂದಂ. ತಕ್ಷಣ ಅದನಲ್ನ ಬರೆದಕ 
ಕೊಳ್ಳಲರಿ ಯೋಚಿಸಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲೇಖನಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಗೋಡೆಬರಹವಿದ್ದದ್ದೂ ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ನ ಕೇಂದ್ರದ ಮೇಲೆ, ಹೀಗೆಯೇ ವಾಕ್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನೂ ಒಂದಂಕ್ಷಣ ನಿಂತಂ ನೋಡಿದ್ದೆ. ಆಗ ಗಾಬರಿಯತಾಗಿತ್ತ. 
ನಾನಂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರವಂವನ್ನ್ನ ಕಂಡಂ ಕಳ್ಳ ಎಂದು ಬಂದಂ ಹಿಡಿದರೆ ಏನರಿ 
ಮಾಡಂವುದೆಂದಂ, 


> Ba A ee Je CS a ಕಸರಾರ್ಯಾ”' ie Mess 
ಹ ER rg : 
ತಾ 3 ಹನ್‌ 


pS TEN b 


(mg KBE Se ಇಡ va 
ye EE BE SESS ರಾಖಾ 


ಆ ಗೋಡೆಯ ಬರಹವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸು ಬರೆದಂಕೊಳ್ಳಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಂತ್ರಿತ್ತೂ. 
ಹೀಗೆ ವಾಕ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೂರಡಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಂ ಗೋಡೆ: 
ಬರಹ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದೇ ರೀತಿಯ ಘೋಷಣೆ ಇರಬಹಂದಂ ಎಂದಂ ವಾಕ್‌ ಮಾಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದೆ. “ಸಬ್‌ ಕೆ ಮಾಲಿಕ್‌ ಏಕ್‌ ಹೆ ಶು ಎಂದಂ 
ಬರೆದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 'ಓಂ' ಇರಲಿಲ್ಲ, ಶಿರಡಿ ಸಾಹಿಬಾಬರವರ ಚಿತ್ರವಿತ್ರಿ. ಒಂದಂ 
ಕ್ಷಣ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತೆ. ಆಗ ನಾನು ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮಾಲಿಕ ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರಂತ್ತಿತಕ್ತ್ವ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಖಂತ್ತ ಹೋಯಿಂತಂ. 
ವಂನೆಗೆ ಬಂದೆ. ಅವರಂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ವಾಕ್‌ ಆಯಿತಾ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 
ಎಂದರಂ ಅಲಿ. ಅಲಿಯವರ ವಂಕ್ಕಳಂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಫಾದ ಒಂದಂ ಕೀಲಿಯಂನ್ನ್ನಿ 
ಒತ್ತಿದರು. ಅದಂ ನೀಟಾದ ವಂಂಚವಾಯಿಂತಂ, ನಾನಂ ವಂತ ವಂನ್ಬೂರ್‌ರವರಂ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದಂ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದು. ಆ ಹೆಣ್ಣ ವಂಕ್ಕಳಂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಅಂಕಲ್‌, ಈಗ ಇನ್ನೂ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಬಹಂದಂ ಎದರಂ, 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಂ ಚಾಚಿದೆ. ಆ ಗೋಡೆಯ ಮಾತಂಗಳಂ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತಿ, ನನ್ನ ವಂಂಂದೆ ಮೇರಿಯ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಫೋಟೋ ಇತ್ತಿ, ಸಂತ್ರಲೂ 
ನೋಡಿದೆ ಮಂಸ್ಲಿಂ ಸಂಸೃತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಂ ಪಳೆಯಂಳಿಕೆಗಳಂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲಿಯಂವರಂ ನಗಂತ್ತ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಬೆಡ್‌ಷೀಟ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಆರಾವಂವಾಗಿ ಮಲಗಿ ಎಂದರ 
ಹೋದರಂ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಇಡೀ ಘ್ಯಾವಿಂಲಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನ ವಂಂಂದಿಟಕೋಡೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮೇರಿ ಹಸನ್ಮುಖಿ, ತನ್ನ ಕೆ ಓಯಂಗ್ಲಿದ್ದ. ಅಭಿಮಾನದ ವಂಗಂ. ಜಗತ್ತಿನ 
ಮಾಲಿಕ ಒಬ್ಬನೇ ಆ ವಂಗಂವಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದು ಹೋಯಿಂತಂ. ಅಲಿಯಂ 
ವರ ಹೆಂಡತಿ ಟೀನಾ ಗೋವಾ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ವಂತಶ್ತಿ ವಂತಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿಬಾಳಂವುದಂ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ನಿದ್ರೆ ಆವರಿಸಿತ. 


ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ತಿಂಡಿತಿಂದಂ ಪಿಯಂಸಿಎಲ್‌ (ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಯೂನಿಯಂನ್‌ೌ 
ಫಾರ್‌ ಸಿವಿಲ್‌ ಲಿಒರ್ಟೀಸ್‌) ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಾವೇಶಕ್ಕೆ ಚರ್ಚ್‌ಗೇಟ್‌ ಬಳಿ ಇದ್ದ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋದೆವು. ಆಲಿಯವರಂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರಂ. ಅಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಒಂದಷ್ಟಂ್ಟಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಚಯಂವಾದರಂ. ಸವರಾವೇಶದಲ್ಲಿ ವಂನಃಷ್ಮನ 
ಒದಂಕಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲ, ಇಂಥ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ನಾವೇನಂ ಮಾಡಬಹಂದು ? ಎಂಬ 
ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಚರ್ಚೆ, ಶಂಕರಗಂಹಾ ನಿಯೋಗಿಯಂ ಕೊಲೆಯ ನಂತರದಿಂಡ 
ರಾಜೀವ ಗಾಂಧಿಯ ಕೊಲೆಯ ನಂತರ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ವಂನಃಷ್ಶ್ಕ ಸಂಬಂಧಗಳಂ. 
ಉಕಾರದೋ ತಪ್ಪಿಗೆ ವಂಂಗ ಜನರ ಬಂಧನ, ಹಿಂಸೆ. ತವಿಂಳಂನಾಡಂ ಮಂತ್ರ್ತೊಂದಂ 
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ಪಂಜಾಬ್‌ ಆಗುವ ಭಯಂ. ನಿಜವಾದ ಮಾಲಿಕ ನಮ್ಮೊಡನೆ ರ್ಗ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲೆ ದರಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆ, 


ಸಂಜೆ ಸಮಂದ್ರ ದಂಡೆಖಂ ಪಕ್ಕ ಸಂತ್ತಾ ಡಂವ ಎಂದಂ ಹೋದೆವು. ಪ್ರೊ 
ವಂನ್ಸೂರ್‌ರವರಂ ತವ್ಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ ದ ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳೂತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದರು. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಗಂವ ಕಂದಂರೆ ಸಾರೋಟಂಗಳಂ. ಸಮಂದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂ ರಸ್ತೆಯಂನನ್ನಿ ಕೊರೆ" 
ದಿರಲೆಂದಂ ಕಲ್ಲಂಗಳನ್ನ್ನಿ ಕೆತ್ತಿ ಲಿಂಗಾಕಾರದಲ್ಲಿಟ್ಟ ದಪ್ಪದಪ್ಪನೆಯಂ ಕಲ್ಲಂಗಳಂ, 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕೂತ ನೂರಾರಂ ವಂಂದಿ ಹಂಡಂಗ-ಹಂಡಂಗಿಖಂರಂ ಅಪ್ಪು ಗೆಯಂಲ್ಲಿ ಮೈ 
ಮರೆತವರು. ಆಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತವಂಗೆ ತಾವೇ ಮಾಲಿಕರೆಂದಂ ಆತ್ಮ €ಯಗೊಂಡವರರಂಿ, 
ಹೀಗೆ ಸಂತ್ತಾಡಂತ್ತಲೇ ಒಂದಂ ಗ್ಲೂಸೌ ಖರ್‌ sr ಸಿತು. ಹಂಡೇಕಿ. 
ಕೊಂಡಂ ಹೋದೆವು. ಮನ್ಸೂರ್‌ರವರಂ ಕುಡಿಯಂದಿದ್ದರೂ ನನಗೋಸ್ಕರ ಒಬಂದರಂ. 
ಕೊನೆಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಡಿಸ್ಕೋ ಡ್ಕಾನ್ಸ್‌ ಮಂಂದೆ ಕಂಡಿಯಂತ್ರಿ ದ್ದ ಬಾರ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡೆವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಗದ್ದಲ ವೆಂದಂಳನಲ್ನಿ ಕಿತ2ಕೊ ಸ ರೀತಿಯಂಲ್ಲಿತ್ತ. 
ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾರ್‌ಗೆ ಹೋದೆವು. ಅದಂ ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರೋಲೆಟೇರಿಯಂನ್‌ ಬಾರ್‌ ಆಗಿತ್ತು. ಕೆಳಗಡೆಯಿಂಂದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಂವ ಹೊಗೆ ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಬರಂತ್ತಿತ್ತಿ, ಜನ ತವ್ಮೂ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಕುಡಿದಂ ಮಾತಾಡಿ ಹೋಗರಿ 
ತ್ತಿದ್ದ ರಂ. ನವರ್ಮಿ ಪಕ್ಕ ದ ಟೇಬಲಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಂ ಯಂಂವ ದಂಪತಿಗಳಂ ಬಂದಂ ಕೂತರಂ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಂ ತನ್ನ ವಂಗರ ಆ೪೭ರಲಿಂದಂ ವಂಗಂವಿನ ತಂಟಿಗೆ ಮೊಲೆಯಂನಕ್ನಿ 
ಕೊಟ್ಟಳಂ. ಆ ಯಂನಕರಂ ಕುಡಿದರಂ.. ಊಟಮಾಡಿದರಂ. ಸಂತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ಯಾರೂ ಅನರ ಕಡೆ ಗವಂನ ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅಚ್ಚ ಇಸ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಆಗಿದ್ದ ರೆ ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಂತ್ತಾ ರ್ರ ವ , ಟೇಬಲ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಇಳ ಣೌ ಯಂಂವಕರಂ ಬಂದಂ ಕೂತರಂ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಂಂಸ್ಲಿಂ ನ ವಂತ್ರೊಬ್ಬ 
ಭೂ. ಲವಲವಿಕೆಯಂ ಹಂಡಂಗರಂ, ಲಿ ಕೆಲಸ ವರಾಡಂವ ಹುಡಂಗೆ 
ಒಂದಷ್ಟು ಕುಡಿದರು. ಪರಿಚಯವಾದರಂ. ವಿಳುಸಕೊಟ್ಟರಂ, ತೆಗೆದಂಕೊಂಡರಂ. 
ಅವರಲ್ಲಿ "ಇಟೇಲ್‌ ಎಂಬ ಹಂಡಂಗ ಚೂಟಿಯಾದ ಹಂಡಂಗ. 


ನಾವು ಹೊರೆಟೆವು. ವಂತ್ತೆಲ್ಲೋ ಹೋಗಿ ಊಟಮಾಡಿದೆವು. ನವಾಗಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲಂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಹಿಂದಿ ವಿದ್ಯಾ ಲಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಂವರೊಡಸನೆ 
ಹರಟೆ, ಅವರ ಕಾ ಹಂ ಅನೇಭವಗಳಂ, ಬಸು ದಿನವೂ ಅದೇ ಚರ್ಚೆ. ಸಂಜೆ 
ಒಂದಷರಿ ), ಗೆಳಯಂರಂ ಆಂಧ್ರದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ನಾಯಕ ಕನ್ನಾಭಿರನ್‌ ಜೊತೆ ಕಾಲ 
ಕಳೆದದರಿ ಷು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಮಾಧವ ಸಾಟೆಖಂವರಂ, ಲೋಹಿಯಾ, ಜಯಂಪ್ರಕಾಶ' 
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& ಧು ಳ್ಳ 


ನಾರಾಯಣ್‌ ಮಂತ್ರಿ ವಂಧಂಲಿವಂಯೆಂ ಬಗ್ಗೆ ಆತ್ಮೀಯಂವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಂತ್ತ 
ಹೋದರಂ. ಈ ಎಲ್ಲದರ ವಂಧ್ಮೆ ಸಂತ್ರಿಬಳಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವಿಷಯಂ ಬರಂತ್ಲಿ ತ್ತಿ. 
"'ಗರ್ವ್‌ ಸೆ ಕಹೋ ಹೆಮ್‌ ಹಿಂದೂ ಹೈ' ಎಂಬ ಮಾತಂ ವಂತ್ತಷು ಸಿ ಅನಾಯಕತ್ವ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಂವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ 4 ಎಂಬ ಪ ಶ್ನೆ ಎಲ್ಲರ ವಂಂದೆಯಯೂ ಇತ್ತ 
ಈಗ ಇದನ್ನು ಬರೆಯೇಂವ ಕಾ ಲಕ್ಕೆ “ಗರ್ವ ಸೆ ಕಹೋ” ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಂಂದ ಸಾಕಷ್ಟು 
ರಕ್ತವನಲ್ನಿ ಚೆಲ್ಲದ್ದೇವೆ. ಮುಸಿ ನೋವು ಮಂಡುಗಿ ದೆ. ಮಂಬಯಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ ವ ವಹಾರವನ್ನು ವೂರಿದ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷ ಮಾ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೂಲೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಗೆಳೆಯಂರಿಂದಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದ್ದ 

ವಗಿಂಂಒಯಂ ಗೆಳೆಯರನ್ನ ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ, 


31-12-92  — ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 


ಸಮಕಾಲೀನತೆ-ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ 


- ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಶಿನಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 


"ವಚನ' ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಒಂದಂ ಚಳಂವಳಿಯೆನ್ನವ, ನಿರಂತರ ಹರಿಯಣತ್ತಿರಂವ 
ಸಾಹಿತ್ಕಧಾರೆ ಎನಿ. ವ ಮಾತೂ ಸರಿ, ತನ್ನ ಇಂಗದ ದಾಹದಿಂದ ಉಪನದಿಗಳನ್ನು 
ನಂಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತೇಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವಂಹಾನದಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ವಿರಾಟ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಬೀದಂತ್ರಿರಂವ. ಈ ವಚನ ರೋಜರ್‌ ೬ ನಹಿತ್ಯ ವಿಕಾಸದ ವಿಸ 'ಯಂವೂ ಹೌದರ. 

ಈ ವಂಹಾನದಿಯಂಂ ನಾಡಿನ ಸಂಪತಾ ಡಿರಂವ್ರದ ಇದರ ಪ್ರವಾಹದ ಎದಂರಃ 
ನಲ್ಲಲಾಗದ ಎಷ್ಟೋ ಉಪಚಳಂವಳಿಗಳು, ಪಂಥಗಳಂ ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿರಂವ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ನಮ್ಮಾ ವಂಂಂದೆ ಇವೆ, 

ಹಾಗೆಂದು ಉಳಿದ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳೆನ್ನಿ, ಪಂಥ ಚೆಳಂವಳಿಗಳನ್ಲಿ ಹಗಂರವಾಗಿ 


ದಾರರು, 


ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌, ಶುಭದ ಪ ಪ್ರಕಾಶನ, ಜರಗನಹಳ್ಳಿ, ಜೆ.ಪಿ. ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು.560078 


ರಾಲಿ ಭು 
ನ 1 ಜ್‌ 


ಕಾಣದೆ ಒಂದೇ ಚಳುವಳಿ ತನ್ನ ಆಯಂಂಷ್ಯವನ್ನಿ ಎಷ್ಟೂ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಜೀವಂತವಾಗಿ, 
ಆರೋಗ್ಕಮುಗಿ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಸವುದೆ ಇಲ್ಲಿನ ಮಾತಂ. 
ಮತ್ತೆ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ತಂಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದೆಯೆಂಂಬ 
ವಂಂಗ್ಭತೆಯಂ ಇದಲ್ಲ. 

ಒಂದಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭದ ಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ತತ್ವ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆಗೆ, 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಗಂರಿಪಡಿಸಂವ ಪರಿಪಾಠವಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯವೆ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಾವ್ಯ ಚಳಂ 
ವಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರವಾಗುವ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಂವ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯೆಂ ವಚನದ ಪ್ರಭಾವ, ಚೈತನ್ಯ 
ಎನ್ನೆ ಬಹಂದಂ. 


ಬದಲಾಗಂವ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಿಯ ಒಟ್ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಷೆಯಂ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ನೆಲೆ 
ಯಿಂದ ಆಡಂ ಭಾಷೆಯಾ ನೆಲೆಗೆ ಟ್‌ ಹರುವ ಇ ಸತ್ಯಗಳಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಂ 
ಬರಂತ್ತವೆ. ಆದರೂ ವಚನ ತನಗಿರಂವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಬಂಧವನ್ನಿ ತನ್ನ ಹಿಡಿತದ 
ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರಿಸಿಕೊಂಡಂ ನಡೆಯಂಕಿತ್ತಿದೆ. ಧರ್ವಾಂಧತೆಯಂ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳಲಂ, 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಭಾಷಾ ವ್ಯಾಮೋಹದ ಸಾಂಕ್ರಾವಿಂಕ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಇದಂ ವಂಂಕ್ಷವಾಗಿ 
ಬದ£ಕುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಸಾಬೀತಂ ಪಡಿಸಿದೆ. 
ಜಾತೀಯತೆ, ಧರ್ಮಾಂಧತೆ, ಅಜ್ಞಾನಗಳ ಸಮಾಜದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಎದಂರಂ 
ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಸವಂರ ಹೂಡಿದ್ದರೂ ಣ್‌ ಕ್ರಮಾಣದ ಫಲಿತಾಂಶ ಕಾಣದೆ 
ಅಸಮಾಧಾನದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದಂ ಪಂಗಡದ ಧರ್ಮುಗ್ರಂಥಗಳಾಗಲೂ ಒಪ ದೆ ಸಾಹಿತ್ಮದ 
ವೂೂಲಕ ಬದಂಕನ್ನೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದಂ ಕೂಡ ಅನನ್ಯ ವಾದದ್ದು. 

ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಚನದ ಪಾ ಮಾಣಿಕ ಅರಿವನ್ನ ಜನ 
ಸವಂಂದಾಯಂಕ್ಕೆ ತಲಂಪಿಸಂವ ವಂತ್ತೂ ಮಾತಂ ಕ ತಿಗೆ ಇಳಿಸಿದಂತೆ ತಾವು ನೀಡಿದ 
ಪ್ಪ ್ರವಚನಗಳನು, ಕೃತಿಯಂ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿರಂವ ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಶಿವಾ 
ಚಾಯ ಸ್ವಾವೀಜಿಯವರ ಶ್ರವಂ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದದ್ದೂ. 

ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನದ ಅಗತ ಎಲ್ಲದಂತೆ ವೇಲು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಂಡರೂ ಅದರ ಪ್ರಾವಂಂಖ್ಯತೆಖಂನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಪ ಸ್ರತ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅತ್ಮವಶ್ಯಕವೆಂದಂ ದೆ. ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರದ ಪ್ರತಿವರಾ ರೂಪಕ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದಂ ಸೀವಿಂತ ಅಥವ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಅರ್ಥಗಳನಲ್ನ ಕಲ್ಪಿಸಿಬಿಡಂವ ಅಪಾಯ 
ಎದ್ದರೂ ತವ್ನೂ ವಂನೋಧರ್ಮುಗಳನ್ನಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಂವ ಸವಂರ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. 
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nian ied 


ಐದು ಮಿನಿಕೆವನಗಳು 


೧. 


fe 


ಕೆಲಕಾಲ 


ಈಗ 
ಕಡಲ ನಡಂವೆ 


ಮರುಭೂವಿೀಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಾಸ್ತವ್ಯ 


ತಂಗಿರಂವೆ. 


ಬಾಯಾರಿದ್ದೆ ಆಗ 


ಬಾಯಾರಿದ್ದೇನೆ ಈಗಲೂ, 


ನಾನಂ ಒಂಟಿಯಲ್ಲ 
ಏಕಾಂತ ನನ್ನ ಶಾಶ್ವತ ಜೊತೆಗಾರೆ. 


ದಿವ್ಯದೆ ನಡುವೆ ಕಾದಿದ್ದೇನೆ 
ಸತ್ಯದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಆದೀತಂ ಎಂದು 


ಪ್ರೇಮ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದೂ 
ತೋರಿಕೆಗೆ ವಿವಶರನ್ನಾಗಿಸಂತ್ತದೆ: 


ನಿಜದಲ್ಲಿ 


ಅದವ್ಯೂ ಶಕ್ತಿಯಂನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಬಯಸಿದ್ದ ಕೆ K 


ಸೇರಿದಾಗ 


ತ PA 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಯವುದಂ ಸಹಜ: 


ಜೊತೆಗೆ 


ಉಪದೇಶ ನೀಡಂವುದಂ ಸಂಲಭ. 


ಡಾ॥ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. 


-. ಈ 


ಸಾಜಾತ. 53. ಸುಹಾಸ', 6ನೆ 
ಪೆ. 4 ಳಾರಂ-570 023 


4 ನಚ್‌್‌.ವಿಸ್‌, ಸುಟಾತಿಕಿ 


€ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್‌, ಕ:ವೆಂಪುನಗಠ 


ಜ್‌ ಲ ಫಾ ಬ್‌ “ 


—_\ ಷ್ಟಾಳು 
ಈಗ ಕಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಜಾಣೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಎಂ.ಆರ್‌. ಕವಂಲ, ಕಲ್ಮ್ಕಾಣಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ನಂ. 86, 
ಎಚ್‌.ವಿ.ಆರ್‌. ಲೇಔಟ್‌, ಮಾಗಡಿ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-5 60079, ಬೆಲೆ: 30 ರೂ. 
ಎಂ.ಆರ್‌. ಕವುಲ ಅವರರ ತವದ್ಧ ಮೊದಲನೆಯಂ ಕವನ ಸಂಕಲನ "ಶಕಂಂತಳೋಪಾ 
ಖ್ಯ್ಮಾನ'ದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಂಬಲ್ಲೆ ಎಂದಂ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಂಂಬ ಆಪ್ತವಾಗಿ 
ಬರೆಯಂವ ಇವರಂ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲೂ "ಜಾಣೆ'ಯಾಗಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ವಂಧ್ಯೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ : ಲೇಖಕಿ: ಛಾಯಾ ದಾತಾರ್‌, ಅನಂ: ಸರಸ್ವತಿ ರಿಸಟೂಡ್‌, 
ಇಳಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಚಾವಂರಾಜಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-18, ಬೆಲೆ: 24 ರೂ. ಶ್ರೀಮತಿ 
ಛಾಯಾ ದಾತಾ೦್‌ ಈಗಾಗಲೇ ತವ್ಮಿ ಮಹಿಳಾ ಚಳಂವಳಿಗಳಿಂದ ಹಾಸೂ ತಮ್ಮ 
ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂದ್ದ್ಧಿಯಾದವರಂ, ಸ್ತ್ರೀಯಂರ ಸವಂಸ್ಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಂವ ಇವರಂ "ಸ್ರೀ ಪುರಂಷ' ಎಂಬ ಉತ್ತವಂ ಕೃತಿಯಂನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತಿ ರಿಸಬೂಡ್‌ ಅವರಂ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಓದಬಹಂದಾದ 
ಕೃತಿ, ಅನಂವಾದ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. | 
ಗಿರಿಸ್ನೇಹ : ಲೇಖಕಿ: ಶವಂಂತ, ಇಳಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ, 
ಬೆಂಗಳೂರಂ.18, ಬೆಲೆ; 24 ರೂ. ಇದಂ ಶವಂಂತ ಅವರ ಮೊದಲ ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವ ಇರು ತಮ್ಮನಲ್ನಿ 'ಚಾರಣ' ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡವರಂ. ಅದರ ಅನಂಭವ ನ್ನ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ನ 
2೮ 


ಆಪಿ 


ವಚನ ಚಳುನೆಳಿ (ಲೇಖನಗಳು) : ಡಾ|! ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಪಲ್ಲವಿ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಗಂಲಬರ್ಗು-6, ಬೆಲೆ: 40 ರೂ. ಇದಂ ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ ಅವರಂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳಂ, ವಚನ ಚಳೆಂವಳಿಯಂನ್ನು ಕುರಿತ ಈ 
ಲೇಖನಗಳಂ; ಆ ಚಳಂವಳಿಯಂನಂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಂಕ 
ವಾಗಂತ್ತವೆ, 

ಅಮೃತಮತಿ ಸ್ವಗತ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಹೆಚ್‌.ಎಲ್‌. ಪುಷ್ಪ, ಅನ್ನೆ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಎಂ.ಸಿ. ಬಡಾವಣೆ, ವಿಜಯಂನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-40, ಬೆಲೆ; 15 ರೂ. 
ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯಂ ಕವನಗಳಂ ಈಗಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ಇ 
ಖಐವತ್ಮೂರಂ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಓದಬಹಂದಾದ ಒಂದಷ್ಟೂ ಕವನಗಳನಲ್ನ ಹೆಚ್‌. ಎಲ್‌. 
ಪುಷ್ಪಾ ರವರ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂಬಂದೇ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. 
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" ಕನಿ ಸಂಹಾರ (ವ ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗ ದೇಸಾಯಿ, ಮಾನಸ ಪ್ರ ಶನ, 


ಧಾರವಾಡ, ಬೆಲೆ: 15 ರೂ. ಇದಂ ಒದ್ದ ಲಿಂಗ ದೇಸಾಯಿಂ ಅವರ ನಕ ವ 
ಕವನ ಸಂಕಲನ, ಧಾರವಾಡ ಕಡೆಯಂ ಭಾಷೆಯನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂ ಬರೆಯಂಂತ್ರಿರಂವ ಕವಿ, ತಂಂಟತನ ವಂತ್ರ ವಿಚಾರಶೀಲತೆಯಂನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿಸಂವ ತನ್ಮಯತೆ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ದೇಸಾಯಿಂ ಅವರಿಗಿದೆ. 


ದೇಶಕೋಶ ದಾಸವಾಳ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಎಲ್‌.ಎನ್‌ ಮಂಕಂಂದರಾಜ್‌, 
ಭಾವನಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ನಂ.2, 1ನೇ ವಂಹಡಿ, ಕಿಲಾರಿ ₹ಸ್ವೆ, ಬಳೇಪೇಟೆ ಕ್ರಾಸ್‌, 
"ಬೆಂಗಳೂರು-53, ಬೆಲೆ: 36 ರೂ. ವಂಂಕಂಂದರಾಜ್‌ ತವ್ಮ ಈ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಕಲನವನ್ನು ತಂಂಬಂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಓದಬಹಂದಾದ ಕವನ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂರೇಖ ವಂಂದ್ಹಾದ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇ ಹ 
MMS SS 


ನಾನೂ ಬರೀಜೀಕಂತೀಸಿ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಹರೀಶ ಹೂಲಿ, ಆಕೃತಿ ತೆ 


ಪ್ರಕಾಶನ, ಅಂಬಿಕಾನಗರ-581363, ಬೆಲೆ: 5 ರೂ. ಬಾಲಕ ಹರೀಶ ಹೂಲಿ ತನ್ನ 


ಪುಟ್ಟ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಜೊತೆ ಆಟವಾಡಲಂ ತೊಡಗಿರಂವುದಂ. ಸಂತೋಷದ | 


ಸಂಗತಿ, ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಡಿರುವ ಕೆಲವು ಕವನಗಳ ವಂಂಗ್ಯ 
ಆಚ್ಚಾಕಟ್ಟಾಗಿವೆ. 


ನನ್ನೊಳೆಗಿನ ಕೋಗಿಲೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಮೊಳಕಾಲೂ ರಂ ಸಿ 
ಮೂರ್ತಿ, ಗಂಣಶ್ರೀ ಪ್ರಕಾಶನ, “ನಿವೇದಿತಾ', €8, 7ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಶಂಕರನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರಂ-22, ಬೆಲೆ: 15 ರೂ. ಫಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸವರೂರ್ತಿಯಂವರಂ. ವಾಣಿಜ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸದಾ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಂವಂ್ಞ ವರಂ, ಇಲ್ಲಿಯ ಬಹಂಪಾಲಂ ಕವನಗಳಿಗೆ 
ಭಾವುಕತೆ ಜಾ ಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 'ನನ್ನೂರಂ' ರೀತಿಯ ಕೆಲವು ಉತ್ತವಂ 
ಕವನಗಳೂ ಇವೆ. 


ಮುರಿದ ರೆಕ್ಕೆಗಳು : ಖಲೀಲ್‌ ಗಿಬ್ರಾನ್‌, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ: ಮೊಳಕಾಲ್ಮೂರಂ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸವಂರ್ತಿ, ಗಂಣಶ್ರೀ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬಂಗಳೂರಂ 22. ಬೆಲೆ, 30 ಳೆ 
ಗಿಬ್ರಾನ್‌ನ "ಬ್ರೋಕನ್‌" ವಿಂಗ್ಸ್‌' ಈಗಾಗಲೇ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ .. ರನ್ನೂ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿರಂವಂಥದ್ದ.  ಶ್ರೀನಿವಾಸವಂಊರ್ತಿಯಂವರಂ ಅತ್ಯಂತ ತನ್ಮ 'ತೆಯಿಂದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇದನ್ನೂ ತ€ದ:ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ, ಒಬ್ಬ ಉತ್ತವಂ ಶಿನುವಾದಕ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಥಾರೆ, 


ಗ ತೆ ಟ್‌ 
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ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಂವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಕನ್ನ ಸ 
ನೀಡಿದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಂಪರೆಯಂನಲ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಂವ ಪ್ರದರ್ಶನಾಂಗಣವನಕ್ನಿ 
ಬೆಂ ಳೂರಂ ನಗರ ಸವೀಪ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಂ ಉದ್ದೆ ಗದೆ. ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕದ 


| ಇ ತ್ಕ * 
ತ್‌್‌ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ : ಡ್‌ 


ರ್ನಾಟಕ, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತವನಕ್ನಿ 
8 
ಪೋಷಿಸಂವಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಂನವನ್ನೊ ವಂಃಂದಂ 


as 


ಶ್ರೀ ಬಸವರುಜ ರಾಜಗಂರಂ, ಕಂಮಾರ ಗಂಧರ್ವ, ವಂಲಿಕಾಜರ್ಣನ ವಂನ್ಸೂರ್‌ 
ವರ ಆಗಲಿಕೆಯಿಂಂದ ರಾಜ್ಯ ವಊವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ಂಗೀತಗಾರ೮ನಲಿ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಿದೆ. 
ವರೆ ನೆನೂನಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಗೀತ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
"ರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಯೋಜನೇನಂನ್ನೂ ಸರ್ಕಾರ pe 
ಕುವೆಂಪು ಸಾಗೂ ಬೇಂದ್ರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ: 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಇಬ್ಬರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕರ ಜನ್ಮಸ್ಮಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗಳನ್ನೂ 
ಕ # ಸ್ಮಾಪಿಸ ಅಃ ವಿಶ್ವಾದ್ಯಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಸಾಧನೆಯಂನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಂವ 


ಇರ ಾ್‌ೃೂ 
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